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LOS 

DIEZ LIBROS 

FORTUNA DE AMOR, 
DIVIDIDOS EN DOS TOMOS ; 

Compueſtos por Ax TONIO DE Lo FR4ss0? 
Milicar Sardo, de la Ciudad de Lalguer, 

Donde hallarin los honeſtos, y apazihles 
Amoͤres del Paſtor FRExANo, y de la her- 
moſa Paſtora nn 5 

Con mucha variedàd de Invenciònes Poericas 

| __ Hiſtoriadas. - 

T la ſabroſa Hiſtöria 

De Don Flaricio, y de la Paſtora Argentina, 

Y una Invencidn de jiſtas Reiles, y tres 
Triumphos de Damas. 

Dirigidos : 

1 4 MI-SENORAM 

D ONA E MILIA MASON, 

Por el que a reviſto, enmendado, puèſto en buen 
Orden, y corregida a Don Qu ix E, impre 
por J. Tonſon, a la Diana enamorada de Gil Polo, 
pues es el miſmo que eee una Gramatica por la 
N Eſpañola, y un 

T O NM 6 PRIMER 

= | T 
Inpreſo en LoNDRESs por Hexz1que CHAPEL, Librero 

en dicha Ciudad. Ano 1740. 

ICC1nario uy el miſmo ſees. | 

—— 

—— —— — —ͤ — Uää——) — 
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Epiſtola Dedicatoria 

A EA SENORA:. 0 

DONA EMILIA MASON 

A ee RY Ar —— * 
__ — * > 

— 

pv pegs 

— 

v 

* . 

— . nog 4:0 — — — —U— = 

WIE —— L——— — ere re nn 

—— 2 

— 

— doen tanto antt- 

guos como eee a 

los Nableviy do Eſclarecida W 
; pia, para maniteſtar, © las nobles 

_ partes, con que naturaleza los havia 

a dota- 
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Eyiſtola Dedieatorid. © 
8 6 las artes que con afin; yy. 
Cuidado havian adquirido. 

Quiſe Mr SENOR A, ſeguir los 

paſſos de los que me precedieron 

(con obra agena) juzgando ſer ra. 

zonable, que et” mundo ſepa, 4 

quien las honras ſon devidas, pues 

ignorandolas ſe confundirian, atri- 

buyendo a los unos lo que no mere- 
ſcen, y quitando a los otros ſu de- 1 
vido. 

\ Cotejando pues Mr. Szona: 

as nas y las dtras por ver: quit; 
nes ran. las que en v. m ms 
* no pude hallar (aun- 
que con mucho cuydado 10 eſcu- 

Arꝛinaſſe) ninguna que en V. NI. 

* pues naturaleza fe eſ- 

: merò 

Wi * 



22 Drdiegtoria ni 
merd en ſu obra, y el cuydido 
no perdid fo tiempo por las ad- 
4 quitidas, por lo - quat ſuſpendo el 
_ difeurfo; y callo mr lengua, dexando 

Elte Alsanto a ſujeto de maydres 

habilidides, pues ſeria tiznar en al- 

80 10 que con tanto ahinco, y 

verdad irrefagrable quiſis era e 

blicar. N 

. a Mt. SzRORA.. fe 

4 acceptar eſta pequeria obra, | 

que aunque ANTONIO DE TO 

 Frass0 la compiiſo, | con todo 

ſa. Sefvidor la Iuſtrd, y facd 
del efbrion; al ſer perfeto. Eſ- 

cuſe MI SENO RA, el atrev imiento 

ag tome en dedicar a V. M. eſta 
* * 2 en e e eben 
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obra, pues me animò a hazerlo, 

la generoſidad, que repetidas vezes | 
me ha enſefiado, y fi digo tan poco, 

por falta de reconoſcimiento, ſin 
cohartado, por miedo de enfadar a 

V. M. a quien! 

amilia infinitos afios. 

Londres, y Setiembre 
en 27 de 1740, 

, F 
£2 pe . 

de lo mucho que deviera, no naſce ) 

ios guarde en com- * 

pañia de ſu Eſpoſo, y de toda * 

3 py A * 

5 * , 



Te een 
A Tiftre ey mi Sir i eSIOO 

IRON PIDINI. 
T Melone, Sefor de Puæu mayor. 
8ONETO DEL AUTOR. 7 
3 On gran razon ſe quexa de ſu dano 3.0 

Phebo que el mundo pinta y lo recama . _ 
Mirando que en un dia va tu fima _ 

Quanto van ſus cavallos en un àno, 

Minerva pusde bien Ilamäiſt a engano 
Pueſto que didfa del ſaber ſe llama - 
Pues que tu muſa mas primor wav 
Que puèda diffi jamas- ſu cane, 

Por tanto nuè vo Apolo celebràdo 
Seras por todo el orbe ciertamente 
Con tus öbras de inmortal memoria, 

A mas que ſer varon te veo dotado 
Tiaſtre Senor Vidini entre la gente 
Por tu virtud, y valor, de eterna gloria. 

f Del Senor | 
FERONIMO FVIDINT 

IJ Melone. Al Autor. 
SONET O. 

F ka que en nueſtra patria la cordna 
Entretèxen de ti tan dignamente 

Para que quede aquella reluziente 
Mientras el hijo traſcdrra de lachdna, 

"NF F reſno 



7} E ey 
| EW - 

1 Freſno quien no te vèe de ti razdna  - 
BE | Tendiendo fama y ſombra haſta el poniènte , 
| Marruèco N y la Iporborea gente 

1 Indo, Gange, la eſpeèria, y Sax0na, 
[if 
i. 

'lt * mas creſciendo Iras mas tus lodres 
( Evnartaran el cielo, y las eſtrellas 

ay quien e _ cantaſle amòres. 

Ti | 

| | Que a Grecia truèna tu entonàda trompa, 

1 Mantua diziendo eſta ya me aſſombra 
| TY hs paftoras dizen las mas bellas 

{ 

! 

= FRANCTSCO CALCA 
Cavallero Catalan. "op 

S ONETO DEL AUTOR. 

"I los de Grecia y Mantua an merecido 
Cada qual fama de fer gloridſo- 

Con razòn ſois al mundo mas famdſo 
Dellos pues mas grado haveis adquirido, 

„ 

| De vueſtra muſa el verſo. tan ſentido 
En lo mas alto le vemos dichoſo 

De las heroicas bras vitoridſſo 
Que nueſtro bglo teneis ya renddo, 

* * 

eren Nee P —— 

* W Jak Sea; | n ö 2 8 Bi be Ea AG tet wo * 

* X " . 1 1 l 2 FF 2 

En un rico català go preciado 
Vi unas letras de oro. publicando 
Vueſtro valor, ſaber, i 2 ſuerte, 
Edd ot; Þ 4 Dizen, 



L. vi 

Ds Franciſco Calga es coronado_ . N 
De laurel, palma, olivo, pues triumphando | 
Eſta ſu immortal fama en vida y mucrte 

" pp Seaor | 

FRANCISCO CALC A. 

Al Autor. WE 

4:1 tn 1 5 
7 

) Ara dar paſſa tiempo a los lectores 
Que varias invenciones van deſſeàndo 

n libro eſerito haveis deſeanſs dando 
A los trabajos vueſtros de primores, 

En el podra la gente hallar mil fleres 
Leycndo y andarſe recreindo 
En tanta variedad no poco holgindo 
Coeno fea ello cofa de amores, © ' 

V œno ſeri vueſtro trabd o en Wande a 
Que bolarà el ndmbre de lo Fraſſo 
Con la amorofa hiſtoria de Fe ortinay 

Por quantos puèblos iy en el ocàſo 
aun quiza tambien en el Toſcano 
Segun os veo llena la laguna. 

„ TA 14 8 % - o 
„ 2 * 1 > 

* * | - 
SE 48 a.” / 
#43 x 5 : a | 

* 
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HOT F A1 

A} my Reverendiſſimo y mi ; Sefor 

Ts FUAN V1LETA, 
Doctor en Sacra Theologia, y Cano- 
nigo de la Seu de Barcelona. 

SON ETO DEL AUTOR. 
8 I del Eroico Griego y gran Toſcno 

Y del ſup remo Cathalan nombrado | 
Las obras nn god en tan alto eſtado 
Que baxo dexan el ſaber humà no, 

Con razdn muy mas dellos ſoberàno 
Te vèo pues el mundo as adornado 
En todas las ſcièncias ſublimàdo 
Los mas doctos rendidos en tu mano, 

8 Por tu valor y yy tan perfcta. 
"Ya ſe te inclina el hijo de lathona 
Pues tanto reſplandèces noche y dia, 

5 MI Scfdr Doctor Luys Ivan Vileta " 7 
De las ciudades tropheo y corona - 
[Te nos das lumbre con tu Theologia. 

oY 
9 

( 

] 
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PROLOGO AL LEcToOR: 
3% Napo a eſta obra (cuidadoſo 
Lector) las lineas que vas leyendo 
no porque neceſſite dellas, ſino para 

dar a entender a unos momos, que 
me hize memo pues no los reſpondi antes; 
mas inſiſtiendo ellos, en divulgar patranas, 
me obligaron a dezir lo que no quiſiera, y 
ellos a oit lo que evitar pudieran. Saldra a ſu 
tiempo en el Libro intitulado de todo, y 
para todos, 6 b Critico (lo que 
aora omito tocante eſtcs detractores) Libro 

verdaderamente digno, de la atencion del 
entendido, del Cuydado del Curioſo, y del 
deſvelo del ſabio, pues en ſus epiſodios, es 
elegante, en la doctrina, y enſenanza, Cier- 
to, y facil, fecundo en palabras, admira- 
ble en el eſtilo, en las invenciones unico, y 
en todo perfecto. 3 
Alabar yo eſta obra ſeria infrutuoſo, ha- 
viendo, el Aguila de la lengua Eſpanola, 

el inventor de varios, y elegantes penſa- 
mientos, el entreverado Como agudo, el 
entendido, Como deſdichado, y pobre Mi- 
guel de Cervantes ſaavèdara, aya dicho della 
lo ſiguiente: Por las Ordenes que recibi, diæko 
el * deſde que Apolo, fuè Apolo, 
las Muſas, muſas, y Ics Pottas, Poëtas tan 
gracioſo &c. Baſtante encomio, para amarla, 
apreciarla, eſtimarla, deſſearla, y aun buſcar- 

la ( aunque muy rara de hallar.) Pues me 
forgò el imprimirla, ſabiendo que la nacion 
Inge ama lo bueno, aprecia raridades, y 
buſca lo Curioſo. 1 Efte - 
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P ROLOOGO AL LECTOR. 
Eſte es uno de los Libros, que en la libre- 
ria de Don Quixote ſe hallaron, y paſsò in- 
tacto, y falvo, del riguroſo eſcrutinio, ſupon- 
8 por ſu bondad, elegancia, y agudeza, pues 
os que hizieron el eſcrutineo, ni fueron co- 

hechados y ni tanpoco ſus deudos. 
Muchos eſcrutinios fe han hecho de libre- 

rias, pero nadie llegò al que los eſcrutinado- 
res hizieron de la de Don Quixote, pues nin- 
guno hallò falta, ni le ha pueſto tacha ſolo un 

Frances Poëta tuvo algo a dezir; y no me 
maravillo, pues Como Potta miente, y Como 
Frances baladra, ſabiendo muy bien todo el 
mundo, que peca mucho dicha nacion en 
eſto; que poco que ſiga las huellas de ſus 
Paiſanes? | ER, 

Hanſe dignado dos ſabios a hazer anoto- 
mia de mi Diccionaro, publicado el mes de 
Febrero de 1740. y tal le han parado al po- 
bre; que no le han dexado buck aun- 
que no tenia ni uno; y al Autor le han pueſto 

tan baxo, que en baxarſe ellos tanto, me pa- 
rece impoſſible ſe levante. Digo pues que el 

Diccionario verdaderamente no lo merecia, 
pues en el eſta todo lo que en ſus anteceſſo- 
res; con la anadidura de ſeis mil palabras en 
el Eſpanol, y doze mil en el Ingles, ſi hallan 
falta en la interpretacion de las palabras, les 
ruego las divulguen, fi en la Ortografia, que 
conpongan ellos otra que fea mas conforme 

al idioma Efpanol, y 6 eſto hazen me date 
por gonvencido, y les harè mil honras. 

Digo que verdaderamente no anerecia fer 
. | > 

8 S N OWE 2 . 
n 5 8 NAS SEALS e S AED "ow 1 P 
. S 3 8 SRC IEL Loroy EY MPS Toe LEE EG RE ER 

1 * 2 

e ſano, aun- 



 PROLOGO AL LECTOR. 
tan ultrajado, y de tales, quales, pues ſe atre- 
vio ſalir a la viſta del mundo, no para ſer deſ- 
preciado, ajado, murmurado, y deſpedagado, 
ſino para aprovechar al que del ſe ſirvieſſe: 
mas quien puede poner freno al comun Le- 
giſlador llamado el vulgo? © quien puede 
poner puertas al Campo, para impedir a que 
nadie paſſe por el? ninguno por cierto. 

Digo pues Senor, ( hablando con el que 
mas puede y menos ſabe) que ſu Critica no 
es de conſequencia, haviendola hecha con 
poco examen, y menos puntualidad, pues 
dize lo que oyò del otro detractor, afirman- 
do con ſobrada credulidad lo que ignora, 
fiandoſe tanto de ſus oidos, Como pudiera 
de ſus dos. te 
Me han dicho, que el uno de eſtos dos 
Mequetrefes es un frayle desfraylado, y el 
otro un Ingles aljamiado, que procuran qui- 
tarme la ganancia, de los Libros que he com- 
pueſto en mis lucubracion, que ſon una Gra- 
matica por la lengua Eſpanola, y un Diccio- 
nario, por el miſmo efecto: Como de los 
que, con cuidado he corregido, y han ſido 
publicados, que ſon el Don Quixote, por J. 
Tonſon, la Diana enamorada compueſta por 
Gil Polo, impreſſa por T. Woode ward, y eſte 
compueſto por Antonio de lo Fraflo, y im- 
preſſo por Henrique Chapel, para el uſo, y 
ſervicio de el entendido, y entretenido, pues 

ſiendo buenos, raros, y eſcaſſos, juzgue ſerian 
bien recebidos del publico, Como lo fueron, 
iy fi eſte buen intento mereſce caſtigo, me 

417 Con- 
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—PROLOGO. 2; LECTOR 
confieſſo Reo, y digno de ſer ultrajado, y 
aun menoſpreciado, no ſolo de eſtos dos de- 
tractores,/mas aun de todo el mundo. b 

© Te ruego encarecidamente amigo Lec- 
tor; ſi por ventura conoſces a eſtos dos 
entendidos, dezirles de mi parte, que no 
me cuido de lo que contra mi perpe- 
anten, mientras viviere la Excelentiſſima 
mi Señora Condeſſa de Sunderland, pues me 
hallo tan contento, y dichoſo (ſin yo mereſ- 
cerlo) debaxo de ſu amparo, que aunque la 
fortuna ſe me ha moſtrado avieſa en todos 
trances, con todo me dexò una vereda in- 
tacta, y tal, que ſi la caprichoſa, me huvieſſe 
pueſto en lo mas alto de ſu rueda, no me 
ballara tan feliz, contento, y dichoſo, Como 
me hallo baxo la protecion deſu Excelencia; 2 

pues mi Senora Sunderland, y ſu noble 
Fa alia infinitos anos, y haganme los ſobres : 
dichos ſabios, el mal que pudieren, y quiſie--. 
ren, y diles tanbien, que aya © no mercena- 
rios libreros, 6 deſcuidados iopreflores no . 
me da un maraved; £2 
Diraſles tanbien amigo Lector de mi par- 

K 4 Aa - 

te, que tomen la pluma, para enſenar al, 
mundo ſu ſabiduria y alta comprehencion⸗ 
y hallaran grandiflima diferencia en el der, 
tractar, y Componer, Dios te guarde de 
mal. on A ellos tanbien y de mi no ic olvide 
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DEL PRESENTE LIBRO. 

A Divina Mageſtad entre las infinitas y 
altas coſas, que ſu infinito poder en el 

mundo nos demonſtrò haver criado, crio 
en medio del profundo mar ide Europa una iſla 
del tamano, y erco de dozientas leguas de tierra, 
la qual tiene de largo de cabo a cabo cinquenta 
leguas, y de ancharia veinte y cinco, los prime- 
ros hombres que en ella entraron fuèron los 
Enotrios, y deſpues dellos Ariſtèo, y Olào griè- 
don la qual antigvamente-por nombre ſe dezia 
andaliotis, y Ichnuſa, y deſpues que Sardo hijo 

del antiguo Frcules entro en ella, le puſo en 
fignificacion de ſu nombre, el nombre de Cer- 

dena, la qual por diſcurſo de dias fue muy po- 
blada de gente, y de muchos edificios de Tem- 
plos, Ciudades, Caſtillos, y Villas muy princi- 
3 entre las quales havia en dicha iſla la 
iudad Floriſmundi, que ſegun el nombre tenia 

los hechos, cuyo aſſiento tenia frontèra del mar 
Mediterraneo de Cartago y Africa, era muy 
importante con otras, que por la variedad del 
tiempo y divition de guerras que entre los 
Reyes huvo, fuèron deſtruidas, con la famoſa 
Ciudad Turritania, que a la parte del viento 
CierGo tenia aſſiento, de manera que haſta el dia 
de oy la dicha iſſa ſe llama el reyno de — 

i 
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ſtro ſoberano Dios, por la S. C. R. Mageſtad de 
nueſtro Rey Don F ilipe, y no obſtante las mu- 
chas guerras y trabajos que ha paſſado, queda 
al preſente, muy poblada de gente y Ciudades, 

Caſtillos, y Villas, por ſer tierra fertiliſſima, 
abundante de pan, carne, vino, y frutas, con 
muy buenas aguas de fuentes, pozos y rios, y el 
ayre bien templado, aunque algunos tienen opi- 
nion que en alguna parte de la iſla es mal ſana, y 
es al contrario, quz no lol es, ſino para los que 

ſin orden, quièren vivir, andando de camino 
con buen regimiento, no hay peligro de caer 
doliente, antes por ſer tan perfecta la virtud de 
la tierra, produze minas de todos metales, oro, 

_ plara, cobre; eſtano, hierro, y plomo, y otras 
coſas de gran provecho, 1 mucha importancia, 
ſegun que por la experiencia de haver ſacado 

algunos he viſto, tambien todo el mar que la 
cerca por ſu naturaleza, produze coral finiſſimo, 
del qual cada ano de contino en los eſtios, hay 8 
quatro mil hombres de la tierra, y foraſteros, 
con mas de quinientos barcos, que con ſus in- 
genios y redes, ſacan del mar gr an cartidad de 
coral, de . de mas de cien mil Ducados, 
por donde muchos ſe mantienen de la ganan- 

Cia y exercicio de peſcar dicho coral, ſin otros, 
que de la abundancia del. mucho peſcado viven. 
Las ciudades que oy en dicho Reyno ſe hallan, 
fon ocho, las ſiete tienen aſſiènto cada qualen 
las marinas y puertos de mar, al rededor y en- 
torno de dicha iſla, la otra ciudad eſti, tres 
leguas lexos de mar, la ciudad principal y cabe- 
ca del reyno, es donde contino el viſorey y ſu 

corte 



PROC XL. 
corte reſide, por nombre llamada la ciudad de 
Caller, puerto de mar, el aſſiento della eſta 
donde antiguamente era Floriſmundi, la fegun- 
da ciudad y lleve del reyno, es la ciudad de 
Lalguer, puerto de mar donde yo naci, en la 
qual ſe peſca la mayor cantidad del cor al con 
dozientas fragatas, y dos mil hombres que en- 
tienden en ello, tiene dentro la dicha ciudad 

Auinientos molinos de ſangre, que muelen 
Srano, y quinientos hornos de particulares, que 
cuezen pan, tiene aſſiènto frontera del occi- 
dente viento, y la que eſta dentro en tierra, en 
el termino y cabo de Lugadok ſe lama la ciu- 
dad de Saffer, eſti en tan bueh aſſiento de ayre 
y territorio, que al rededor della tiene muchos 
jardines, y a media legua de la Ciudad, tiene 

5 mas de quinientas fuentes, de muy buenas 
- | aguasvivas, porcuya cauſa es muy abundante, 

| — fructifera, las otras Ciudades y Caſtillos, dexo 
„„ nombrar, no por falta que todas en general 
„ no ſean buenas, mas por abreviar, baſtara dezir 
W que ay dignidades de Ygleſias, liete Perlados, 
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ES ties Argobiſpos, y quatro Obiſpos, y. algunos 
. Abades, Deanes, Canonigos, y Rectores, y 
— 3 Snuchos otros beneficios de buenas rentas, en 
x general la gente de la dicha iſla, ſon muy fieles 
. 5 Carolicos Chriſtianos, leales a ſy mageſtad, 
15 'belicoſos y de buenas condiciones, liberales y 
n amigos de naciones eſtrànas, y mas de la Eſpa- 
- | ola, los ſenores de titulos que mas caſtillos 

villas y eſtados alla tienen deſpues de ſu mage - 
= ſtad, ſon los N Iuſtres, IF mis Senores el 
„„ | Conde 
(> 25 | | 5 
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Conde de Quirra de Barcelona, el Conde de 
Oliva, de Valencia, el Conde de Sorris de 
Caller, el Conde de la Cano de dicha Ciudad, 
y el Conde de Cedilo, y ſin eſtos muchos otros 
Cavalleros, Senores y Varones de villas, con 

4 FF 
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otros ciudadanos particulares, que de ſus entra- 
das y rentas viven deſcanſados, tratandoſe todos 
muy bien. Ay hombres doctos y de ſubtil 
ingenio, y buen juyzio, y las mugeres hermoſas 

- honeſtas, en el trato con genti: ayre y gracia, 
aan alli 106 hombres como mugeres en los 

veſtidos, el traje y policia de Eſpana, las mas 
dellas como las de Barcelona. Todas las cin- 
dades y algunas villas, y caſtillos, ſon de fu 
Mageſtad, y 6 Hem repartidos entre los vaſ- 
falos de Barones\gor las villas cinco mil hom- 
bres de a cavallo, con ſas armas, que ſiempre | 
- ſon lamidos acuden en las marinas, - o 
onde el viſorey manda, y ſirven fin paga, eſtos 

cada ano fon obligados ha hazer reſſena en 
poder de los Capitanes por fu Mageſtad, o Vi- 
ſorey eligidos, y dichos hombres de a cavallo: 
por tal ſervicio, ſon francos de pagar peeho 
— a ſus ſendres varones, y fin eitos log 
mas de la iſla ſe precian de tener un cavallo, por 
la mucha abundancia que hay, que hazen nd. 
mero de mas de veinte mil de peles, y{de büel 
nas caſtas rèzios, y de buena ley, tathbier hay 
infinito ganado de todo genero, el quill de 
contina ſe govierna por los paſtòres Vpaſtsras: 
que en el campo y ribera a apacentaros lleyafiz | 
entre 985 quales conoct una -paſtora' de muh 

| buena 
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PiRVO0L100G6\ GG Am 
buena gente viuda llamada Archidea, la qual 
naciò en la ciudad de Lalguer, donde con ſu 
eſpoſo, huvo dos hermoſas hijas, la mayor fe 
llamava Luzerina, la qual caſo con un paſtor 
llamado Luzerino, y quedando con la otra 
donzella no poco hermoſa, determinò canſada 
de vivir en la ciudad, retirarſe con el poco gana- 
do que le quedaya, con la otra hija que 
llamava Fortuna, y con ſola una Ama que 
Seriana por nombre havia, ,aflentaron ſu caba- 
na. en la orilla del caud 

leguas lexos de poblado, y paſſando ſus dias 
apacentando ſus manſas Ovejas, algunos dias 
de fieſta Luzerina las viſitava, y ellas a Luzeri- 
na, de ſuerte que al tiempo que la aplazible 5 
dulce primavera de varias flores el campo ador- 
nava, y el ſuave canto de las dulces calandrias 
y ruyſenores, à los paſtòres contento davan 
gozando la deleitoſa y freſca eſpeſſura, hal- 

| landoſa la madre y ſus hijas y ama, todas 
un dia de una fieſta en la cabana de la 
madre, por mas regozijarſe entre ellas, fue- 
1 5 A paſſar la caloròſa ſièſta, y en gs 
L,freſcura, a la ſombra de los arboles 
una huerta tenian, cerca ſu cabana ca dice 
fuente, y andando por entre la arboleda co- 
iendo,con ſus manos, y cayados de las ſabrò- 

frutas, allegaron donde un bermoſo y 
gentil. arbol de | manganas havia, en el qual 
=. las mas altas ramas infinitas dellas je 
Walken, vs codiciando de haver dellas no 

aldſo rio Serinèo, 
donde el termino de ſus territorios era tres 
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xiv PROLOG 6 
podian ſin que ſubieſſen al arbol, y como 
ninguna dellas no oſaſſe, e ee embiar a 
ſu ama Seriana, a ver fi a caſo por alla ha- 
vria algun paſtor, que plazer les hizièſſe, de 
coger de las coloradas, y dulces mancnas, Se- 
riana fue, y vido en un otero un paſtorcillo, 

que ſas ovejas guardava, y empeco a vozear y 
lamarle, y el paſtor penſando que otro fueſle, 
acudio donde, ellas eſtavan, y hallolas a to- 
das debaxo, el mancano aſſentadas, y- como 
Archidea y ſus hijas vieron al zagal, le ro- 
garon les hizièſſe plazer de ſubir al arbol, y 
cojèr de las dichas manganas, que en el havia, * 
las repartiefſe a cada qual, el paſtòôr fuè muy 

cContento, y ſubiò al arbol, y deſpues que * 
muchas entre manos empegd, de tnirar las p 
ſtöras, y vido que la mas hermòfa de todas php 

Fortuna, de edad de quinze anos, un roſtro 
muy perfeto, y lindo, los 0jos piadoſos, Ia 
frente chriſtalina, la nariz bien hecha, y aft- 
lada, la boca pracidfa, los labios y maxillas del 
coldr de fino coral, los cabellos crefpos, y tus 
vios, como las hebras del finiffimo oro, y el ge- 
ſto con tan lindo ayre y gracia, que moſtrava 
mas ſer criatura divina que humana, tal que el 
paſtor con tales ocaſiònes, antes de repartir has 
nears, el arco de amor le rindid, de mane- 
a, que contemplando a la paftora F ortuna, fo» 
ls herido de ral ſuerte, que dulgemeènte en 
viva llama ſu alma ardia, de la tere y; pura 
aficidn, que en tal cuidado le tenia, y repar- 
fitndo las i quando las tirava real 

0 



; ' & | 

PP N OT U wm 
bol, fi dava una o dos a la madre o a Luzerina, 
dava ſeis a Fortuna, demoſtràndo gran conten- 

bt to, quando Fortuna de ſus manos las recibia, 
I aue el paſtor turbado del amor, faltò poco que 
ED no cayeſſe del arbol, ſintiendoſe mil curbacid- 

nes, ora mudado ſereno el roſtro, ora colo- 
ràdo, ora frio, ora caliente, ora animdſo, ora 
cobarde, ora rèzio, ora flaco, vertiendo ſu 
roſtro en mil maneras de colores, y en eſto co- 
mo tenian todas ya hartas mangànas, le man- 
daron baxar del arbol, y le preguntàron como 
ſe llamava, el paſtor reſpondiò, Frexano, hijo 
de Frondineo, y de F rondinea, naturales de 
Lalguer, donde ellos viven, yo cafi toda mi 
vida me crie, en eſta ribera del rio Serineo, 
apacentindo las pocas ovejas, que mi padre 

me did, el qual de la primera edàd, haſta la 
ſegunda que tengo, no los he viſto, y entre 
tanto que eſto les dezia, ſus ojos mas pue- ll 
ſtos eſtavan en Fortuna, que en las otras, y 1 
ella alguna vez bolvia los ſuyos, a mirar mu | 
medrofa al paſtdr, pareciendole tener nuevo | 
euidado, 7 paſſada la fieſta, el paſtor con | 
harto penſamiento, ſe deſpidiò de las paſtoràs, 
bolviendoſe a ſus ovejas, y hallandoſe auſente 
el defdichido paſtor, mas el deſſeo y cuida- 
do le importunava bolver a gozar de la viſta, | 
de la que ſu libertàd tenia, tal que no paſſava : l 
dia, ni hora que el no fuëſſe por junto la caba- 1 
na de ſu querida Fortuna, por recibir algauͥnn 

-Ueiſterito; de ver fu permoſüra, y paſſados | 
unos dias hallo a la * 58 en el 
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fa ganado apaſcentava, y con honeſtas y dul- 
ces palabras, Frexano ſu amoròſo fuego le pu- 
blicava, y Fortuna conocièndo ſer ella la cauſa, 
y ver quan affatigado Frexano andava, ella no 
menos del paſtor ſintiòſe de un puro y honeſto 
Amor encendida, procuràndo encubrir quanto 
zodia fu pena, amando al paſtòr en ſecreto 
con toda la limpieza poſſible, y por ſer el paſtor 
y la paſtora de mi natural patria, y tenerles 
particular obligacion, dele y tandome eſcrivir 

algunas cofillas, me vino a noticia la mas parte 
de todo lo que paſſaron en ſus honeſtos amo- 
res, los quales he querido eſcrivir, y gloſar ſo- 
bre los trances de Amor que entre ellos paſſa- 
ron, deſde el principio hatta la fin 2 vereis, 
poniendo nombre al preſente libro fortuna de 
Amor con dos ſentidos, el primero en ſignifi- 
cacion del nombre de la paſtora, el otro que 
con razon podemos dezir al amor fortuna, 
pues ſuele hazer rodar los amadores en mu- 
chos eſtàdos de plazeres y trabajos, ricos, y 
pobres de favores, tal como nos ſuele rodar la 

que lamamos comunmente fortuna, ſegun 
mas claramente en el preſente libro contie- 

— 

ſiguiente. 

ne aunque por adornar la obra, va disfracàdo 
parte del diſcurſo de la vida, del Autor, y otras 
coſas que verdaderamente por el amòr paſſan, 
como vereis por Frexano, que no pudiendo re- 
fiſtir a la gran fuerça de la llama de Amor, 
acordo de eſcrivir a ſu querida, la carta 
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Carta de Frexano 4 fu Querida Paſ- 
tora Fortuna. 

ORT UNA ma, lid. La 
ſobrada' importunaciòn de la in- 

y leaf Amor, que tan arraygado 

oſar aventurar la preſente, tanſolo para 
darte el parabien del raro privilegio, que 
nueſtro ſoberano Dios concedio a tu perfeta 
hermoſura, para ſubjetar en nueſtro figlo los 
deſcuidados paſtdres, que por el deleitòſo y 
verde prado entre las tiernas hiervas y freſca 

ribera ſus. ganados apaſcientan, gozando de 
la lumbre que los rayos del 3 | 
Sol de tu hermoſo roſtro, derraman en 
nueſtra —_— de manera que tu precidſo 
geſto hermoſeado de infinitas gracias y virtu- 

5 e 
& des, 

vencible y gran fuerga del puro 

Weben mi, por tu ſoberina beldad 
tengo, es cauſa del atrevimiento mio, en 

IF 
i © 
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des, gran tiempo ha, tiene eſte mi abraſado 

coragçon, en vivas llamas ardiendo, porque 
deſde el dia que mis ciegos ojos, tan particu- 
larmente quiſiè ron deſlindàr tus gracias y per- 
ficiones, contemplandote en la orilla del rio 
Serineo, baxo el ſuave foto y eſpeſſura delos 
movedizos arboles de tu huerta, al punto que 
Phebo en el alto mar ſe banava, y ſu eſclare- 
ſcida luz entre los altos montes eſcondia, quan- 
do de mi mano las manganas te embiava, el 
dia que cerca de tu criſtalina fuente tan hermòſa 
te demoſtrà vas con un cayado que en tus ala- 
baſtrinas manos llevavas, con tal denuedo, 
que mi libertad entregue, en las enmaranadas 

redes, de tu profundiſſima beldad, quedando 
tan enlazado, que fin mas reſiſtencia del todo 

fuy tuyo, que el alma y coracon quedaron de 
tan eſtremada aficion encendidos, que en mi 
centro y memoria, ya no veo ni ſiento, mas 
de tenerte tan al vivo imprimida, que eſtas tan 
inmortal en mi, que fin tu remedio, libertad 
no eſpero, pues todos mis ſentidos eſtan tan 
ocupados en tu lindeza, que a mi propio olvi- 

dan, imaginando cada momento quan igno- 
rantemènte cai en el mar del mortal deſſeo 
V cuidado, que por ti padezco, que quanto 
mas procuro falir dello mas acreſciento el 
grave dolor que muerto me tiene con tal furia, 
que la hora que eſtoy fin verte, no ſè donde 
me voy ni a do eſtoy, hallandome mas muer- 
to que vivo, como algunos dias de palabra, 

con 

* 
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con mi torpe lengua te manifeſtè, aunque a- 

nas acertè a dezir lo que por tu Amòr pade- ” 
ſcia, y pues tan a la clara mi conſtante y firme 
amor conoſces Fortuna mia, templa un tantito 
el ardiente fuègo de mis abraſadas entranas, 
y ayas piedad deſte leal ſiervo y eſclavo tuyo, 
pues la cauſa de mi congò xa y paſſion, de ti 

naſce, y el remedio en ti ſe encierra. O que pre- 
mio ganarias en dar vida al que por ti muerte 
recibe, pues della no as de facar gloria, antes 
infamia y deſhonra, ſi ſe entendieſſe que por 
tu inhumana crueldad havia infelice y deſaſ- 
tradamente conſumido eſte rendido, ſus triſtes 
y breves dias: pero ſiendo la mas ſabia delas 
naſcidas, confio remediaras mi pena, favore- 
ciendome de tal ſuerte que con el favòr preſente, 
olvide el dolor paſſado, y no digo mas, For- 

tuna mia, ſino que te ſirvas de recibir la pre- 
ſente, y con ella dos Sonetos, canciòn y gloſa, 
paraque por rima veas con que el triſte paſtor 

 Frexanoen tu auſencia deſcanſa. 

SONE TFT 0 | 

CI Venus con ſu corte ha merecido 
El inmortal renombre de hermoſùra 

Muy mas ſerà Fortuna tu figura 
Pues todo el mundo tienes ya rendido 

Jupiter queda triſte y afligido | 
De ver ſu Phebo, por ti en triſtura 

Val Traciano en mortal eſtrechùra 
534 Por verte ſojuzgàr nueſtro Cupido. 
N A 2 * 
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ln 
La eſclarecida Diana de embidiòſa 

Eſta con Filomena en triſte llanto 
Por no igualarſe con tus perfeciones 

Dios te criò tan linda y gracioſa 
Qu-es un no nada, por ti lo que canto 
Segun te ſobran gracias, a montònes. 

OTR O. 

| N EV O cuidado y nuevo penſamiento, 
N Yeuo pou contino noche y dia, 

Nuevo fuego de amor, que d lalma mia 
 Abraſa, dandome grave tormento, 

Nuevo doldr y nu#vo ſu ufrimiento, 
Nuevo querer de mil paſſiones guia, 

| Nueuo deſſeo que no ſe defoia 
De la cauſa, que pierdo el ſentimie ento, 

Todo efto me tiene ya cercado 
Dama, por contemplar tus perfeciones, 
Con tanta grdcia beldad ) hermoſira, 

Y mas, que me veo encadenddo, 
En cadenas de puras aficid ones, 
Donde fenecer? por tu fighra. 

CANCION, 

IRME y cal penſamiènto, 
No bueles tan adelànte: 

Que en el eſtremo ſentimiento, 
Hallaras grave tormènto 
Mas rezio que diamante, 

Puès vas anſi volindo, 
| penn en be | fighr, 
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De aquella que inflamando, 
Mi alma eſta ſepultando, 
Por conteriplar ſu hermoſu ra. 

Vete y publica mi pena, 
Soſpiros, anſias, cuidados, 
Ala qu- es de beldad lena, 
Pues me tiene en cadena 
Con deſſeos tan doblados, 

Si a caſo ſu perficion 
No te recibe en tal dia, 
Dile que eſtrèma aficidn, ty 
Al triſte mi Ccoragon 

_ Conſume fin alegria. 

81 duda que mi acidante 
Por ella fuèſſe fingido, 
Le diras, que ella conſiènte 
L. invisible fuègo ardiènte, 

Qual tengo tan encendido, 
Y fabra que la eſperanga / 

Del conſtante mi querer, 7 
Si el mal de olvido alcànga, 
I mortal deſconfianga, 
Sera por mas padecer. 

Si a caſo al ſegh ro puerto 
Te recibe ſu memoria , 
Le diràs que vivo muerto 

Eſperàndo el concierto, 
que mi paſſion * gloria, 

5 

Ys 
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Y d. encubrir mis paſſidnes, 

Perdido, y ſin perderme, „„ 3 

LIBRO 
Y fi mis ojos cauſaron 

Ponerme en tal facrificio, 
| Fue, porque la cauſa hallaron, 
Al punto que. contemplaron, 
- Condenarcte en fu ſervicio, | 8 

Lo mejor que puedo en mi, 
Sino faltan ocaſiònes, | 1 
Mal pueden los COragones, | LE 
No fer, qual yo me perdi:  '  _ | 

Por un geſto muy divino, | 
Querien o, no ay querèrme, 
V miràndo, no ay verme, 5 
Por tenerme tan ſin tino. 8 5 

con eſta „ : ; 
Penſamiento vete agora, 
A la que tan eſtremada 
Veras al vivo eftampada  _ : 
En mi alma, donde w N * 

: Tal, que mi propio ſer, 
No fe que remedio . 
Si me falta el 
De quien me ha de valer, 
1 oat no. et 2 me e ſoſtenga. 

OTRO. 
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O TR O. 
8 * Fuera conſcjos vanos, 

Que deſpertais mi doldr : | 
| No me toquen vueſtras mànos: 
1 Que en los conſcjos de amor, ow 
= Los que matan fon los ſanos. 

Que yo por ſer cuyo ſoy, 
Adoro mis proprios danos; 

7 - , Pues adonde eſtais no voy 
= » No vengais adonde eſtoy ; 
3 * alla ann 

: 40 R wes mil mean: 
: Soleis hazdr entre bumd nos, 

Por los varios benſamiontos; 
Os dizen. mis ſenti mie Lentos, 
8 conſejos vands. 

= To, por ſeros tan neaalich; 
. Firme y ſeal amador ; 
a Me tenbis tan mal herido, 

De vueſtro fuego encendido, 
We ae mi dolor. 

Y de vorme cada bora, 
Tormentos tan inhumanos, - 
Peno muriendo agdra, 
Muy mas, quando mi Señora, | 

VVo me tocan wvueftras manos. | 
a : N _ -_ 
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7 Entretingo yo mi vida, 

Anſi de mal. en per ; 
por ſer mas conſumida, 
En vos efta mas unida, 
We en  bos  Consejos 5 amr. | 

FEE 1 mi memeria, OE 
Por ſelvas, montes y lldnos, 

Consejos que nos dan gldria = 1 | 
Y dan palma de witoria;.. Ls. „ 
Los que matan, ſon los ſans, „„ 5 

5 Hallome tan ſepultads, | = | 
Do quiera que yd eftdy ; „„ 
Que me tenets ya oluidado, 
LY otro Paſtor mas amddo, | 
Que yo, por ſer cuyo ſoy. 

( 

| 

- 

Tal que por firme querer, 
Paſſo yo mis triſtes anos; 1 
Que de verme padeſcer, « 
Por mas preſto feneſcer, : 'ix I 
Adoro mis propios dans. | : 0 

: 

r 
I 
I 

Mas for no daros beſar, 
Aungue zmportung ſoy, 
Quiero ſufrir y callar, 
El mal que me hazeys paſar, | C 
Pues adonde hays, „ e 

T 
En 
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 PRIMBRO 9 

En pena tan defigual, 
mis tormentos ſon eſftranos ; 

Due del dolor tan mortal, 
Lloro cantando mi mal, 

| Quitaos alla deſenganos. 

En acabando de efcrivir Frexano, la càrta 
con el ſonèto, cancion, y glòſa, llamò a ſu fiel 

. Florineo, diziendole, Florinèo mio, conviene 
al deſcanſo de mi pena, y de nueſtra manada, 
que con diligencia te partas con eſta carta, 

que en manos de la mas linda paſtdra de 
toda nueſtra comarca has de dar, cuyo nom- 
bre es Fortuna, la qual hallaras en fu cabana, 
al ” del montezillo guarnecido de altos pinos 

y fuertes enzinas, donde ella lo mas del tiem 
vive, y podras entrar en ſu prado por la ribera 
del Rio, como quien va de camino, y donde 
mejor te erg us. aguardaras coyuntura de 
poder darle la carta en ſecrèto, pues no ha 
coſa que aguardando el tiempo y ocaſiòn, facil- 
mente con menos trabajo y mas deſcà nio, no ſe 
concluya: y hallandola ſola, fe la daras en ſus 
proprias manos, rogandole la reciba, que es del 

mas leal paſtor ſiervo ſuyo, que jamas de 
. nimpha ni paſtora ſe aya viſto, el qual con 
muy ambriento deſſeo reſpuèſta della en eſcrito, 
o de palabra eſpèra. Vete Florineo mio no te 
detengas, que entretanto yo dare buelta al ga- 
nado. Encargòſe Florinèo de hazer lo que ſu 

amo 
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amo le avia mandado, fueſe con la carta 

ſellada, y llego a la fuente de la paitora For- 
tuna, donde la hallò ſola que en los arroyos de 
la dulce agua ſus blancas manos ſe labava, y 

r encima de unas verdes ramas blancos 
anos tendidos avia, mirando ſus ovejas que 

cerca della apaſcentavan, y quando vido a 
Florinèo algun tanto alterada le dixo que buſ- 
cas zagal? Florinèo lereſpondio, a la paſtora 
Fortuna, ella le dixo yo ſoy: entonces Flori- 
neo con muy grande acatamiento la hablo 
deſta manera. Hermòſa . paſtora, el paſtor 
Frexano ſenor mio y fiervo tuyo me embia 
aqui, para que con muchas encomiendas te 
diefle la preſente carta. Fortuna la tomò y 

abriòla, y leyendola, comprehendio lo que en 
ella contenia, quedo entre fi y dixo, grande 
atrevimiento es el de tu amo, que fin mas 
penſar eſcrive lo que le pareſce, dandome a 
entender con ſus encarecimientos lo que no 
fiente. Florineo bolviò por ſu amo reſpon- 
dliendo, no lo eſcriviria fino lo ſintièſſe, pues 
yo dello fdy buen teſtigo, ella le dixo zagal 
bien te puedes bolver fin reſpueſta, y di al 
paſtor Frexano, que el tiempo curara lo que 
ſus cartas publican, y ſu coragon dize que 
ſiente, pues el es ſobre todos los maëſtros. 
V entretanto que la hermòſa paſtora hablava, 
Florineo algando los ojos, y mirando ſu 
eſtremada beldad, vido en el curron, unas 
letras que dezian. hn 

Eftoy 



PRIME RO. rr 
Eddy en mortal cadena 

Por no publicar mi pena. 

: Deſpidiendoſe Florinèo de la hermòſa paſ- 
tora, bolvioſe para ſu amo con la reſpueita que 

de palabra le havia dado, y quando el deſdi- 
chàdo Frexàno le vido venir aff tan preſto, el 
coragon ſe le eſtremeciò, adevinando ya que 
no le traheria reſpueſta en eſcrito, lo que el 
con tanto deſſeo aguardava: de aquella que en 
tal eſtremo le tenia, y como por Florineo fue 
certificàdo no tracrle reſpucſta en eſcrito, penſò 
enſandecèr, y como el eſtuvièſſe tan vencido 
del amor, determinò al otro dia ſiguiente eſ- 
crivicle otra carta, lo qual el puſo por òbra: 
y llamàndo a Florineo le dixo, hermano, con- 

viene a mi ſalùd que tu buelvas a aquella paſ- 
tora ſin par, y le des eſta carta, y Florineo la 
tomò, y andando por ſu camino yva cantando 
eſta cancion. - 

No pongas el penſamiento 
Paſqual jamas en muger ; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te dara pena y tormento. 

Tiene tal naturaleza, 
La que quiere ſer ſervida, 
S1 le quieres qual tu vida, 
Te conſume de triſtèza: 

2 dd 
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12 LIBRO 
En pocas veràs firmeza, 
Mudanſe muy mas qu-el viento; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te darin pena y tormento, 

Ni de veras, ni burlando, 
No burles j jamas con el las, 
Viudas, caſadas, donzellas, 

Dexalas por no yr penando: 
Porque ſiempre variando, 

Las veo hazer mudamiento ; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te daran pena y tormento. 

Por ſer yo eſperimentado, 
Wepa 3 con razon, 

ſe mi aficiòn, 
deſſeo y - cuydado: ; 

| Env un geſto muy precildo; 
Y fue dar vozes al viento; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te daran pena y torment. 

Quanto mas eſtiva e 
De mi, nada fe dolia ; 
Antes claro conocaa, 
Yva de mi mal riendo. 

Su crueldad conociendo, 
Retorne en mi ſentimiento; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te daran pena y tormènto. 

Yo 

89 0 5 5A .- 
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| Yd cobre mi libertad, 
La que le havia rendido ; 
Aparteme de cupido, 

Por ſu gran impiedad: 
No cure de ſu beldad, 

Pues no hay agradeſcimiento ; 
Qu-en pago de tu querer, 
Te daran pena y tormento, 

La ſerul muy largos anos, 
Sin hazer della mudanga; 
Davame una eſperanga, 
Que me cauſava mil danos:; 

Por no ſeguir ſus. enganos, 
conosci mi perdimiento ; 
Qu-en pago de mi querer, 
Me dava pena y tormento. 

Deſque Florineo dio fin a ſu cancion, 
vido a la hermòſa Fortuna que eſtava a la 
orilla del Rio, mirando la preſſuròſa corriente 
que arboles, | troncos, y retamas Rio abaxo 
llevava., El zagal haziendole ſu devido 
acatamiento, le did la carta de ſu amo que 
aſſi dezia. . | 

Ws | 
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Carta de Frexano, a la hermoſa For- 
tna. 

3 Allome tan ajeno de mi, Fortùna 
mia, falud, que temo de perder 

la noche y dia en ti contemplo, 
pues con razon maldigo a mi lengua, que 
de aqui adelante tenga ſilencio, ya que 
mi ſentido no es quien ſer ſolia, antes 
enmudecera para ſiempre, pues me cauſò 

tal atrevimiento y oſadia, pedir lo que por 
fuerca de amor te demando, que es la reſpu- 
eſta dela carta que ayer por mi leal Florineo 

te embieè, la qual por relacion del, tengo enten- 
dido que en tus lindas manos te la dio cabe 
la fuente, y aguardando yo con tan ſobrado 
deſſeo la reſpuèſta de tu mano, no ſe la quiſiſte 
dar ſino de palabra, para que mas ſe acre- 
ciente mi viva llama, pues dizes que aguarde 
mas tiempo, paraque ſea yo como el que eſ- 
pera y deſeſpera fin recebir algun alivio a la 
mortal paſſion, que mi alma por tu beldad 
padeſce de contino. Pero doyme a entender, 
que mi corta ventura llega en tu impiedad, 
pues tan riguròſa contra mi te mueſtras, fa- 
biendo quan rendido eſtoy a tu hermoſura, 

por 

el natural entendimiento, con que 



PRIME R O 13 
por el tanto, buelve ya Fortuna mia, tus 
piadòſos 0jos, que no paſſen mas adelante en 
tan crecida crueldad, porque paſſando, paſſa- 
ran los limites de mi dicha, y ſuerte, y deſ- 
canſada vida. Lo que te ſuplico no te deſ- 
cuydes del, que en amarte y ſervirte jamas 
ſe deſcuyda, antes tenme en tu memoria, 
veras claramente quan leal. fiervo tuyo oy, 
eſperando galardon de mis ficles ſervicios, y 
remedio al grave tormento que por ti padeſco, 
pues con dulges y honeſtos favores, puedes 
hazerme dichòſo, aunque indigno, te ruego 
que a la preſente no faltes en reſponder, que 
por ella y un ſoneto, y una gloſa, conoſceras 
quan al vivo fiento lo que digo, quedando 
ſiempre tuyo. 

8 ONE T. O. 
1 navio corriendo en mar Fortuna, 

El deſſeado puerto va buſcando, 
I os e del viento amayndndo 
Sus antenas y Velas de una, en una. 

Si por ſuerte la noche es fin lia, 
Los marineros ſe van deſmayanado, 
Y el que firve la bruxula, mirands 
Su quarta fin faltar bora ninguna. 

Mas oy yd, que tormenta vòy corriendo, 
Pre 10 puedo ſalvdrme fin puerto ; 
Qu-el nauio de mi va fimenao. 

Eu 
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En la ndr de tu belddd me vdo murto, 

hn 

Mi coragon y alma feneſciendo, 
Recibeme mi bien, y no al ee 

Donde vos tenèis los pies. 

G LOS A. 
EN mirar vueſtra figura, ; 

Con tan alta perficion ; 
Mi alma y coragon 
Eligieron ſepultura, 
En vos ſin mas dilaciòn. 

J pues me haveis condenado, 
No hay librarme deſta vez, 
Ni vivir yo deſcanfado 
Haſta verme ſepultado, 
Donde vos tenels los Pics. 

Si a caſo eſtoy ſin vèros, 
Lias llama tanto en mi creſce, 
Qu: el coragon mas padeice, 
Sin poder aborreſceros, 
Aunque I-alma feneſce. 

Si mi paſſion y tormento, 
ercis ver que còſa es; 

Mirad vueſtro ſentimiento, 
Que hallareis mi enterramiento, 
Donde vos tencis los pies. 

To que imagino y deſſeo, 
Es ſerviros noche y dia, 

quica 

no 
N [ 
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ica que la pena mia, 

YER mal yo poſleo, 
Con eſto remediaria: / 

Mas veo no bay memdria, 
Porquè antes y deſpuès, 

Se conozca en hiſtoria, | 
Que la muerte me da gloria 
Donde vos teneis los pies. 

Leyda que bro la carta, con la gol y 
ſonèto, la paſtòra quedò atonita, de 10 que 

Frexano le publicava, por donde dixo a 
Florineo, no tengo animo de eſcrivir a tu amo, 
conſiderindo el mal que me podrla ſuceder por 
muchos inconvenientes, y no ſer tan honeſto 
a las paſtòras como a los paſtöres embiar cartas, 
que danar podrian ; ; de manera Florineo, que 
bien te puedes bolvefipor do veniſte, y diràs 

a tu amo que le agradeſco el entretenimi- 
ento que con ſus: cartas y verſos me da. 
Viendo eſto Florinèo determinò bolverſe, y 
mirando el gurron que la paſtora llevava, vido 
en el unas letras qne aſſi dezian. | 

Mela es. 7" vi vir 
Que por bien amor, mordr. 

| Bolviendoſe Florinèo halld a fu amo Frexa- 
no 2 al ſon de Ju: men e eſtos 
vérſos. 

L 

ny 1 
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Dezid deſmeſurados y atrevidos _ 
Penſamientos do vays, que al alma mia 
Ocupando I- eſtais, y à los ſentidos. 

Ay alma y coragon de agonia, 
Que deſcanſo ternà vueſtra memoria, 
Si tal dolor teneis noche y dia. 

Ay de mi que eiperando tener gloria, 
De vivo fuego me veo abraſado 
Sepultado en pena tan notoria. 

Vivia yd muy libre y deſcanſado, 
V agora y. tan muerto y rendido 
Sußjeto al deſſeo y cuidàado. 
v puede fer que un nino atrevido 
Sin armas ofendieſſe al humano, 
V tenerle mortalmente afligido. 
Ay penſamiènto que buelas en vano, 
Traveſſando abrojos en deſièrto, 
Para 'gozar del bien mas ſoberàno. 
Ye no pusdo hallar algun concierto, 

ibre del amor ora me vieſſe, 
* alis de ſu encadenado Puerto. 1 
81 la Venus. un tantito pudièſſe, 

Dar fin al cruel mal me va canada, | 
Porque tan grave dolor no ſintieèſſe. 

Quiero tanto, que a mi voy olvidando, 
En mil dudas de amor eſtoy cada hora 
Con temor que de mi 'vayan burlando- 
Bien ſeria que Fortapa- paſtora, 

Se dolieſſe de mis graves paſſidnes, 
Pues cauſa todo el 2005 que en mi Ok 
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Ay eſperangas vanas quanitos dones, 14 
Reprefentais en mi tan inviſibles, 
Por fuerga dais las imaginacienes. 

O anfias de amor tan immovibles, 
Con que darcis ahvio a mis dolores, 
V a las penas que me dais tan terribles, 
viviendo congoxoſo entre paſtores. 

No hövo acabado Frexàno ſus verfos; 
que Florineo allego a el, diziendole la duda 
que fu pony tenia, de no ofar eſcrivirle, 
aunque ſe lo agradecia, Frexano como eſtu- 
vieſſe tan encendido en el àmor dela paſtora, 

iſo mportuna lle, con otra tercera carta, que 
defta manera. 

Carto 4 gol. Frexano, a ofe pore 
Firtiona, 

„ | | Glen tuvieſſe erg Fortüna mia, 
{ 8 y mas libre eſtuvieſſe, para poder ex- 
plüicar el grave tormento, que tu linda 
perfeciòn dentro de mi coragon 1 alma cauſa, 
ſegun por las 0tras cartas abras vito, pues tan 
entranablemente te eſcrivi, y haſta aqui, 
vèo quieres dignarte en eſcrivirme de tu mano, 

paraque yo no goze del contènto que tu tuke 
carta me datla; antes tienes por bien hazerme 

B 2 arder 
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| arder como fuego, porque mas facilmente 

| eſte mi pecho ſea hornazas dela ardiente llama 
Wh que tu hermoſura cria, y en forma de mayor 
WM! pena ſaques la alma de mis entranas, lo que no 

i pareſce bien donde tantas gracias caben, como 
li las que en ti moran, conſientes crueldad, ſa- 
lit biendo que te he ofrecido, y de nuevo buèlvo a 
Ill ofrecerte mi vida y coragon en tu ſervicio, 

y mis 0jos para que mas cerca eſtèn en con- 
tenplar tu hermoſura, ofrezcote mi boca y 
lengua, para que diga y cante tus grandes lo- 
ores, ofrezcote mi memoria, paraque retenga 
los hechos tan crueles contra ſus ſequazes, 
ofrezcote mi entendimiento, para poder ſentir 
la impiedad que contra mi fin cauſa ùſas, 

{1 viendome ſemejante ala Salamandria, que 
1 con el vivo fuègo de mi aficion, criada de tu 

beldad me alimento, y fuera deſto no hay 
vivir por eſtar tan vertido en contemplar tu OD 
graciòſo geſto, muy mas de lo que mis impor- 
tunas cartas te declaran, confiando que en eſta 
has de moverte a piedad en reſponderme, ro- 

| gando no faltes. de recebir eſta, con ſolo un 
i ſto eſcrito ſobre el ſujeto en que por ti me 

lo. '# = Wa . 
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728 donde me guidys ſoſpiros mios, 
1 QDiꝛe jamas puedo ver yo el ſendero, 
j Por donde me guidys triſte que mutero v 
i De amor, haaiendo tantos deſuarios, lc 
| 1 | | | Porgue 
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Porgus navegdis en los dos rios 

ue mis jos crecen, Ebro y Duero 
Con las ondas de amor tan 2 
Que na vegan alla dos mil navios. 

Bolved no contraſteis con la fortuna, 
| 5 preflo quedareis baxo en el ſuelb; 

„ N 1 9 es contraria e importuna. 
Venid al canto de mi deſconſuelo, 

Donde mas gentriſtece ſol y luna, 
En el inmortal Hanto de mi duels. 

Condoliendoſe Florinèo, de la paſſidn que 
en el eſterior roſtro de ſu amo conocia, aun- 
que Frexano no le dixèſſe la cauſa, com- 
prehendio lo que podia ſer: y con diligencia 
fue a ſu acoſtumbrado camino, para dar la 
carta a la paſtora, ala qual hallò en ſu florido 
prado cogiendo varias flores, metiendolas 
en un lindo ceſto que en ſus manos tenia, y 
viendola Florineo, fuèſſe derècho a ella, y 
hizole ſu devido acatamiento y preſentdle b 
carta de ſu amo, y la paſtora camo ya fueſſe 
ſujetada algun tanto de Cupido, aunque ſe 
hizo dificultdſa dello la tomo, y leyda que 
huvo la carta; dixo a Florineo, amigo, reſpueſta 
en eſcrito no te la puedo. dar por agora, em- 
pero pues tu amome embia a dezireneſta carta 
algunas coſas que por el paſſan, mucho holga- 
ria de le oyr componer y cantar algunos 
verſos, para ver fi conforma ſu accidente con 
lo que aqul, me eſcrive, Florinèo ſe bolviò muy 

I © alcgre 
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alegre, conocièndo en las palabras de la paſtora, 
que ella aunque no lo demoitrava, eſtava 
tambien herida del arco de Cupido, y vid 
que con aquellas palabras, el ſin ventùra paſ- 
tor ſe alegraria algun tanto, apreſuròſe por darle 
la reſpuèſta, Frexà no, ſe alegrò tanto con aquel- 
las palabras que no veia la hora de ſer la noche, 
porle iracantar unos vèrſos, por donde le diefſe 
a entender, quanto el amor de ſu Fortuna le 
atormentava, y viendo ſer hora, tomo ſu acor- 
dada campona, y fuefſe a poner junto a la ca- 
baͤpa de ſu paſtora Fortuna, entre unos mir- 
tos, y comengo a conponer y cantar las oftavas 
y canto ſiguiente. | 

| Canto de Frexano. 
[Dien acidente tiene de Cupido, 
Que a ſu corte y eſtado, eſte ſujèto, 
Venga el que de ſu fuègo eſtè encendido, 

Oyga mi triſte canto tan inquièto: 
Qual racional fera tan mal herido, 
Del nino en ſecrèto del ſecrèto, 
Eſcucha mis verſos tan laſtimàdos, 

De paſſion y tormento fabricados. 

* 

= |. Pluton ſuſpende tu grave tormento, 
1 Sol, luna, eſtrèllas, eſtarèis parados, 
11 | Orpheo con tu dulce inſtrumènto, 
ll Cantaraàs mis ſoſpiros y cuidados : 

Neptuno aplaca tu ira y el viento, 
Animales, por boſques, y collados, _ 
e = F 
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Ceſſad vueſtro cantir y vos paſtores, 
Oid lo que me cauſa el mal de amores, 

Jupiter no fue como Yo tan tocado, 
Quando en blanca vaca fue convertido, 
Ni Juno eſtuvo tanto ſojuzgado, | 
Al parangon de mi triſte afligido: 

Ni de Venus quien fue tan condenado, 
Que de fu hijo fuèſſe tan herido, 
Ni el de Abido con la hermoſa Hero, 
Fue tan leal, ſecrèto, y verdadero. 

Fortuna pues en ti efta mi gloria, 
Daras oidos al triſte de Frexano, 
E] que tan immovible en ſu memoria, 
Le tienes con tormento tan inſano: 

Como claro veras en eſta hiſtoria, | 
Si mi canto no te parece vano, 
Eſtavame yo libre y deſcanſado, 
Y agora muero en ſecreto abraſado. 

 Secreto fuego ardiente en amordle, 
Secreta immortal llama en mis entranas, 
Secreto y dulce penſar congoxoſo, 
Secreta vida entre las eſtranas. 

Secreta en prado fertil abundòſo, 
Secreta afpera en mi mas que montanas, 
Habitadas por irracionales, 
Secreta dunn deſtos mis males 

B 4 Secreta 
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Secreta mi cabana de amargura, 
Secreto mi ganado paſturando, f 
Secreta muerte fi eſta vida dura, | | 
Secrèta pena en mi augmentando: 

Secreta èſta mi alma en tu figura, 
Secreta en mi centro contemplando, 
Secreto te adoro cada hora, | 
Da remedio a mi mal tu cauſadora. 

Remedia pues, por ti pierdo la vida 
Remedia, pues me tienes cativado, 
Remedia la miſera alma afligida 

 Remedia mi defleo y cuidado. 
Remedia mi perſona tan perdida, 
Pues a nadie m1 mal he publicado 
Sino a ti mi bien, vida, y muerte, 
Remedia mi paſſion y dolor fuerte. 

Remedia pues que puedes remediarme, 
Remedia de mi mal, tu medicina, 
Remedia me o acaba de matarme, 

| Remedia preſto mi alma que fina, 
Remedia pues, ſola puedes curarme 

El fuego tan mortal de mi contina, 
Remedia que ya no puedo ſoſtenerme 
Ni fin ti un momento jamas verme, 

Remedia mi tormènto inſufrible, 
Remedia pues a ti yo me confieſſo, = | 

Reme- 



Remedia no te hagas inviſible, 
Remedia pues a ti eſtoy ſubmeſo: 

Remedia que no ſea impoſſible, 
Lo que pienſo alcangar de tal procefſo, 
Remedia fino lo dire ala gente, 
Que muero yopor ti ſecretamente. 

Muero por ti, y dezir no lo puedo, 
Muero callando pues aſſi conviene, 
Muero por tu hermoſùra y denuedo, 
Muero del dolor que por ti me viène: 

Muero de verme en tan triſte miedo, 
Que olvidas quien mas pura fe te tiene, 
Muero, pues vèo que de mi te eſcondes, 
Y nunca a mis quexas me reſpondes. 

Muero como el nino de la teta, = 
Que no puede dezir del mal que muere, 
Muero de verte tan cuerda y diſcreta 
Quanto en el orbe otra ſer pudiere: 

Muero, pues, de mi alma eres eleta, 
Que otra coſa no ama ni la quiere, 
Sino a ti mi dea y ſenora, 

Juraàndo no olvidarte ninguna hora. 

Te juro, ſo pena del mal de olvido, 
Qu- el remedio de ti cierto eſpero : 
Te juro, que deſpuès que mas herido, 
Mil vezes cada hora, por ti yo muero: 

Te juro, que ningun del gran Cupido, 
No fue tan leal firme y verdadero, 

es Como 
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Como yo por tu preciòſo geſto, 
Eſtòy en tanto trabajo y pena puèſto. 

Te juro, por I: amòr que yo te tengo, 
Qu-en mi no hallaras coſa fingida, 
Te juro ſi entendieſfes lo que entiendo, 

| No eſtarias contra mi endurecida: 
[| Te juro que de verte me mantengo, 

Mi alma en tu bejdad eſta unida, 
j Eſperando ſer duo in carne una, 
| Pues tuyo ſoy de nino de la cùna. 

2 

3 

Es Eſpero la ſalùd como el doliente, 
1 Que de contino ſe muère en la càma, 
| Eſpero aplacar mi fuego ardiente, 1 
1 Por manos de ti mi nimpha y mi dama:; 
| | Eſpero yo a ti ſecretamente, 

Pues tanto mi coragon a ti ama, |, 
Eſpero que has de hazerte conciencia, 
De verme tan mortal en tu auſencia. 

Mortal mi canto eſcrito con mi pluma, 
De mi rudo inteleto y pigra mano, * 
Quiero provar fi puedo hazer la ſumaa [1 
De lo que ſiente el triſte cuerpo humano: | 

Aunque de la mar dire la eſpuma, | 
Porque en tal empreſa ſoy liviano, 
Mas dire yò la vida del ſecrèto, © 
A que eſtremo y dolor eſta fiyeto. i F 
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Sujetos ſon primero triſtes 0jos, 
Pues de mirar tan ciègos han quedado, 
Sujèto de peſares a manCcjos, | 
V a paſſiones, ſoſpiros, y cuidados ; 

Sujcto a deſplazeres y enojos, © 
Sujeto muy mas de los desdichados, 
Sujcto eſtoy a qual quier elemento, 

| Sujeto eſta en ti, mi penſamiènto. 

Sujeto eſta mi coragon y alma | | 
Mas que 1rracionales, al leon, | 
Sujeto ſoy, nave que eſta en la calma, 
Temiendo la furia de Aquilòn: 

Sujcto eſtoy eſperando la palma, 
De tu beldad y linda perficion, 
Sujèto al rey eſta el ſu vail:llo, | —— 
Mas lo ſoy yo a ti ſegun me halle. „ 

El paxarico del agor cacado, | 
No vive tan ſujèto en el deſièrto, 
Ni menos al paſtor el ſu ganado, 

Que a ſu mandado eſta vivo y muerto: 
Ni a Neptuno tanto el peſcado, | 
Baxo de alguna roca en ſecrèto, 1 |: 

Que la noche y dia halla paſtura, | 
Muy mas eſtdy ſujeto a tu figura. | 

El guſano que en el centro de la tierra, 
Con la hormiga en medio del invierno, 

las 
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V las armas que tràtan en la guerra, 
Y a ſu madre el corderico muy tièrno: 

Y la fuente nacida en la fierra, 
Con la abundòſa agua fin govièrno, 
No ſon ni ſeràn jamas tan ſujètos, 
Como yo tan leal entre los ſecretos. 

Sujeta lengua que hablar no puedes, 
Sujetos pies que alla vais caminando, 
Sujeto cuèrpo 266,90 no requieres, 
Que mi alma ſe vaya remediando : 

Sujeto coragon fi tu quiſières, 
Con lagrimas de ſangre derramàndo, 
Publicarias las graves dolores. 
Que te ſojetan Por files: amores. 

Sujeto mi menÞdria y penſamiento, 
Sujeto a la intrinſeca aficiòn, 
Sujeto al vivir tan deſcontento, 
Mas que a la quartana el leön: 

Sujeto entre todos los que cuento, 
La garga con ſu buelo al alcdn, 
Por ti ſoy tanto y mas ſojuzgado, 
Qu- wel dia de la noche amantàdo. 

Sujeto a mal bever, comer contino, 
De pan en meſa y otras viandas, 
Sujeto a tu roſtro chriſtalino, 
IM noche y dia comigo andas : 

792 
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Sujeto fi miras, ſiempre camino, 
A todo lo que mandas y deſmandas, 
Sujeto me ticnes tan ſin ſoſſiego, 
3 a tu agua mi "gran fuego. 

Sujeto, yo! ganado y tu paſtdra, 
Sujeto, yo cavallo y tu freno, 
Sujcto, yo eſclavo y tu cruda mora, 

| Sujeto, yo tan dulce y tu veneno: 
Sujeto cuerpo y alma qu- en ti mora, 

Con immortal deſſeo co lmo y leno, 
Sujeto, en no declarar tu nombre, 
Sujeto, yo mager 1 ann, 4015 

No quiero declarirte reſpeto, 
Que anſi conviene claro ſol y luna, 
Antes por ſerte firme yo y lecrèto, | 

viero gloſarte paſtora Fortuna: 
Tal que de oy adelante te prometo, 

Que cantare de ti mas que * ee 21 
Pues la fortùna es dama 1 
De mi ſeràs mas * y celebrada, | 

Celebrärte a Jupiter por dif, 
Prima eleta de toda ſu corte, 
Y mas que la Diana tan hermoſa 
Que Phebo te adorara por norte: 

Venus por ti eſti embidioQa, 
Y a Elena ya noay quien h condrie,” 
Pues ado: el reſplandor de tu figidra, 
Quedan todas con llanto de ids.” 

2J 
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La linda Bradarnante que 5 | 
Fue tanto y la troyana- Policena, _. | 1 

Con Angelica hermòſa eſtremada, | | 
Iſabel y Marfida y Filomena: 

No llegàn donde — — 
Te vèo con tu beldaàd tan amèna, = 
Tal que viendo tu ſer lindo perſeto, „„ C 
Al miſmo amor de amor tienes ſujeto. N =: 

Muy mas de be le esloque veo, | . 
Pues ſobrada hermoſura en ti eſpira, 2 
Quando naſciſte fe parò Orpheo, | 
Ceſlando el cantar de la ſu lira: 

Palas con aranes cierto bien creo, 
Nr tu alto brodar cada tina mir, 
V anſi en todo te dan la vitöria, | Q 
Mas que erer eferwven en hiſtoria, 

Eſcrita eſtà en mi dmg tu Sem, A 
Qu-en eterno jamas-ſeras borrada, * 
Eſcrita eſtà en mi tu hermoſura, if e 
Con mi penfamiento fortificada: 

Eſerita eſtas con eſta eſcrititra, 
Diziendo eſta letra tan notada, | pi 
Frexano por Fortùna eſta padeſciendo, — | 
Y en vive 6 ego amor ardiendo, 

Amor ſecreto es mio y no fingido, 
Como los * de 1 van burkndo, 

Porque 
bs 
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Porque jamàs me burlè del Cupido, 
Antes ſiempre en el eſtoy penſando, 

Del dia que tan mortàl me a herido, 
Poor eſtar a tu roſtro contemplando : 

No foy noel que haze j juramento, 
Teniendo, en otra Parte el ae 

O amor falſo, endl mortal. ingrita, 
Que das pelar al que merece gloria, 
Al que gozo merece, deſacato, | 

Val que nada merece, das. vitoria : 
Al que has de ſer caro eres barato, | | 
Porque das ſin teperte enla memona, 

Y a mi que no te ſoy intereſſado, 
Me tienes de tu yen add privado. 

Quaiitos por interdlle van firyiendoy 
Codiciando alcangar muchos dinèros, 
V a ſus queridas ſiempꝛe van diziendo, | 
Que fon. de los ficles verdaderas: , 

V en pràdo de amor muy gran eſtruèendo, 
Hazencon ſus cantares liſenj eros, | 
Armando luchas, facando tropheos, | 
Perdiendo las wan vèezes bas arrèos, 

— rr  — _— 2 1 

— — n — IS, N A I OE He v1eF 3 

ris ſa tiempo y 10 que 3 gaitido, 
En acabar los bienes los das cage 

| Quedando de la Venus def] 
Deſſcando cada und {er di 

Vivi- 1 
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Vivièndo cada qual defatinado, js 

Del deſamòr que les da contrapunto, - 
Cauſandoles gran odio y agonia, | | 

No ſoy yo defſos no, paſtora mia. 

Intereflado amor en mi no abita, 
Ni jamas in eterno ver le quiero, 
Pues que mi aficion I- alma incita, 
De ſerte muy fiel y verdadèro: 

Fortùna mia graciòſa y bonita, 
Veras que de vivir yo cièrto muèro, 
Pues del centro de mi madre eſcura, 
Quiſe nacer por amar tu figura. 

Amarte mas qu-el agua a la tierra, 
Val de oriente el cavernoſo invierno, 

| Ya la ſelva abundòſa y alta fierra, 
Lo irracienal, do recibe govierno : 

V al profindo ingenio nueſtra guerra, 
Y ala hermoſa dama el nino tierno, 
Y eldulce ruyſenor la primavera, 
Mas te amo yo con aficion ſincèra. 

Muy mas que Apolo a ſu Phaeton, 
 YPiramo a ſu Tiſbe eſtremamente, 
Y David ſa querido Abſalòn, 
Y Narciſſo a ſu roſtro excelente : 

Va la ſuave muſica Amphibn, 
V el paſtor ſu manada puramente, 

Y el 
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Y el viandinte al llino camino, — 
Mas amo y quiero tu geſto peregrino, 

Quedè tan triſte y deſdichàdo, | 
Quando mi madre me huvo parido, 
Del gran Cupido me vino un mandado, 

Declaràndo que para ti he nacido: 
Yo reſpondi promptiſſimo y parado, 
A ti paſtora darme yo rendido, 
V aunque mi lengua entonces no ſirvia, 
Con lagrimas llorando lo dezia. 

Y caminando por mis triſtes dias, 
Paſturando el ganado en la ribera, 
Han ſido tantas las dèſdichas mias, 

Que me cauſaròn vida laſtimera: 
Acompanado de mil fantaſias, 
Debaxo un verde freſno y ſolonbrera, 

ue fin comunicar el mal que tengo, 
Penſando en ti Fortuna me mantengo. 

Fortuna mia te llamare paſtora, 
Pues ruèdan en ti dos mil eſtamentos, 
Quien canta de amores quien llora, 
Quien vive gloriòſo, y quien deſcontento: 

Quien te aborrece, y quien te adora, 
uien quita y tiene en ti ſus penſamientos, 

Quien deſconfia y tiene confianga, 
Quien no eſpera y tiene eſperanca. 

C C Quien 
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Quien con tu ruèda eſta mas decanſado, 
V pieènſa recebir de ti vitoria, 
Le doblas fu deſſeo y fu cuydado, 
Quitandole el ſentido y riemoria: 

Como yo que caſi havia llegado, 
A medio camino de ver tu gloria, 
V agora quedo en mi de tal modo, 
Que menos mal fera perdèrme todo. 

Un tiempo muy mas fucrgas yo tenia, 
uando de tu arbol cogia flores, 

Gozando de la dulce melddia, 
Que me cauſava honeſtos favores: 

Y agora peno tanto noche y dia, 
Que muero zelòſo de tus amores, 
Pues te quieres mudar en otra parte, 

V quieres del todo de mi apartarte. 

Zelo tengo de ti, mortal terrible 
Es un mal que mas creſce mi tormènto, 
En penſar que me hazes impoffible, 
Lo que puede alcangar mi 28 

Y de ſuerte a mis males incrèible, | 
Del todo pierdo ya mi ſentimiènto, 

Tal que no quetria que otro te miraſſe, 
Porque de mi tu rueda no eſcapaſſe. 

Quien-no hà provado zelos no es amante, 
Que de amor merctca beneficio, 

Def. 
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Deſpierte ſi duerme y ſe levante, 
Y mire d-eſte mal el ſacrificio: 

_ Oyga mis triſtes verſos no s-eſpante, 
Disfragados de mi flaco juyzio, | 
Que no hay quien lea] firme a querido, 
Que por zelos no aya padecido. 

No pieènſes que mis zelos ſon fngidos, 
Como los que fingen por ſer amados, 

Mas ſon que de mugeres los maridos, 
Si a caſo hermofas ſon tienen cuydados: 

Por donde muchas vezes hay ruidos, 
Alborotando riberas y prados, 
Antes los mios fon de los eſtrèmos, 
Mas 8 navio en mar a vela y remos. 

El gallo no es tanto de ſa gallina, 
Ni el cavallo de ſu yegua en el prado, 
Ni el contrapeſo a la romàna tina, 
Ni tu meſma de tu roftro preciado : 

Nadie con el mio no ſe avezina, 
Por ſer la cauſa de mayor, cuydado, 
Que ni humanos ni irracionaäles, 
Sus zèlos con los anios no don iguales. 

/ Quien me movio a Gr yo tan zeldſo, 
Sino el.ciego amor y :querer firme, 
Deſſeàndo el deſcanſo y repòſo, 

De lo que no es poſſible d-eocnbdeme: 
Porquè vivo tan mortal y congoxòſo, 

Que no puedo jamas de ti partirme, - 
2 1 
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Ni hallo remedio dexar tu figura, 
Puès naciſte para mi ſepultura. 

Penſando en el partir de cièrto muero, 
Imaginando que he d-eſtar auſente; 

88 Pues el deſſèeo me da tal aguero, 
Que muy mas ſentire el fuego ardiente : 

{ Que aprovecha la ſelva, monte, y otero; - 
Sine has de aplacar mi accidente; 
Que hallàndome Fortuna en tu auſencia, 
Me vere mas peor que-n tu preſencia. 

Como podre olvidarte mi fenora, 
Sino lo manda la ley de Cupido, 
Antes mi penſamiento cada hora, 
Le veras en ti muy mas inxerido : 

Que esfuergo puedo tomar yo agora, 
Sino me aſſeguͤras del mal de olvido, 
De ſuerte que me tenga por ſeguro, 
V no quedar de gozo tan obſcuro. 

Penſarè yo en lo que tu no pienſas, 
[1 Viendome el dolor en tal eſtremo, 
nu | Penfare que otro àmas y diſpenſas, 
[1 El premio que de ti alcangar temo : 

Penſarè de verme en las tus ofenſas, 
De la llama que por tu beldàd quemo, 
Tanto que auſente de ti o mi dama, 
Reabivaras en mi muy mas la llama. 

Ribi- 
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Ribivira en mi pena y cuidado, 
Como el que de ſu tierra a la agena, 
Se parte y en penſar en ſu eſtado, 
El penſamiento le augmenta ſu pena : 

Qual quedara Frexano deſdichado, 
Partiendome preſo de tu cadena, 
Sin poder defatarme de tu nudo, 
Por no quedar de amor leal deſnudo. 

Que remedio terne, © mi Fortuna, 
Si te llamo y no quieres reſponderme, 
Ni ver mis laſtimas de una en una, 
Ni lo que por ti me quiſo ofenderme 

No ſeas tan contraria e importuna, 
Pues tu beldad a querido vencerme, 
Segun as viſto por mi canto agora, 
Qual vivo ſujèto a ti mi ſenora. 

Canſado el paſtor de cantar las ofta- 
vas, tomo aliento y mudo de tono, 
cantando con ſu rabel los tercetos 
ſpuentes, | 

dS mi canto las pièdras enternece, 
V el cielo de mis ſoſpiros ardiendo, 
O amor porque te vas de mi rièndo. 

Las aves olvidan ya fu gran buelo, 
Los ganados de mi dolor bramanda, 

V tu no ſientes de verme penando, | 
f C3 Me 
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Mi grave pena el fol y luna eſcurece, 
Que a Platon al profundo he ſuſpendido, 
V tu no apagas mi fuego encendido. 

Por mi tormento ſe aplaca Neptino, 
Que mi paſſion rebuelve los peſcados, 

M tu no te curas de mis cuydados, 

Los humanos ſe inclinan a mi pena, 
Y tienen piedad de mis dolores, 
V tu la muerte me das por favores. 

Los elementos de mi ya fe duelen, 
Y ſe para la furia del viento, 
Y tu tan increible ami tormento. 

Vecome tal que por los mis ſentidos, 
Abraſo de contino en vivo fuego, 
Y tu cruel no miras fi eſtoy ciègo. 

Las fuergas me faltan por ſoſtenerme, 
Que-l coragon y alma ſe me fenece, 
Y tu geſto y beldad me aborrece. 

Tal eſtoy que ſe acaban ya mis dias, 
V la eſperanca de mi gran deſſeo, 
Pues tu me deſconfias ſegun veo. 

Los plazeres de mi fon tan agenos, 
Quanto Kxos eſtas de 'darme gloria, 

Pues de remediarme no hày memoria. 

Te veo contra mi tan obftinada, 
Que por galardòn de mi Je ſervicio, 
Defpedagas mi alma en facrifeio. 

E Atoni- 
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Atonitas eſtan las alimanas, 
Y los perros por mi eftan aullando, 
Pues tu de mi te vas tan apartando, 

Miſericordia te pido a mis males, 
Pues por ti los fuſtento mi ſenora, 
Piedad, piedad, al que ſiempre te implora. 

Darè fin a mis verſos pues no puedo, 
Explicaàr quanto yò por ti ſuſtento, 

Duelcte de mi oanto y lamento. 

Ya la eſclarecida alva con ſys reluzientes 
rayos, en el chriſtalino cielo ſe moſtrava, 
declarindo el mas lindo y apazible dia que 
jamas ſe vido, quando e paſtor de farigado, 
ceſſo ſu canto, ſus 6jos pueſtos a la cabana 
de ſu querida, y vido que la paſtora falid 
para foltar ſus ovejas y llevarlas a apacentar. 
Y como a Frexano el cuydado no le afloxava 
de importunarle, ſiguiòſa por entre aquellos 
arboles, contemplando ſu 13 Vella 
deſc uydida de que. tan cerca. della, paſtor 
huvieſſe, puſoſe entre tanto gue ſu ganado 
repaſtava, a Cantar con ſu dulce Fra, la can- 
cion, 7 leyes de amor me 

El verdadaro amante, . , 
5 EE ſer hien querido, 

eſtar ſiempre gendido, 
* fe y aficion conſtante, 
A quienle tiene vencido. | 

-& @ A de 
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A de ſer ſabio y diſcrdto, 
Honeſto y diſſimulàdo, 

Y el deſſèo y cuydado, 
Conviene tenga ſecreto, 
Por no fer pretto olvidado, 

| Modu a ſu querida, 
Lo que le da mas tormento, 
No le falte ſufrimiento, 
En paſſar de arte la vida, 
Godly no varie el penſamienta. 

Tenga diffimulacidnes, 
No fea muy palabrero, 
Ni ſobràdo lifonjero, 

Quando terna ocaſiones, 
De ſu amor tan verdadero. 

Sofligo tenga y repdſo, 
Demoſtrindo en fi cordira, 
Viendo ſu dama y fighra, 
No haga del bullicidſo, 
Antes demoſtrar triſtüra, 

Ojos blandos en mirar, * 
Piadoſo noche y dia, | 
Y tenga.por cortcſia, 
Sufrir fiempre y callar, 
Su ae y Pp. 

Eſte 



Eſtè ſujeto y captivo, 
Eſperando galardon, 
De aqu ella perficion, 
Que tiene tan muerto y vivo, 
Al triſte ſy coragòn. 

Deſtierre de fi todo vicio, 
Tenga firme h eſperinga, 
No dexe la confianca, 
De alcancar beneficio, 
De la paſſion que le alcinga. 

En ſu ſentido y memoria, 
Eſtara imaginando, 
La cauſa que va penando, 
Si le negara la gloria, 
De lo queeſta FT TIES «ns 

Crie un animo leal, 
Con todos ſea bien criado, 
Y no ſea muy deſcuydado, 
En moſtrarſe liberal, 
Porque ſea mas preciado. 

Pacifico y ſolitàrio, 
Muy honèſto con la gente, 
F que fea diligente, | 
Vel juyzio temerario, 
Jamas ningun mal confiente 

Secreto 
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Secrèto en los favores, 
Que recibe de ſu dàma, 
Antes - conſervar ſu fama, Fo 
Publicando mil loòres, 
Porquè jamas le deſama, | 
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En nada ſea fingido, 
Virtuoſo y con primor, - — 
Y en los eſtremos de amor, 
kh por gozo cumplido, 

Penſar no yerſe en peor, 

Ha de tener gran paciència, 
Al dolor que le importuna, 
Contrà ſte con la fortuna, 
Sin hazerle reſiſtencia, | | ; 
Por haver favor alguna. | 

Y & el amador perfeto, 
Sirve con eſto ſu dama, 
Vera. que no le deſama, 

Ni faldra de ſu n y 
Si el Ia quiere ella le ama. 3 

No huyo acabàdo la paſtora de cantar, 
eſtos verſos, que muy cerquita della ſintiò þ 
cantando a un paſtor, paròſe a-eſcychar por 2” 
ver quien ſeria, y en . vos conociò ſer el | al 
paſtor Frexano, que al ſon de ſu rabel can- £7 
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S ONE T O. 
INT ES ſe juntaran el cielo y tièrra, 

| Y al mundo faltaran las elementos, 
Due mi firme querer ni penſamientos, 
Del puro y honeſio amor yo los deſtièrra. 

Llana je bolvera la alta fierra, 
Y furias perderan mares y vientos, 
Que no he de mover mis ſentimiòntos, 
Del cuydado que-n mi alma $-encierra. 

Aunquè amor me privas de tu gloria, 
No for eſſo dexare de amarte, 
Pues immortal eſtas en mi memoria. 

Es impoſſible poder ofuidarte 
Por mucho que me des pena notòria, 
Que aunque yo quiera, no puedo dexarte, 

Acabido de cantir el paſtdr el ſonèto, 
no pudiendoſe. encubrir de fer viſto, alle- 

goſe donde ſu paſtòra Fortuna con otras dos 
vezinas ſuyas, juntado ſe havia aunque ni el 
aſtor ni ella, no tuvieron lugar de publicarſe 
o que por 1us- cantares havian diſcurrido, y 
como Frexaàno entre fi tenia algunas dudas de 
amor, juntado alla con ellas, deſpues del 
devido acatamiento que les hizo, mas 
diſſimulacion de ſu faego, en general quiſo 
ſuplicalles arrodillado con ſus manos juntas, 
que pues ſu dicha le havia traydo delante 

| dellas, 
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en tres octà vas rimas 

44 . i 
dellas, donde reſolver pudièſſe que coſa era 
amor, fueèſſen ſervidas cada qual declararle 
que coſa era, en proſa o rima, porque mejor 
pudièſſe dar remedio a la cauſa del. Las tres 
paſtoras fiendo diſcrètas, le concedièron lo 
que el paſtor les ſuplico, y porque mas guſ- 
taſſe dello, cada qual = fi ſe lo declararon, 

o que les parecia. 

Los nombres de las paſtoras fon bs 
fprutentes. 

Dor1DEA, MARIESMINA, 
FoRTUNA, FREXANo, 

DORIDE A. 

MOR es nino ciego ignorante, 
Inviſible a los racionales, _ 

De la pura aficion hijo canſtante, 
Amigo de coracones leales, 

A unos es muy blando a otros diamante, 
Iguala baxos, con los principales, 

De contino toma alojamiènto, 
En caſa de memòria y penſamiènto. 

Se mueſtra liberal y avariciòſo, 3 
En guerra muy covarde y yaliente, 
Las nimphas feas y de roſtro hermòſo, 
Las crio Jupiter por ſu acidente. 

A unos | 

Su 

Ce 
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A unos dia trabajo a otros repoſo, 
Ora dize verdad y deſpues miente, 
Da tormento y poquita alegria, 
V un contino penſar la noche y dia. 

Es tabien un mortal remordimiento, 
Que apricta en eſtremo al cuerpo humano, 
En el centro de l-· alma es ſu apoſiènto, 
Do vive fin tener ni pie ni mano. 

Por menſajeèro tiene al penſamiento, 
Los djos por grave pelo y liviano, 

Su cuidado y deflco da eſperanga, 
Que no ſucle cauſar deſconfianca. 

MARIESMINA. 
Amor ſe cria en nimphas y paſtores, 
Solamente en mirar y es inviſible, 
A unos da ſu fruto a otros flores, 
A unos gloria a otros pena terrible. 

Su librea ha fſayal de mil colores, 
Uno puede con el otro impoſſible, 
'Y ſu fuego encendido haze tal llaga, 
De amor y con amor miſmo ſe apaga. 

Con arco y carcàx va ſiempre armado, 
Por eſcado lleva la hermoſura, 
Su flecha de oro nos cauſa cuidado, 
Y la de plomo olvidar ſu figura. 

Le 
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Le pintan baxo un velo figurado, 
Cicgo con alas que buela en altura, 
Tan alto y tan bixv por el ſudo, 
Que no ay poder librarſe de ſu buèlo. 

La furia de fu llama es tan ardiente, 
Que abràſa coragones y entranas, 
Al racional que del efta auſente, 
Acrecienta muy mas penas eſtränas. 

Si os apartais del mas ſois preſente, 
Os pone en mil enganos y maranas, 
Vi le quereis tener encubierto, 
Es por demas que=n vida os tiene mùerto. 

FORTUNAA. 
Amor es terneza de Coragones, 

Que va cnando dulces penſamientos, 
Algunas vezes junta aficiones, | 
En parte do reciben mil contentos. 

V ſuele darnos por ſus perficidnes, 
Sin culpa muy malos defabrimientos, 

Pues un tiempo nos tiene gloriòſo, 
V otro nos da inquièto vivir zelöſo. 

Declaràros Amòr cierto no puedo, 
Por ſer el nonbre de mucha importancia, 
Tanto que por beldad, brio y denuedo, 
Nos rinde a todos con fu ignorancia. 

Tras 
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Tras de verſe animofo tiene miedo, 
Alfin quiero deziros que-n ſuſtancia, 

Solo en. mirar da plazer al ſentido, 
Que nos tiene en deſſeo tan crecido. 

Es de tal calidad donde ſe pone, 
Que no conſiènte vicio deſhoneſto, 
Antes al que le tiene le compone, 
En mil virtudes y vivir honèſto. 

Y claro vemos que lo que diſpone, 
Aunque peligroſo ſe haze preſto, 
Las varias condiciones va unièndo, 

V no es mas del nombre le van diziendo. 

Pareciole tambien al paſtor las declaraci- 
ones de amor que verdaderamente le pareſcia 
havian acertado los eſtremos en que el amor 

ſu Fortuna le tenia, conſideràndo la diſ- 
crecion de las hermoſas paſtoras quan a ſu 
propoſito havian declarado, que tenia por muy 
cierto ellas deſcurrian ſus dias en ſecreto del 
miſmo mal que Frexano ſe dolia, y por 
recompènſa de la merced que le hizièron, el 

_ paſtor templo ſu rabel y componiendo cantava. 

SONET O. 
I doy quexas de amor no ſoy oido, 
Y fi-callo de mi ſe van burlando, 

Si amo veo me van deſamando, _ 
Y ſi ofo mirar foy atrevido. 

— 
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No aborrèſco y ſoy aborregido, 

Ni olvido y me van olvidando, 
Si deſieo jamas van deſſeando, 
Saber de lo que goza mi ſentido, 

Yo lloro y otro eſtà de mi riendo, 
Si grito y llamo nunca me obedegen, 
Socorro y no me van focorriendo. 

Las penas de dtro menguan y en mi creſcen, 
Otros ganan yo voy triſte —— 
Tal que por alargar mis dias fenèſgen. 

Quedaàron muy contentas las paſtoras de 
haver oido el ſonèto de Frexano, preſumi- 
endo que por alguna de las tres lo dezia, 
en tal punto, Doridea y Marieſmina ſe fuèron 
cada qual a ſu manada, quenaddo la paſ- 
tora Fortuna y ſu ama que llegò al tiempo 
que el paſtor cantava, tal que Frexano eſtava 
dudòſo {i hablando, la paſtora fe deſlabri- 
ria, penſando verſe en peor aunque la gran 
fuerca de Amor le tenia de arte, que pocas 
raving baſtava dezir, ni menos encubrirſe a 

ama de ſu querida, tanto que conocièn- 
do Fortuna el eſtremo que el paſtor ſuſtentava, 
ſegun que por ſus cartas y cantares claramente 
lo havia conoſcido, y no menos ella lo fentia, 
deſcarriòſe un poco de ſu ama, y no pudiendo 
hablar al paſtorde otra manera para que Seriana 
no penſaſſe diferente, de fus honeſtos amores, 

EY con- 
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confiindo Fortùna que al paſtor no le paſſaria | 
por alto el ſentido dela letra, n. fola can- i 
__ ** le un ft; (+71 25 5 | 1 

Vete. paſtdr po r eſte valle a 
Y do —ͤ— que vayas ſs ti 

Procùòra que tu fuego amordſo, 
A otra no le yayas publicando, 

Y guardate del ocio vaciolo, | '- 
Que a muchos mil daiios les va caufindo, 
Con ſobra de maldades y traiciènes, . 
 Sembrando lis n y E ere 

M$ þ 

No te june bc h tie ente, 
Aquella que à los buenos va een 
La bondad y virtùd entre la gente, | 
Nueſtra honra mas ſana ofendiendo. 

La invidia es que a todos ciettamente, | © 
En rinas y maranas rebolviendo, 
Nos va que los corderos buelye potros, 
Matandoſe de i ira unos con otros. 

Huye tambien de ver la TRY „ ; 
Y recibe en ti el fufritniento, | WO, | 
V f acàſo lacivia te mira; 
Jamas le dexas todo el entimento- ä 

Sigue a la virtùd por donde tira, - 
- Porque tengas muy mas merecimiento, 
ten fiempre con Dios la "eſp peranca, 
Quern Eile leal algo ſe adele, 
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iva a da cabe el rio. 
Edi _ adn qo ganado y buekdnds, . 

Con el bago que d-invierno y eſtio, 
Por ſu licòr tiene alguno en contienda: ; 

Procùra fer de tu perſona pio, 
Y mira d-eſtos ninguno ofenda, 
Regla fiempre tu vivir ordinario, 0 2 
Que mal en ti no tome inventirio, 

Debaxe un foto a tahür vinds , 
Con blancos huèſſos 'pintados en mminos, 
Inventando de mil maneras juego, 

1 Deſtruyèndo rank E. eee 
El &cio. les da lumbre y ego, 
Que n la eee tiranos, 
Tal que perdiendo faltan en malicia 
Paſſando trabajos. ou. la juſticia. if 
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Deſtos te apartaràs rque conviene, 
Al vivir mas 84 yorgns "deſcantado, - 
Sin deſconfiàr de lo que $a — 
A nos y a a — en el prado: 

Vete a la Minerva que mantiene, 
Con ſus muſas nueſtro monte . 

Y pidele ſabèr de ſu prudencia, 
Porque tengas un tanto de ciencia, . 

Grandiffimo contento reciebid RE de 
haver oido las ſeis oftivas rimas de ſu que- 
rida, Y confiderando el ſentido dellas que le 
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inſtruya como ſe havia de regir fi perſeveràr 
queria en ſus limpios y honeſtos amores, el 

or por no | der tiempo puſo en öbra, 
o que la ſentench y fyjeto de los verſos 
dezia, y ſiendo ya llegada la hora del yantàr 
y la paſtòra ſe encamina va para ſu cabà- 
na, que ya ſu madre Archidea la llamava, 
Frexàno muy corteſmenteſe deſpidiò della, 
y ſe puſo en camino hàzia el monte Par- 
naſo, para deſvelar ſu ſentido, y guſtar de 
la cabelina fuènte, de manera que profigui- 
endo. ſus lea les ſervicios .y ' atnores, . porque 
pudièſſe dar mejor razon de fi y tener la 
cordura neceſſaria a los tranges que paffaria, 

gunos; como avis viſto. y adelante vereis. 
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L tiempo que los paſtdtes por las 33 
ſuaves as A po N ſe 
eftivan defendiendo, de los rayos de 
Phebo, Frexano ſe encaminò para 

el Parnafo, donde en breves dias lego, en 
el mas alte collado, donde hallò las nueve 
muſas juntg 2 a cabelina fuente ue eſtavan 

La cauſa de mi 1 atreyimidnto, a 
198 o muſas para ſu licaros, "wt 

Ha ſido Io obedeſobr el mandamiento, 
D 1 no cumple 2gora declararos: 
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SECUNDO. 53 
Baſta que tiene tal mi ſentimiento, © 

Que lo que paſſa no podre contaros, 
Sino deziros por lo que he venido, 
Suplicoos que atentas me 4 aido. 

MiNERVA reſpondio por * 

Quien eres, di paſtor que en el collado, 
De nueſtro monte llegas a tal hora, 
Y porque vienes triſte y fatigado, 
Delante nos do te vemos agora : 

No gozaras ſino dizes la paſtora, 
Que t-embia por bever en nueſtra fuente, 
El agua qu-al ignorante haze prudente, | 

PASTOR. 

Sey Frexano paſtor que mi Fortuna, 
Manda que venga aqul a enſeaarme, 
Lo que por mi deſtino de la Cuna, 
Ha querido mi eftrella condenarme: 

Y fi mercedes no pido mas de una, 
Ruegoos que no me la querais negarme, 

| Que beviendo de vueſtra agua pura, 
A todos de mas guſto mi eſcriptùra. 

MINERVA. 

No ſeras tu tan digno que- n mi fuente, 
Te dexe bever agua cabelina, 
Porque Grecia y Mantua no confifnte, 
Que-n ti habite coſa tan divina: 

SB 1 EI 
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El claro Sol que ale del oriente, 
A quien ofa beyerla, diciplina, 
V manda para doctos la —.— 
Y a rudos ignorantes no la demos. 

Mas en premio | del trabajo ſoſtenido, 
Para poder moſtrar a tu querida, 
Toma. eſta hoja de laurel florido, 
Donde veras una letra eſculpida : 

Tenla en tu memoria y ſentido, 
V en tu alma y coragon imprimida, 

Qu- es el propio deſtino de tu ſuerte, 
Y cauſa de tu grave y pena fuerte. 

Deſque Frexano recibid la oja del forido 
laurel por manos de la dioſa Minerva, re- 
conoſciòla y hallola con letras de oro eſcrito. 

Que vale cordura, 
Si no hay ventùra. 

No dexd el paſtor de notàr y conſideràr 
el ſentido del motete el qual guardo muy 
bien para darlo a fu fenora en teſtimonio 
que havia hecho lo que le havia mandado, 
y en eſto ſe deſpidiò de las muſas, cantando 
el ſiguiente ſoneto. 

- 4890 N EP -0f 
| Lorad hùmidos dos el contento, 

Que de mi alma ſe va auſentindo, 
Llorad, pues no fabeis Ia hora ni quando, 
Afloxarà mi _ pena y tormento. 

Llorad 
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SEC UN DO. 33 
Lloràd pues vivo yo tan deſcontento, 

Por quien ciegos eſtais imaginando, 
| Llorad, pues me cauſais vaya penando, 
Donde me lleva el alto penſamiènto. 

Dime amor cruel defatinado, 
Porquè me tienes en tal ſepultùra, 

Muerto con tal' defſeo y cuidado. 
Sz es falta de mi ſuerte y ventura, 

Bien ſerà que yo me flame deſdichado, 
Pues muero por amar tu hermoſura. 

Acabindo el paſtdr Frexano de cantàr y 
a, Ro 

lamentarſe del amor y ſus acidentes, partio 
de alli y baxando por la halda del alto monte 
encontro con muchos paſtores, los quales 

con grande afecto y deſſèeo de bever de la 
helicona fuente el monte arriba caminàvan, 
y entre ellos conoſcid uno, por nombre 
lamado Riberino, con quien muy eſtrecha 
antigua amiſtad tenia, y tomandole por | 
mano fe fuèron afſentar ambos a dos debaxo 
de un alto y umbroſo olmo que alli cerca 
eſtava, y deſpues de haver el uno al otro ſa- 
tisfecho de los ſucèſſos del tiempo paſſado, y 
de las cauſas que a emprender aquel camino 
los movicron, por dar Riberino algun alivio 
y contento a ſu Frexano, tocando ſu muſico 
inſtrumènto aſſi comengd a cantar cite 
Soneto. | | 

D 4 8 O- 
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E Stavaſe Frexano traſportado, 
Seliendo de ſu propio ſentimento, 

Levantale tan alto el penſamiento, 
Due-l ſer ya de paſidr ſe le ha olvidads, 

Aud dexa el curron alli el cayado, 
De ſus ovejas es paſte, el tormento, 
Suſpiros filvos ſon y fi bien fiento, 
Sus dos fuentes vi ſer del ganade. 

Solo en ſu Fortuna convertido, 
Gritava rodeando las cabanas, 
Ingrata y cruel paſtora por que hityes : 

O ?orname en el ſer de mi ſentido, 
O dame el que poſſeen las Aliman as, 

O dime la razon que me deſtruyes. 

Muy contento quedo Frexano de haver 
oido a ſu amigo Riberino, cantar el ſonèto 
tan a fu propoſito, y figuiendo cada uno ſu 
camino, un dia al tiempo que febo ſus re- 
Juzientes rayos por los altos montes iva 
eſcondiendo, en L entrada de un umbroſo 
valle cerca de la cabana de fu querida, fintio 
a altas vozes gritar a una paſtora, y en el in- 
ſtante el coragon le adivinò algun nuevo aca- 

eſcimiento que a ſu amada fortuna havia 
aconteſcido. El paſtor deſſeòſo de entender 

lo que era, diòſe priſſa en llegar donde la 
piadòſa voz era, y en llegàndo cerca la =_ 
„ | „ de 
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S ECUN PDO. 57 
del rio hallo a fu paſtora que lagrimas ſu her- 
moſo y blanco pecho regava, viendo el mejor 
cordero que tenia que codiciando de co- 
mer las tiernas yèrvas, cayò dentro un hondo 
barranco lleno de muchas gargas, y como el 

cordeèro fuefſe lanudo, embaracoſle con las 
eſpinas, de ſuerte que la paſtora con ſu cayado 
no le podia facar de alli por ſer el Jugar tan 
peligròſo, mas la ſuerte que al paſtor en las 
neceſſidades y trabajos no faltava, le truxo 
a tiempo que pudo ſocorrer, y ayudar a ſu 
paſtora. Y ella quando le vido quedo algo 
turbada, mas tornada en fi, rogo al paſtor 
miraſſe fi havia algun remedio de librar de la 
muerte a ſu tan querido cordero, que en tanto 
peligro de morir eſtiva. Frexano deſſeando 
facar del enòjo a ſu paſtora, y obedeger ſu 
mandado acercoſe alla, y vido al cordero que 
alli balando eitava, y tal que forgadamente 
era neceſſario baxar a ayudalle. El paſtor con 
ſu cayado hizo ademanes de baxar alla, y la 

ora viendo el peligro en que ſe ponia no 
conſentia diziendole, que lo dexàſſe por no 
ver en tanto peligro a Frexano. Entonges le 

_ creſcia mas animo al paſtor, viendoque no ſin 
cauſa le dezia que no abaxàſſe, porque una 
de las coſas que claramente ſe conoſce ſi dos 

rſonas ſe aman, es quando el uno vee al 
otro que ſe pone en algun peligro y no lo 
conſiente por el puro amor que le tiene, mas 
Frexano viendo remedios para facar al cor- 
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=  SECUNSNDO. 
dero, porho, y facilmente librole. De ma- 
nera que la paſtora quedo muy contenta 
acrecentandole mas en. ſecreto la llama del 
honèſto amor que le tenia, dando gracias 
al paſtor de] plazer que le havia hecho, y 
Frexano de verſe en tan buena ocaſion, le rogo 
fueſſe ſervida oirle, pues tanto deſſeava — 
licar lo que por ella padeſcia. Fortuna le 
concediò deſcubrièſſe ſu pena con que tuvieſſe 
la honeſtidad que del confiava fin otender a ſus 
dioſes. El paſtor que de tal manera la amava, 
que en nada a la paſtora contradezia, le 
prometio de no enqjarla en nada, ni tomar 
mas licencia de la que ella le conſintiëſſe y por 
bien tuviefſe, el qual temblàndo aſſi comengs 
a dezirle. Hermoſa Fortuna mia, no ſe fi tu 
grande diſcrecion comprehende el dolor y pena 
que tu agraciado geſto y beldad me cauſa, del 
dia que claramente la tu gran perficion y 
agradable roſtro vi del mangano, que ſegun 
antes de agora avras viſto, vivo con tal llama 
que fin tu remedio apagar en mi no ſe puede, 
y lo que mas fiento es, que en tres cartas 
que te eſcrivi, fue tan corta mi ventura, que 
no llegue alcangar reſpueſta de ninguna, por- 
que no ſintieſſe ningun alivio a mi pena. La 
paſtora le reſpondio. O quan bien ſaben los 
hombres fingir lo que no fienten ni padeſcen, 
y todo por conſeguir ſus malos intentos, 
pues con encarecimientos me das a entender 
Frexano tantos eſtremos, que pluguicra a 
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LIBRO al 
Dios fueſſe tan licito a las paſtoras, deſcu- 
þrir ſus llamas como lo hazeis ene los paſ- 
töres, mas nueſtra diòſa Diana no lo conſiente, 
ni menos es bien declararte tan ayna por mu- 
chos inconvenientes, antes el creer tan li 
mente es gran liviandad. Yo dexe de ef. 8 
ponder a ellas, mayormente no ſabiendo ſi 
nueſtro Dios ſera ſervido nos caſemos, y 
ſuèlen a vezes las cartas fer viſtas de algunos 
que gloſan ſobre ellas, mas de lo que a la 
buena intenciòn ſe eſcriven, toda via yo he 
viſtolas tuyas, y ol tu muſica, y ſegun avras 
viſto te mandè lo que havias dehazer para paſſar 
adelànte nueſtros limpios amores, que te juro 
que no en menos grado que me Amas te 
amo, ſegun que por eſte ſoneto veras. 

FORT UNA. 

Istàſe la tortolica recreàndo, 
A los rayos del fol en la primavera, 
Y viendoſe venir el a la lijèra, x 
Del gavilan que càça le va dando. 

Entre las ramas ſe lo eſta mirando, 
Tan fuera de ſentido y laſtimera, 
Que atonita la veis. de tal manera, 
Su cuerpo y alas de miedo temblando. 

Tal eſtoy yo de baxo de tus alas, 
Frexano pues mi ventura y ſuerte, 
Me tiene que de PR m-Entretallas. 

Apart- 
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Apartarme de ti puede la muerte, _ | 

Que la vida no puede aunque hallas, 
Que no te quiero, y es doble quererte. 

En eftremo ſe holgd el paſtor del favor 
que ſu querida le hizo, en publicarle con 
el ſoneto lo que ſentia, entonces ella le dixo 
ue pues ella havia cantado, el hizièſſe otro 

tanto, no tardò en obedecer el paſtor a fu 
mandado el qual cantando dixo. 

SONET o. 
ES tanto en vos que a mi olvido, - 

De la paſſion que voy triſte encubriendo, 
Y fi öſo dezilla mas ardiendo, 
Siento inmortal fuego en mi encendido. 

Fl temdr de no verme aborrecido, 3 
Da fuerca al dolor que voy ſufriendo, 
Tan fuera eſtoy de mi que no pretièndo, 
Vivir fin quedaros muerto y rendido, 

Por vos eſtoy cada hora en tormento, 
Por vos en grave pena y cuidado, 

Por vos recibo mortales paſſiònes: 
Por vos buela tanto mi penſamiento, 
Que al baxo ſuèlo quedo ſepultado, 
Por vueſtra hermoſura y perficiònes. 

No poco le contents el Soneto a la paſtora, 
de manera que comenco a preguntarle, como | r 
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SECUNDO 67 
le havia ido en el camino del monte, y ſi ſe 
ballava fatigado, y el paſtor le reſpondio, an- 
tes en llegar delante tu hermoſura no me 
parcce haver paſſado ningun trabajo, mayor- 
mente que por mas ſervirte fuy a buſcar 
lo que me retry y alcange de la diòſa 
Minerva, eſta hoja de laurèl y letra, la qual 
tiene tal ſentido, que con juſta razon la pode- 
mos imprimir en nueſtra”, memoria, la paſ- 
tora tomò la hoja de laurèl, y halld eſcrito 
lo que antes haveis oido, y metiò la mano 

en ſu gurròn y faco un papel 400 no tenia 
mas de dos verſos 3 

Del firms. # Jeal krvicwd,”. | 
Se alcänga benefieio. . | 

Deſque Frexano vido el mote. entrden mas 
eſperànga de la que tenia, rogandd.; a la paſtora 
le hizieſſe digno de reſponder a ſus cartas ſi le 

eſcrivia, y ella como ya eſtuvieſſe \enlazada 
de las redes de Venus, dixo al paſtor que le 
reſponderia conforine a lo que por ſu cauſa 
ſub, rogandole no ſe fiafſe de ninguno, 
_ en coſas de amòr conviene? ſer diſcre- 

que lo miſmo” haria ella, il en eſto 
d paſtor vido ſu ama que venia, * tuvo 

0 por bien de deſpedirſe, y bolviend« a fu 
cabàna a donde \ dexado' a Florines * 

hallòle que eſtava cantando. A, 

Gil 
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Git que fientes de Paſeud], | 
"Si end Ilorando cada hora, 
Nel mayor bien de ſu mal, 
Es motir por ſu paſtora. 

2 quando efa ouſbute; | 5 
Muy mas qu-elidnds en pr eſencia, Fr 
Por que fiente la dolengia. 
Del cruel Fuego. impaci ente ; 

| Tan trribl y Zan ardiente, 
Que ſe mutre cada hira, 
Due meyer bien de fu mal, bs 
Es morir por ſu Haſtora. 

Vive tan de ſatinado, 
Due ſu ganddo no mira, 
Derramando flauta y lyra, 
Sus abdrcas y cayddo: 

Fel gurròn be er cs 
Del tormènto que en el nora, 
Wed mayor bien Fo u mal, 
Ex nor dn por fu Safra. 

Gil gue paſſin /y dolor, : 
Puede ſentir * N 2 

Hay rus leal, 
Mas 0-9 te el amor: 

| Ps no recibe favor, 10 
De fu queriga ſendra, 1 
Quel mayor bien de ſu mal, 
Es morir wn ou, taſtara. 

Antes 
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Antes que Florineo acabaſſe de cantar fu 

cancion, Ilego- alli Frexano,. a hora que la 
manada recogia, y no tardaron a cenar de lo 

que tenian ambos a dos muy contentos, y deſ+ 
es de haver cantado eſtuvieron un rato tra- 

tando de ſus ovejas, y de canſados ſe fueron 
cada qual a fu dura cama a tomar repòſo, 
mas como Frexano tan imprimida llevaya a ſu 
Fortuna en Ia memoria, la noche durmiendo 
le pareciò, verdaderamente ver en ſuèno a ſu 

 paſtora, de la manera que en la carta — 
le eſcrive contiene, y en ſer de dia | 
haverſe viſto en lo que ſe „ le did — 8 
diziendo. 

Carta 4 Verde a bern. 

Eſtruna fuerga de amor, que repre. 
ſentas en la memoria tan al natural 
Jo inviſible, y lo auſente hazes pre- 

ſente, y durmiendo das a entender, lo que 
deſpierto-con tan ſobràdo deſſeo ſe eſpera, 
pues a noche Fortùna mia, te vi mas pia- 
dòſa a mi tormento, que haſta aqui te he viſto, 
recibiendo de tu Tanabe geſto, alivio a la 
immortal paſſion que por tu beldàd me con- 
ſume, de arte que por lo que devo y ſoy 
obligado a tu hermoſura, conviene mi viſion 
ya dezirte en lo que en ſuenos me vi, aunque 
1 3 



5 Reluxiente y muy mas eſtremuda. 

IBA 
no quiero ſer tedidſo a ti mi bien, ni tratàr 
demaſiàdos cumpli imientos, pues quien mucho 
habla mucho yerra, baſta que te ſuplico reci- 
bas, eſta carta con la gloſa del ſueno, porque 
claramente conoceràs, iy oe haſta aqul te 
Geſcuydavas,”". | 

Chſa. ua fad ueno 4. Bere 

Ex verde prado fertil y abunddſo, 
De infinitas flores guarnecido, 

| Kue, el ganado dolorqſ - 
Alli cerca del rio y ſu ruydo, 

Con mis ovejas recogido eftava, 
De 8 y 1 eee 

AI tiempo gue Addlla me + Lough 
la noche de ſu manto me cubria, 
Durmiendo en mi cabdna de eſeanſava : : 

" Pudfto en el lugar donde dormia, © 
+  Empegdhdo 'a dormir en aquella Bora 
1 De canſancio ord en el otro 2 
. A n 
Ji, 1911 8 7) - O17 

7 dirmiendo te vi d ni ſolder; 
Con tanta perficion, beldad fobrada, 

Mas quien nimpha no ſe halla ni ale, : 
Venifte ſola' y no acompandda. 

- Parecitndome la eftrella Diana, 

* 

9 . : 
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Tu linde za tan alta y ſeberdna, 

Me dixo mantengate Dios Frexans, 
No tengas mds en mi eſper anga UVana 

En el creerte fuy yo tan lividno, 
Que me di a entender ya me cura ud s- 
Del inmortal dolor cruel inſano. 

Duandodeſia manera me hablavas, 
Digiendome recibe la vitoria, 
Con la palma y olivo que me dd vas: 

D de verme deſcanſado en tal gloria, 
Por darte algun contento componia, 
Elie cancion cantando por memoria. 

CANCION. 

Eſpierta adra Paſtor, 
Mira bien por tu cabana, 

Que de paſſion tan eſtrana, 
No fale fino dolor, 

8 es peu del e 
Que ſuele darnos Cupido, 
El deſſèo tan crecido, * 
Te terna mas ſojuzgido, . 

I por vivir deſcanſado, 
Deſvelate fin temor, 
Que de pena tan eſtraßa, 
No ſale lino dolor. 

E Dee 
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Deſvela tu penſamiento, 
No ſe ocupe en coſa vana, 
Ni menos en la profana, 
No fundes el fentimiento: 
Si recibes deſcontento, 
Todo lo cauſa el amor, 
Que de pena tan eſtrana, 
No fale ſino dolor. 

Deſpues que mi cancion hitve cantads, 
 Halleme de tal fuego encendido, 
Qu-eſtdva de tus manos enlazado, 

 Viendote yo cantar con tal ſentido, 
Lue olvidava ſu ſer la Filomena, 
Y ami temas mas muerto y rendido : 

Oyendote cantar dulce ſerena, 
Con eſta redondilla que dezias, 
Fus parte de dar alivio a mi pena. 

Eſta noche ſegun veo, 
Paſtor triſte y congoxòſo, 
Tu cuydado y defido, 
Te tiene tan gloriòſo. 

El gloriòſo paſtor, 
Tie llamaraàs de contino, 

Pues que en el prado de amor, 
De gözo Eres tan vezino: 

Pro- | 
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Procura tener buen tino, 

No vayas tan preſſuròſo, 
Tu cuydado y deſſeo, 
Te tiene tan glorioſo. 

Quando menos me cate vino el dia, 
Remire fuera y dentro mi cabana, 
Y vime redoblar la pena mia: 

Amor con fu fuerca, arte, y mania, | 
Me bizo ver qdurmiendo mil vifiones. 
Sin mirar à mi alma lo que dana: 

Venus pargus me das tantas paſſiones, 
Rue en el ſueno viefe bo inviſible, 
Con tanta bermoſura y perficiones : 

O pena y dohir cruel, terrible, | 
Y fuego que me abraſa con tal llama, 

De verme deſhierto en paſſion horrible. 
En mi lado no hallt fine la rama, 
Miro por cada parte y jo te veo, 

Fortuna por encender mas mi llama : 
Contempla bien lo que por ti poſſeo, 
Y mira quan ſolo con mi ganddo, 
Me voy por eſtos montes do rodeo, 

Al fin tu ſola puedes mi cuydado, 
Remeaiar de arte que no muera, 
Con el renombre de ſer deſdichaas : 

Que yo es por demas aunque quiera, 
No puedo otvidarte un momento, 
Por tengrte en mi tan verdagera, 
Impreſſa dentro de mi entendimiènto. 

E 2 5 
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En haver eſcrito Frexano, la carta y el | 

ſueno, que ſonado havia, encomendola a Flo- 
rineo, rogandole la dièſſe con diligencia a fu 
Fortuna, y que aguardaſſe, fi ella queria reſ- 
ponder, Florineo ſe fue y hallo a la paſtora 
que con el cuento de ſu cayado en la corteza - 
de una enzina eſcrivia eſtas letras. 

Aficion de mi querer, 
Conſume mi propio ſer, 

Florinè o que vio tan buena ocafion, luego 
le dio la carta, moſtrandoſe ella mas contenta 
que otras vezes, dixo a Florineo que aguardaàſſe 
que ella reſponderia, y aguardando Florineo 1 
puſoſe a cantar eſta cancion. K 

Adonde vas dl paſtor, 
Con tu ganado, - 
Voy al prado de amor, 

Por mi pecado, 

Dizen ques prado abundoſo, 
De mul fleres, 
Apazible y congoxofo, 
En olores | 
Penſava eſtar fin amores, 
Deſcanſado 
Y foy del arco de Venus, 
Condenado, 
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Eiſtando en mi cabana, 
A plazer, | 
V1 paſſear zagala eſtrana, 
A mi ver 
Luego moviòme un querer, 

Deſatinàdo, 
En el prado de amor, 
Por mi pecado. 

Dixo tenia entendidas, 
Mis razones, 
Y que tenia por fingidas, 
Mis paſſiones, 
Hay falſas de coragones, 
Y eſtado, 
No veis mi ma], en canciones, 
Publicado ? 

Al tiempo que Florineo dove fin a ſu can- 
cion, la hermòſa paſtora, le dio una carta ſel- 
lada, que era reſpueſta de la que de ſu Frexano 

| havia reſcibido, F lorinèo muy contento ſe 
bolvio, y hallò a ſa amo componiendo y 
cantando al dulce ſon de ſa rabel, un cantar 

eſtrano, que deſta manera dezia. 

Si con mi trifte canto, 
Y mi rabel tanendo deſcordddo, 
Aplacaſſe algun tanto, | 
A Pluton el nombrads, 
Y la pena del peer deſdichads. 

E 3 Entre 
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Entre raciondles, 
Ly miſero muy trifte y afligido, 
Con heridas mortales, 
De fuego encendido, 
We amor y @ la fortuna eſtoy rendidb. 

Y tu tan increible, 
| No te dueles de mis quexas agora, 
þ | | Ni de mi pena horrable, 
It Sendo la cauſadora, 

La beldad y lindega qu-en ti nora. 

1 Tal gu-eſtòy fu uſpirands, 
il; Contino en mi cabaiia de amargura, 

XY tu de mi apartando, 
Tu lindo geſto y figura, 
Por darme mas paſſion pena y triftura. 

Siendo yo verdddero, 
tu cruel ingrata endurecida, 

No miras que yd muèro, 
Pues mi alma afiigida, 
No viendote, por ti pierde la vida. 

Eſperando tu gloria, 
Amor que me das vdnas eſperangas, 
O triſte la vitoria, 
Si de verme te canſas, 
Haztendo cada hora mil mudangas, 

O que 
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O que entranas crudas, 

Tienes aſpera en mi, mas que montd ñ as, 
Ya no . de gue dudas, | 
Si eftas en mis entranas, 
Dandome tan graves penas eftranas. 

Los mis interiores, T 
F. ſentidos, en fuego eftan ardiendo, 
Y en mortales dolores, 
Mil peſares ſufriendo, 
De verte que me vas aborreſciendo. 

Eſtàva Frexano cantando, y ſus 0jos pueſ- 
tos al camino por donde aguardava a Florineo, | 
y acabada ſu cancion vido venir cerca del a 
Florineo con roſtro riſueno, Frexano que con 
tanto deſſeo le eſperà va, le preguntò fi le traya 
reſpucita, Florineo entonces ſacò de ſu gurron 
la carta que la paſtora le dio, la qual en verla 
recibio el paſtor tan gran contento, que dio 
albricias a Florineo un pellico y camarro, y 
abarcas, fue tanto ſu contento que Florineo no 
pudo dexar de dezille que convenia difiimular 
ſu contènto, porque ſuele algunas vezes venir 
de mayor contento, mayor triſtèza, de manera 
que retornado en fi Frexano abriendo la carta 
apartandoſe a una parte que Florinèo no vieſſe 
lo que contenia, la comengo a ker la qual 

 dezia afli, ES 

E 4 Carta 
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Carta de Fortuna a Frexano. 

A no ay poder reſiſtir a tu ſobrada por- 
5 fia Frexano mio, ni tu importunacion 

| ie, a que atribuir la pueda, ni me queda 
otro remedio ſino comencar a dar credito a 
tus amoroſas cartas, aunque van mas llenas 
de encarecimicntos que de obras, yo no dexare 
de reſponderte lo que ſiènto, y es que por mi, 
ſegun veo, ſe puede dezir aquel refran, que 
tanto da el agua en la picdra haſta que la quie- 
bra, y eſto confieſſo yo por haverme viſto tan 
libre de penſar en ti, como tu en algun tiempo 
de mi te ayas viſto, lo que agòra con razon no 
lo puedo dezir, pues el tirano amor me a 
traydo a terminos que mi penſamiènto mora 

en ti la noche y dia, deſuèrte que me tiene tan 
inquieta que fi tal vida ha de durar noſe lo 
que ſera de mi, mas como los mortales eſtèn 
tan ſujetos a los curſos de la naturaleza, no 
es mucho que tan flaca paſtora ſiendo de tan 
fucrte guerrero conbatida, con tan ſutiles ra- 
zones vencida ſe halle, ay de mi que ſi al 
tiempo que tus cartas recibi, no dièra lugar | 
al codiciòſo deſſeo de vellas, no me viera en las 
redes del amor, aſſi como hazen las inocentes 

: | ave- 
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avezillas, y con tan viva llama en mi tierno 
pecho ardiendo, al fin nadie puede faltar a 
ſu planèta, fi tan licito me fueſſe eſcrivir 
por menudo el dolor que me caufas, verias 
que no es ygual tu pena con la mia, por no 
tener la libertad que voſotros paſtòres teneis 
en procuraros alivios, de ſuerte que fi la con- 
fianga que tengo en tu diſcrecion no me aſſe- 
gurafſe no te reſpondiera tan largo, y fi a 
Jas primeras cartas no te reſpond en eſcrito, 
fuè para mas contento tuyo, el no ſer tan li- 
beral en determinarme a coſa que tanto danir- 
me puede, porque ſuelen los p ſtores quando 
reciben carta de ſus amadas, comunicarlas con 
amigos, . fiendo mejor eſcuſallo por no que- 
dar ſujetos a ellos, por tanto me ha parecido 
dilatar haſta eſte punto que el amor me ha 
traydo en tal termino, que con toda la lim- 
pieza y honeſtidad que conviene, pura y 
ſineeramèente mas que a mi te quiero. Y 

porque mas creas lo que con èſta te digo 
te embio un ſonèto que el otro dia deprendi, 
que el ſentido del eſta a mi intencion, el qual 
puedes tenerlo en memoria, rogandote no 
dexes de reſponderme, nide venir el Domingo 
a la cabana de Minandra que ſe deſpoſa, 
con Florio donde havrà regozijo de paſ- 
tores y paſtoras, y lo de mas dexo a la 

viſta, quedando qual tu de mi te hallas. 

SON E- 



74 LIBRO 

s ONE TOO. 1 

FFbricdva un palàcio el penſamiènto, 1 
| Encima de la profunda memoria, N 

Penſando hazerla camara de gloria, 
A hecho ſala de un grave tormento. 

Las picdras que veo al fundamento, 
Son de mortal dolor paſſion notoria. 
Que de verlas tan triſtes la vitöria, 
Huye por dar mas pena al ſentimiènto. 

Amor por ſus jornadas todo manda, 
No me falta deſſèo y cuydado, 
Sin faltarle una hora ni un punto, 

Tan fin gozo l- alma contino anda, 
Qu-el coracon ſirviendo laſtimado, 
Dexa mi cuerpo ſin plazer difunto. 

El contento que Frexano recibio de ver lo 
que ſu querida le dezia en la carta, fue tanto 
que pocas horas paſſavan que no bolvieſſe a 
leerla, guſtando de las amoròſas razones 7 
ſentido della, tal que entre mil flores la metia 

en ſu curron, y algunas vezes ee e 
ſintiendo alivio de ſus Lamas, y aſſi paſſava el 
dia y noche, no olvidandoſe de tener cuenta + 
con acudir el dia aflignado adonde Fortuna . 
le eſcrivia, pareciendole una hora mil anos 
haſta verſe delante fu preſencia, y porque 
havian de paſlar algunos dias conociendo a lo 

—--— que 
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que eſtava obligado de reſponder a la carta, 
pues empegava de recebir honeſtos favores; 
al otro dia reſpondio deſta manera, 

A WA l 
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2 Carta de Frexano a Fortuna. 

N Uedan tan ciegos mis ojos y ſentidos, 
f del ſobràdo contento que en ver tu 
£ carta he recibido Fortuna mia, que no 
| | fi podre acertara reſponder conforme a lo 

que me as obligado, aunque conſiento otorgar, 
1 que tu pena con la mia ſe iguale porque te 
: juͤro ſo pena que me falte el remedio de tu 
1k mano, ſi otra coſa en mi centro, ni en mi me- 

- moria _ continuamente, mas inmortal 
que a tu ſoberana hermoſura, que pluguiera a 
nueſtro Dios que parte delo que ſiento fintiefles, 
para confirmar la eſperanga que tengo de tu 
gloria, mas eſtoy en duda que voſotras paſtòras 
quando mas lindas ſoys, teneis por denuedo el 

7 entretenèr en vivo fuego, a los que mas leales 
4 y verdaderos en vuèſtros ſervicios ſe mueſtran, 
'$ toda via, ya que tan ſobràda merced recibo 

que me tengas en tu gloriòſa memoria, yo 
no me canſare ſuplicarte me mandes, pues ſa- 
bes que ſera para mi gran dicha emple.irme en 
tu ſervicio, y lo de mas dexo para el domingo 
baſta recibas el ſoneto que con eſta va, imagi- 

nado 
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nado mas por. fuerga de amor y tu beldàd- 
que por otra cauſa quedando ſiempre tuyo. 

ONE To 
Ortuna que los paſſos me has cortàdo, 
De plazeres y bienes d- eſte mundo. 

Me llevas con tu fuerga en el profundo, 
De tu beldad tan muèrto y ſepultado. 

Por tu preciòſo geſto agraciado, 
Dudoſo eſtoy de verme mas jocùndo, 
Por tanto imagino y me confundo, 
Rebuelto loco con el mi ganado. 

Y pues que vas algando. y abaxàndo, 
Tu rueda contra mi tan importuna, 
Con mil deſgracias ſiempre cada hora 
Duelete del que te va contemplando, 
Y te tiene por claro fol y luna, 
Y no ſeas de mi dano cauſadora. 

En haver eſcrito Frexano, dio la carta 
a ſu fiel Florineo, para que la fueſſe a dar 
a ſu Senora, Florineo como bueno y leal 
ſervidor ſe puſo luego en camino, y hallo 
a la paſtora Fortuna, que mirava ſus man- 
fas ovejas, que en la orilla del rio dulce- 
mente unas bevian y otras de las tiernas 
hiervas comian, y ella entretanto cantando 
dezia. 
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T no es amor que mal es el que ſiento, 
YI þ es amor con que podrè vengarme, 
De la paſſion que veo laſtimarme, | 
En los eftremos de mi ſentimiento. 

Si acaſo mudar quiero el penſamiento, 
 Solicita el dolor en maltratarme, 
Dizièndo que por fuerga he d-enterrarme, 
En la cauſa de mi grave tormento. 

Aſi que de amor remedio eſpero, 
Entreteniendome en tal eſtado, 
Que tanto eſperar ya deſeſpero : 
Como podrè dar fin a mi cuydado, 
Si faltando el remedio triſte muero, 
En tinieblas de muerte tan penadc. 

Deſque Florineo vido que la paſtora ceſſò 
de ſu dulce canto, ſe le moſtro y diole la carta 
de ſu amo, ella muy contenta la tomo y 
abriola, y entreſi eftava leyendo lo que 1a 

| Frexano le eſcrivia moſtrando ſu lindo roſtro 
del color de la freſca y colorada rofa, y en 
haver leydo la carta, ſe la puſo entre ſus blan- 
cos pechos, de donde ſacò un freſco ramo de 
varias flores que a la meſma hora cogido havia, 
diolo a Florineo que lo dièſſe a fu amo, en 

reſpueſta de la carta, y que el dia ſiguiente no 
faltaſle a la boda que eſcrito le havia, Flori- 

x | neo 



1 neo ſe bolviò y hallò a ſu amo encima de un 
otero, afſentadoen un penaſco cantando deſta 

manera. 

Ll Venga lo que ha de venir, 
1 Si quiera ſea la muerte, 
|: Porque de dolor tan tuerte, 

No puedo ſino morir, 

Venga muerte fin tardar, 
Por no morir cada hora, 
Pucs que fortuna paſtora, 
Tanto me haze penar. 

Ya no ay difinwlar, | E 
La paſſiòn ni encubrir, | 
Porque de dolor tan fuerte, 1 
No puedo ſino morir. | 

Quan poco dura el plazer, 
Quan preſto viène el tormento, 
f oco es mi contento, 
Y quan mucho el padecer. 

A tw 
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Ya no me puedo valer, 
Ni tantas penas ſufrir, 
Porque de dolor tan fuerte, 
No puedo fino morir. 

No ſe que remedio tenga, 
[1 Para curar mi dolor, 
[1 Sino me vales amor, 
1 No ay coſa que me convenga. 

17 Mira 
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Mira que no ſe detenga, | 

La gloria de mi vivir, 
Porqde de dolor tan fuerte, 
No puedo ſino morir. 

Conociendo Frexano de lexos que fu deſ- 
ſeado Florineo venia, el que con tanto afecto 
aguardava, dio fin a fu cancion, y en llegando 
a el Florineo, diòle el ramo de las flores por 
parte de ſu querida, y de palabra lo que ella 
le dixo, con el qual tanto contento tenia, que 
no ſe hartava de oler las odoriferas flores, por 
havèrſelas embiado ſu paſtora, no partièndo el 
penſamiento della, y eſperàndo la manana 
donde havia de verla, de manera que la'noche 
paſſò mas deſpierto que durmiendo, codiciòſo 
de yr a la que tanto deſſeàva. | 
Ya la Filomena, ſu dulce y regozyado 

canto publicava, entre los floridos arboles de la 
ribera, quando en amaneciendo el paſtor 
Frexano muy aderegado con ſus habitos paſ- 
toriles ſe puſo en camino, y deſpues de falido 
en un eſpefſo boique, entro en un eſpaciòſo 
prado muy llano, que de lexos la cabana de 
Minandra ſe parecia, y acercandoſe a ella, de 
lexos ſintiò el ruydo de los regozijados zagales 
y juegos que entre los paſtores hazian, llego a 
tiempo de poder ver la corrida de muchos 
paſtores, que en premio al que mejor y mas 
 corrieffe, una vaca con ſu novillo ofrecian : 
Y vido que Andres Vaquero, ganò la vaca por 

Pri- 
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primero, y ſegundo Bras Mingo, que ſe llevs 
el novillo, y el tercero Gil Paſqual, que ganò 
un cordèro. Los quales lo que ganaron, pre- 
ſentaron a ſus paſtoras. V hecho eſto, empe- 
gàron mil maneras de juegos, luchar, tirar el 
canto, taner varios inſtrumentos, que era pla- 
zer de ver el contento que entre ellos ſe moſ- 
trava debaxo de aquellos arboles baylando con 
las nimphas paſtoras, que alla acudido havian, 
en eſto el paſtor Frexano no ſe deſcuydava de 
mirar a ſu querida donde eſtàva, y vido que 
ciertos paſtores y paſtoras, comengaron un 
bayle travados de las manos, y otros, que deſde 
encima de un arbol, les eſtavan tanendo, y 
tan preſto como ſu paſtora ſe algo para 
baylar, el ſe le puſo al lado, que verdade- 
ramenteambos a dos bolvièeron de mil colores, 
que de la turbacion y del contento que Cupido 
les dava variavan de no caer al ſon delos 
inſtrumentos como los otros, y la paſtora 
Fortuna con ſus piadoſos ojos baxos, me- 
droſamente mirava a ſu paſtor Frexano, 
quando mas deſcuydado le parecia que della 
eſtava: V baylando buen rato como la ca- 
loròſa fieſta ſe les avezinava, determinaron 
los deudos de los deſpoſados, repartir los bay- 
les por las ſombras delos frèſcos arboles que 
al rededor de la cabàna eſtavan, y repartiendo 
las nimphas y paſtores, Fortuna ſe retiro 
con ſeys paſtoras deudas y amigas ſuyas, 
debaxo de tina freſca enzina que cerca de 

= la 

! ED r , F 3 A A8 “7 
Me: ; ag ĩᷣ ͤ Te Tl 

3 N * n A 5 RA 8 SN (Se! Xa r 2 
7 6 8 n P 

n 

I 

* 

„„ ß I CPR TO EEs 

— 08 



SECUNDQ( 'N 
la orilla del rio eſtava: y ſeſteàndoſe con 
las otras paſtoras que no menos hermofas 
que ella ſe demoſtràvan, jugando alla aſ- 
ſentadas juegos de penitencias, por entrete - 
nimiento de paſſar la furor dela fieſta, Frexa- 
no conociendo algunas dellas, muy diſſi- 
mulado ſe fue a ellas, y ſuplicòles fuèſſen 
ſervidas de lo recebir en tan buen entreteni- 
miento como el que tenian. Las hermòſas 
paſtoras reſpondièron todas a una voz, que 
ſe aſentaſſe. en hora buena. Y el, que otra 
cola no deſſeà va, ſe aſſentò cabe fu querida 
Fortuna, y proſiguièndo los juegos que alli 
entre ellas hazian, no tardo Frexano a caer 
en penitencia, porque tenia el penſamiento 
mas en contemplar a fu paſtora, que no a la 
invencion del juego. Tal que ſubito las 
ſiete paſtoras le tomaron por prenda el 
curron, y a la fin del juego, deſpues de 
haver hecho otras ſus penitencias en diver- 
ſos cantos, dixeron a Frexano ſi queria co- 
brar ſu prenda, que era neceſſd rio hiziefle la 
penitencia. Que le darian. El como no lo 
pudièſſe eſcufar, fue contentode hazerlo que 
mandarian, y todas ſe concertaron a darle 

por penitència, que templaſſe ſu rabel, y ta- 
nendo compuſièſſe y gloſaſſe ſobre el verſo 
que cada una dellas le daria, y Frexano lo con- 
cediò, y de repente componia y cantàva al 
ſon de ſu rabel las ſiete coplas ſiguientes. 
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Las paſtoras que alli eftavan 7 + 
eron los moles ſon las fjoutentes. 

Fortuna dixo. 
Quien bien ama tarde olvida. 

Hercilina dixo. 
De amores triſte que muèro 

Omelica dixo. 
No te eſpantes tente fuerte. 

Sierradoro dixo. 
Decontino muerto y vivo. 

Doridea dixo. 
Esfuercate coracòn. 

Marieſmina dixo. 

Tras fortuna la bonanca. 
Pantinea dixo. 

_ eſpera deſeſpèra. 

Glo la 4 Frexano sobre los frete notes 
que las paſtoras te ateron.. 

OR hazer mas fina gldfa, 
De mi pena tan mortal, 

Quien ſirve zagala hermòſa, 
Paſſa vida congojoſa, 
I tormento deligual. 
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SECUNDO. 83 

Porque eſtindo auſente, 
De amor l-alma encendida, 
Me cauſa tan triſte vida, 
Que con razon ciertamente, 

Quien bien ama tarde olvida. 

Si yo no pucdo encubrir, 
El mal que fiento por ti, 
Callare con mi ſufrir, 
Mas no dexare de dezir, 
Qu-en verte yo me perdl. 

Y tu contra mi ayrada, 
Yo tan firme y verdadero, 
Qu-en tu beldad eſtremada, 
Mi alma eſta fepultada, 
De amores, triſte que muèro. 

. Paſtdra geſto graciòſo, 
Si me das pena y tormento, 
No por eb mi penſamiènto, 
Dexa tu roſto hermdſo, 
Ningun punto ni momento, 

Tal que tu linda hermoſura, 
Me da cada hora la muerte, 
Que fi miras mi figura, 
De verme con tal triſtüra, 
No te eſpantes, tente fuerte. 
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1 Deſpues de fer yo nacido, 
|| EE | V criado por mi padre, 
if La facta del Cupido, 
| Me tiene mortal herido, 

Pues que lo mandd ſu madre. 

| Qual me veys aqui agora, 
100 De libertad triſte privo, 
| Por una linda paſtora, 
ö Que contemplo cada hora, 
| De contino muerto y vivo. 

| Son tan graves mis paſſiones, : 
| Que l-alma ſe me fenece, | 5 
| Y del dolor qu-en mi crece, = 
| Augmentan las aficidnes, 
a | | En quien mas me aborrece. 

| Aſſi que por no acabar, _ 
b- - | En tan inmortal allien, = | gl 
lj | Tengo conſideracion, _ de 
a En dezir fin mas tardar, de 
| | Esfuergate Coragon. | | ha 

| | En los trabajos de amor, = 
1 Se demuèſtran los diſerstos, 18 
| Que han d-eftar muy ſujetos, ; 80 

| A las penas y dolor, | Fo 
j =; Que los tiene tan inquietos. | dd 
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8 EC UN DO. 35 
Y el que vive maltratado, 

De disfavor que le alcanca, 
Mire bien qu-el mar ayrado, 
Suele dar por ſu eſtado, 
Tras fortuna la bonanca. 

Dizen qu-el largo eſperar, 
Trae la deſconfianca, 
Mas el qu-es firme en amar, 
Aunque vive con pear, 
No pierde la eſperànga. 

Sino alcànga galardon, 
De fu pena laſtimera, 
Viendo que no ay manera, 
Dize con juſta razon, 

Quien eſpera deſeſpèra. 

Quedaron las paſtoras tan contentas de la 
gloſa de Frexaho, que entre ellas no dexavan 

de linaginar, que el paſtor eſtàva de alguna 
dellas vencido, porque en ſus verſos y coplas 
havia dicho para ſi propio, otras en comun. 
De manera que entre ellas comencaron de 

: \ » \ * 

tener muy particular cuenta con el, para ver 
entender, donde embiaria ſus inflamades 

dos, y el paſtor entendiendo el penſamiènte 
de las paſtoras, procurò de no mirar a ſu For- 

» 

tuna, ſi no de manera que no 2 — 
conoſcer a quien dellas mas queria. Y eſtando 
en eſto, vièron venir ſiete paſtores hechos 

1 | maſ- 
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empegàron a imaginar quienes ſerian, y no 

86 LIS 
maſcaras, y muy bien diviſados, tahendo con 
ſus lyras y dulgainas, y llegaron donde las 
ſiete paſtoras eſta van, baylando las maſcaras 

un lindo bayle con muchas mudangas que era | 
lazer de verlos, tan a compas, que en nada 

falian del ſon. Las paſtoras fe alegraron y 

acertavan, tal que mirando por menudo a ſus 
diviſas y emprefas, vièron que el primero | * 

| Nevava manto de fayal blanco, y encima | 
ſembrado de hojas de yedra haſta las calcas, 

encima de cada hoja, una flor colorada, y 
en cl curron eſta letra. 

Caſtidad y efperanga, „„ 
Me tienen ya ſepultddo, : 

Que vivo tan inflamade. 

Encima del cayado llevava por empreſa, un 
compas doràdo, que de la una punta le ſalia 
un letrero que dezia, the 

Ya no puedo compaſlar, 
El tormento y peſar, 
Que ſufro por bien amar. 

El ſegundo paſtor, Ilevà va fayal de color 
morado y roxo, hecho a hondas con ribetes 
negros, y la letra del gurron dezia. 

Las ondas de amdr y fuego, 
Llzvo yo por tu RE 
Zen tos eftremos firmeza. 
e Encima 
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SECUNDO. 37 
Encima del cayado por empreèſa, un cora- 

on de oro abièrto por medio, que moſtrà va 
un hermoſo roſtro de muger con eſtas letras. 

Tu roſtro y perficiòn, 
Moran en mi coracon. 

El tercero veſtido de pàno amarillo con 
unas centellas de fayal azul, y en las coſturas 
Tibetes de verde eſcùro, y la letra del gurròn 
dezia. 

Deſeſperddo zelo 72 
Paſſo yo mi triſte vida, 
Con eſperanga perdida. 

En el cayado un ave fenix por empreſa, 
con eſte mote. 

Si el fuego de mi querer, 
Mi vida eſta conſumièndo, 
El amor tiene poder, 
Que buelve mi propio ſer, 
Por amarte reviviendo, ot 

El quarto ive todo de fayal verde claro, 
con eſta letra, | | 

Mz efperdnca, 
No fe canſa, 

FF ͤ 
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En el cayado por artificio ſalia llamas de 

vivo fuego, y la letra dezia. 

En mi centro y cayado, 
Es mas de lo figurado. 

El quinto, de fayal encarnàdo, diziendo la 
letra de ſu curron. 

Vueſira crueldad Sei ora. 
Me tiene qual veis agora. 

En el cayado una figura de un perrillo 
blanco, que en ſu collar levava eſta lletra. 

Muy mas deſto, 
Y mas honeſto. 

El fexto iva todo veſtido de pardo, y la 
letra dezia aſſi. 

El fayal del puro amor, 
Es trabajo y gran dolor, 

En el cayado una linda Aguila con eſta 

Su nido en las montdnas, 
* tu dentro mis entranas. 

Mi penſami2ntas diſcurrian las paſtdras de 
ver las diviſas y letras delos paſtores maſcara- 
dos, de manera que canſados de baylar deſſedſas 

todas 
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todas de conoſcerlos, les rogaron ſe quitaſſen 
las maſcaras, porque el calor les daria fariga, 
los paſtores por mas plazer gozar del buen 
entretenimiento de la converſacion de las 
paſtoras, ſe quitaron las maſcaras y fueron 
todos conoſcidos, que havia algunos dellos 
que ſervian a algunas de las paſtoras, tal que 
Frexano no ſe deſcuydava de imaginar zelos, * 
viendo tan hermòſas ocaſiones en ſu querida, 
aunque lo encubria quanto podia, y paſſando 
adclante el bullicio de los juegos y bayles, 
por mas regozyar la boda de Minandra, los 
paſtores rogaron a las paſtoras fuèſſen ſervidas 
dancar la danga de las antiguas Ayas, porque 

en ella havia graciòſas mudangas, y en eſpe- 
cial la mudanga de dezir motetes unos a otros, 
ellas fueron contentas con tal, que Frexano 

guiaſſe con Fortuna la paſtora, Fortuna 
haziendoſe dificultoſa dixo; que guiafle otra 
paſtora, mas al fin la importunaron, tanto 
que ella les concediò de gular, y Frexano lo 
miſmo, tomandoſe todas de las manos y deſ- 
pues de hechas muchas mudangas, en las 
poſtrèras, ſe hizo la de dezir motes, cada qual 

a ſu paſtora. | | 
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Frexano dixo a ſu paſtora Fortuna, 
Dios te hizo tan divina, 

| Que por ti mi alma fina. 
Albano a Ercilina, EE. 
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Quanto mas eſtoy firvitado;” J 
Mas mi pena va creciendo. 

Galerio a Omelica. 
Por tu geſto tan hermoſo, 
Vivo triſte y congoxòſo. 

Mingo Gil a Sierradòro. 1 
a | El que firme y leal ama, . 
11 Dos mil lagrimas derrama. : 

Cinandro a Orlina. 
Tu fin pena, yo en cadena, 4 

i Tu. riendo, yo muriendo, 1 
1 Tu olvidindo, yo amindo. 
| Erchildo a Marieimina. 
1 Por los eſtremos de amores, 
1 Se criaron mis dolores, 
! - Durineo dixo a Pantinea. 

| Wi: En tu linda hermoſura. 
Is 1 Eſtà mi ſuerte y ventùra. 
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Deſpues que los paſtores dixeron fas motes 
hecha la mudanga aguardaron cada uno la 1 
reſpucita de las paſtoras, y como Fortuna | 
guiava bolvio a reſponder. : 

Fortuna a Frexano reſpondiò. 
Quanto mas pienſo en ti, 
Redobla paſſion en mi. 

Ercilina a Albano. 
Sufrimicnto a la paſſion, 
Y al deſſeo diſcreciòn. 6 

Omelica 
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SECUNDO. or 
Omelica a Galcrio. 

Deſſeo, aficion, y cuydado, 
Me dan vivir tan penado. 

Sierradoro a Mingo Gil. 
Tardando la eſperanga, 
Viene la deſconfianca, 

Orlina a Cinandro, 
.Quien a amor eſta ſujeto, 
Vive noche y dia inquicto: 

Marieſmina a Erchildo. 
No puedo en mi, 
Librarme de ti. 

Pantinea a Durineo reſpondio. 
Quiero, y muero, 

Acabada la danga en eſtremo ſe holgaron 
los paſtores, viendo las paſtoras haver reſ- 
ondido a todos, tales que alguno dellos que- 

do del todo rendido y otros que libres eſtavan, 
imaginavan que las paſtoras ſuèlen en ſus 
canciones criar nuevas opiniones para ſus 
entretenimicntos y burlar de paſtores, aunque 
bien creian que alguna dellas dezia de veras 
la letra, y aun la reſpueſta, de manera que 
aſſentados todos los paſtores y paſtoras, Fre- 
Xano con los ſeis paſtores para dar a las paſto- 

ras contento, y a la gente que alla recogido 
ſe havia, acordaron de templar ſas inſtru- 
mentos y de concierto gloſavan y cantavan 
el ſoneto ſiguiente, ſobre la muerte de Lean- 
dro. S O N E- 
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vill | D Aſſando el mar Leandro el animòſo, 
„ De enamoroſo fuego todo ardièndo, 
114 Esforgo el viento y fueſſe embraveciendo, 
| El agua con un impetu furioſo. 

| Vencido del trabajo preſſuròſo, 
| Contraſtar a las ondas no pudiendo, ; 
Fl Y mas del bien que alli perdia muriendo, | 
| 43:3 

. . 
N 1 Que de ſu propia vida congoxòſo. 

6 2 SO jo 
W | Como pudo, esforgo fu voz canſada, 4 
if Y a las ondas hablo deſta manera, [ 

| Mas nunca fue ſu voz dellas oida. J 

Ondas pues no ſe eſcuſa que yo muera, i 
Dexadme alla legar y a la tornada, 
Vueſtro furor executad en mi vida. 

GLOSA. 

1 A noche fe cubriò de eſcùro manto, N 
En las partes de Seſto y entre Abido, 

Soplava el aquilon con tal eſpanto, 
ue a neptuno tenia embravecido. 

Las ondas haſta el cielo dan, quebranto, 1 
Viendo entre ellas un cuerpo metido, . 
Navegar en mal tiempo borraſcoſo, ; 
Paſſando el mar Leandro el animoſo. | 
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El moco con ſus naturales remos, 
Las ondas hiere y navega remando, 

Amor que les forgava por eſtremos, 
Las eſpeſſas con el, van contraſtando, 

Del miſero lamento que diremos, 
Entre las turbias algar y abaxando, 
Su cara y pechos de agua combatiendo, 
De en amoroſo fuego todo ardiendo. 

La cruel parca ſe le muèſtra ayrada, 
. Piublicàndole dar la ſepultùra, 
F Al triſte que fu alma condenada, 
: Tenia en tal peligro y defventura. 
z Con ſu voz debil muy fatigada, 

Ondas dixo, no corteis mi ventura, 
Mas por mucho que habla y va diziendo, 

| Esforgo el viento y fuefle embravecienda, 

Ardiehdo iva fin aplacàr ſu fuego, 
No podia feſiſtir a la corriente, 
Perdio la lumbre y norte de ſu juego, - 
Que era la guia de ſu acidente. 

La virtud natural le dexa luego, 
Secandole las venas eminente, 
De ver el tiempo cruel tempeſtuòſo, 
Y el agua con un impetu furiòſo. 

Quiſo paſſar de preſto mas no pùdo, 
Con furia la corriente le guiava, 
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; Al paſſo de la vida ſer deſnido, 
K de la muerte no, pues tanto amava. 
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Wi Aca y alla fe vio aflito y mudo, 
Bn | Viendo que cada puerto le faltava, 3 
1 "6 Sin gozar de ſu deſcanſo y repoſo, g 
1 Vencido del trabajo preſſuròſo. 5 

1  Imagina recebir ya la muerte, þ 1 
1 Que en tal punto eſcuſar no la podia, 

Con ſuſpiros mortales grita fuerte, I 
5 Que en vivo fuego el ayre encendia, $ 
i | Diziendo ay mi bien no pucdo verte, 

9 Tu fiel Leandro ya como ſolia, N C 
i Mi vida y gloria ſe va conſumiendo, L 
| Contraſtar a las ondas no podiendo. 0 
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Laſtimado ſe va por la ribera, 1 
Entre dos aguas fu cuerpo tendido, 5 
Rogando a neptuno que le eſpèra, 
Dexar llegar a ſeſto o Abido. _ 

No quiſo remediarlo aunque pudiera, | ET 
Tenerle ya por muerto y rendido, 1 
Antes le cauſa muerte condoliendo, 
Y mas del bien que perdia murièndo. 

Dueleſe de ſu amada y querida hero, 1 
ue ſe le repreſenta en la memoria, 

Diziendo o amor firme verdadero, 
| Notar puedes de mi la triſte hiſtoria. . 
Bien veras eſta noche qual yo. muero, | 

Auſente de mi vida y de mi gloria, 1 
Deſmayando con un hay piadoòͤſo, 
Que de ſu propia vida congoxoſo. — — ares — IS —— 2 — — — IS _ — — — — 
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Contraſta con las ondas peleando, | 

SECUNDO 98 

Invoca a Dios y a los racionales, 
A una parte y otra eſta mirando, 
Por remediar ſus anfias mortales. 

La media noche ſe le va acercando, 
Con la muerte por dar fin a ſus males, 
Mas ſu perſona triſte y fatigada, 
Como pudo esforgo fu voz canſada. 
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Con agonia y flaco aliento, 
Reclama a nueſtro Dios 1e ayudaſſe, 
En aplacar la furia de agua y viento, 
Y que de tal peligro le libraſſe. 

EY 

OE” 

WS * 

Mas como vieſſe en vano ſu lamento, 

Sintiendo l-alma que ya le dexaſſe, 
Empego con voz triſte y laſtimera, 
Y a las ondas hablo deita manera. 

Ondas pues me teneis tan ſepultado, 
Sin librarme de voſotras agora, _ 
Llevad mi cuerpo al ſupremo eſtado, _ = 
Do vive Hero mi alma y ſenora. 

Qual quedara de verme laſtimado, 
El cuerpo difunto en ver Taurora, 
Remediad fi quereis al afligida, 
Mas nunca fue ſu voz dellas vida. 

No vale lamentàr ni dar gemidos, 
Pues ninguno jamas le reſpondla, 
Las ondas ſe ataparon los oidos, 
Y la yra del viento mas crecia. 

Sus 



11880 
Sus pièrnas y bragos alla tendidos, | 

V el cuerpo va nadando en I. agua fria, 
Piadofamente hablàndo a la ribèra, 
Ondas pues no ſe eſcuſa que yò muera. 

Eſcuſar no podeis, darme la muerte, 
Segun os veo dar fin a mi vida, 
Con tan grave paſſion y dolor fuerte, 
Que ya tencis mi alma conſumida. 

Hay neptuno cruel - pues triſte ſuerte, 
Cauſas a mi' perſona tan perdida, 
Antes de darme muerte defaſtrada, | 
Dexaàdme alla llegar y a la tornaàda. 

Dexadme allegar a donde contino, 
Tengo mi penſamiènto y deſſeo, 
En aquel claro norte chriſtalino, 

I Y cauſa del peligto en que me veo. 
Os ruego no me eſtorveis el camino, 
Pues la pena de muerte bin poſſeo, 

Y a la buelta en mi perſona afligida, 
Vueſtro furor execùte en mi vida. 

Muy contentas quedaron las paſtöras de la 
gloſa y canto de los paſtdres y por la mocha 
importunatidn y racgos dellos, ellas ſe con- 
certà ron con ſus dulges inſtrumèntos y vozes 
cantàndo un ſoneto que Frexano compùſo 
les dibz. 

8 O- 
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D Ulge morir en el Fuego amoroſo, 

Dulge dolor que me tienes rendido, 
Dulge tormento que ya en mi ſentido, 
Habitas fin ſoffiego y fin repòſo. 

Dulge imaginar muy congox0ſo, 
Dulge defſeo en mi tan encendido, 
Dulge penſamiento que tan rendidb. 
Me tienes por amar un roftro hermdſò. 

Due terminos terne à tanto dans, 
Amor fi te tardas en remediarme, 
Pues muero cada hora en tu ſervicio. 

No je diga jamas que un bien tamano, 
Sirviendote leal quieres dexarme, © 

Aeabando mis dias ſin beneficio. 

Tan preſto como las 133 dicron fig al 
ſoneto y canto, penſando Frexàno dar guſto 
a todos tos que ahi 
Tida, les ſuplicò que por entretenimiènto de 
la converſacion, fuèſſen ſervidos eſcuchalle 
Io que havia efcrito y gloſado, ſobre lo que 
durmiendo le pareciò ver en ſuenos a fu 

amigo Teſeo, que en el templo de Venus y ſu 
hijo, delante de muchos paſtores y paſtoras, 
donde la ſuya entre ollas eftiva, arrodiilado 
juſticia de ſu paſtora pedia, o de quien le cau- 
ſava la llama en que  abrafiva; las paſtoras 

tanto por la curiofidad de ver invencidnes nues 
vas poeticas, como por ver el eſtilo y glofa de 

| G Frex- 
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i eſtdvan, y mas a ſu que- 
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mente proveas de juſticia, y declares contra 

rns 
Frexano, reſpondieron todas que ſe lo ter- 
nian a gran mercèd que lo contàſſe. V eſtan- 
do todos atentos, Frexano comencgo a dezir 
deſta manera, | | 

J Proceſſo de amor ſobre lo que el 
paſtor Frexano eſer vid de lo que le 

parecio haver viſto durmiendo, a Teſeo 
que a Venus y ſu hijo pedia juſticia, 

* A "=, 3 

contra Medea fu * 7 quien te catu- 
FAY 4 \ . 

ſava, que por amar tanto padecia. 

Supplicaction del paflor Teſeo a la Diofa 
Venus y ſu hijo Cupido. | 

VA no- ay quien fin mortal cuydado 
> i pueda vivir en el florido prado, ni reſiſ- 
tir a las mortales heridas, que las gracias y per- 
ficiones de tus hermòſas paſtò ras nos cauſan, 
ſegun de tu arco y ſaèta me hallo, pues 
que hallandome libre y mu deſcanſado 
pocos dias ha, que la paſtora Medea me tirò 
con la ſaè ta de ſu hermoſura y viſta, en elalma 
de manera que en viva llama de tu fuego no- 
che y dia me abraſo, que no ay poder reſiſ- 

tir al grave dolor que por ella cada momento 
me tiene muerto. Y pues la ley manda que 
quien mata, que muèra, te ſuplico humil- 

la 

la 
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la paſtora, 0 quien es cauſa que tanto mal 
padescamos. \ 

Altiſſimus 

TEsko. 

PRO VISION DE Curio. 

ue diga Teſeo paſtor, que fiente del 
Ffuro amor. 

TES E O. 

UY poderdſo cupido, 
Yo Theſeo triſte paſtor, 

Delante de ti he venido. 
Tan cruelmente herido, 
Maltratado de amor, — 
Requiriendo, 

Juſticia a ti pidiendo, ' 
Qual conviene de razon, 
Pues vivo fiempre muriendo, 
Tales heridas no entiendo, 
Tenga ningun coragon, | 

Como el mio, 7 5 

Que d-invierno ni d-eſtio, 1 
No ay ſoffiego en mis entranas, 1 

De dolor no me deſyio, 

Deſatino, y deſvario, | 
5 Viendo 

i 
8 

> ICE TY 7 
r 



100 LIBRO 
Viendome en penas eſtranas, 
De contino. 

Y fus que un  geſto divino, 
Andaàndo yo por mi prado, 
Me hizo perder el tino, 
Que no veo do camino, 
Por averme atraveſſado, 
La facta. 

Del arco de tu planeta, 
Me ha herido de cierto, 
'Tirada por la cometa, 
De la Diana eleta, 
Que: por ella 65 ſoy muecrto, 
En eſta Ora. 

Y es tan code eſta "at 
Que en pago de mi ſervicio, 
80 4 mal cauſaddra, | 
Y del dolor que.en mi mora 
Haze de mi kerifdio, 
Cada dia, 88 

Su nombre yd bien dirla, 
Mas no la quiero” nombrar, 
Porquè ſi ella fabla, 
Que delante ti venia, | 
Me acabaria de Page, 
De manera, hams 



SEGUNDO. 1 

Que fi de cièrto ſupiera, 
Pedir juſticia anſi, 
Siendo la cauſa primera, 
Dudo que no {-eſcondiera, 
Venir delante de ti, 
Mas primero, 

Juſticia della requièro, 
Que muera del miſmo mal, 
Del puro amor verdadero, | 
El qual cauſa que yo muero, 
En pena tan defigual, 
De iu u mano. 

O ublique el cuerpo humano, 
e uno en uno el ſujeto, a 

Que da dolor tan inſano, 
Digan todos de mano en mano 
Quien cauſa el vivir inquieto, 
Hea venga. 

Primeramente mi lèngua, 
Si por hablar a cauſado, 
Ningun mal, © a hecho mengua, 

Diga preſto no ſe detenga, 
Quieèn me tiene condenado, 
A penar, 
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LIBRO 

Hablan las Potencias del cuerpo hi- 
MANO. 

Lengua. 

1 | YT O lengua por mi hablar, 
Al cuerpo no di enojos, 

Mas dire ſin mas tardar, 
Pues nimphas quieren mirar, 
Han ſido cauſa los 0jos. 

Ojos. 

Lengua pues vas publicando, 
Que yo causè tal paſſion, 
Mirad que os vays enganando, 
Porque fi yo fuy mirando, 
Me incitò el coracon. 

Coragon. 

Ojos a mi me culpais, 
Pensando llevar la palma, 
Mas yo quiero que ſepais, 
Que todo el mal que causais, 
A mi me lo dixo el alma. 

| Alma. 

Coragòn pues has querido, 
Darme culpa del tormento, 
No la tengo que fi herido, 
Eſta el cuerpo, y encendido, 
Cauſalo el ſentimiento. 8 

| Senti- 
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Sentimionto. 

Alma pues quieres que diga, 
La verdad qu- es tan notoria, 
Quien cauſa tanta fatiga, 
Y de dar paſſion amiga, 
Es por nombre la memoria, 

Memoria. 

 Sentimiento fin razon, 
| Quedas del todo enganado, 
Si el cuerpo ſiènte paſſion, 
Te dire fin dilacion, 
Penſamlento lo ha causado. 

Penſamionto. 

Memoria injuſtamente, 
Teſtificas falſedad, 
Porque fabes claramente, 
Qu-el mal cauſò ciertamente, 
La importuna voluntad, 

Voluntad. 

Bien diras qu-es gran razon, 
Pues ddy clara mi diſculpa, 
Si el cuerpo vive en paſſion, 
La interior aficion, 
Tiene de todo la culpa, 

: Afffic ion. 

No la tengo en verdad; 
Mas la tiene ſegun veo, 

G 4 1 
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104 es 
El que tin fin piedad, 
Conſiente la crueldad, 
Qu-es el hambriento deſſèo. 

. Deſſeo. 

Deſſeando jamas dano, 
A quien me tiene encumbrado, 
Mas porque ſepais el engano, 
Del caſo inviſible eſtrano, 
Todo lo trama cuydado. 

_ Cuydado. 

El cuydado de querer, 
No confiente crueldad, 
Ni menos el padecer, 
Antes podèis bien creer, 
Qu-es la honèſta bondad. 

Bonddd. 

Es cierto contra natùra, 
Que dano bondad cauſaſſe, 

Fi dar vida de triſtüra, 
Mas es planeta y ventura, 
Porque el humano penaſle. 

Planeta y venthra. 

Nadie no diga tal, 
Qu- es muy loca circunſtancia, 
Encargarnos deſſe mal, 
Pues que la pena mortal, 
Suele dar la ignorfhcia, 

no- 
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| Ypnor Qucia, 

| Yendro ſer inculpada, 
De lo que no he cometido, 
Ni ſoy tan deſordenàda, 
Que doy la vida penada, 
Diſcreciòn, lo ha conſentido. 

Diſerecidn. 

No ſe diga tal de mi, 
Porque ſe vera contrario, 
Que dolor no conlenti, 
Ni a nadie yo perdi, 
Saber, es el adverſario. 

El ſaber. 

Saber entretenimientos, 
Es alivio de la pena, 
Antes ſon los 1entos, 
De mugeres los cimicntos, 
De tan peſada cadena. 

Eftamntos de mugeres, 

Los eftados no cauſaron, 
Poneros en tal querella, 
Que fi todos ſe moſtraron, 

 Baſta que la culpa echaron, 
Al eſtado de donzella, 

70s Donzella. 

Mi figura y caſtidad, 
Siendo de la diòſa Diana, 

1105 
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106 LIBRO 
No doy vida tan inſana, 

Por no moſtrar crueldad, 
Contra la gente humana, 
Porque fi penan, ya peno, 
Del miſmo mal y accidente, 

V lo que tengo de bueno, 
Es el no moſträàr ajeno, 
Mi roſtro a toda la gente. 

Que fi el cuerpo eſta ſujeto, 
A la amoroſa paſſion, 
No es nueſtro tal defe&o, 
Que fi el juyzio va recto, 
Las viudas la cauſa fon, 

Viida. 
Deſpuès que fuy enbiudada, 
Con mi manto- tan honeſto, 
No ſoy tan defordenada, 

ue dièſſe vida penada, 
Ni confiento tal proteſto, 
Antes porque lo Epdis 
La caſada culpa tiene, 
V porque mejor lo veais, 
Todo el dano entretiene, 
De cupido. 

Mugtr caſida, 
| Natura ha produzido, 

Baxo del eterno padre, Eo. 
Que qualquier hombre nacido, 
Y al mundo aya venido, 

La 
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La muger le ſea madre, 
Tan perfeta, | 
V al hombre no ſea ſujeta, 
Antes ſea ſu compania, 
Sin cauſar vida inguieta, 
Mas es el arco y facta. 
De amor pues da agonia. 

Amor, 

Es coſa impertinente, 
Dezir que yo doy paffiònes, 
Porque doy tal acidente, 
Qu-en la mas ruſtica gente, 
Hablando los coragones, 

Deſcuydaàdos. | 

Ygualando los eſtados, 
De las nimphas y palſtores, 
Criaàndome por los prados, 
Para acrecentar cuydados, 

A los fieles amadores, 
Y ſepa el hombre. 

Que tengo tan alto nombre, 
Y de tanta perficion, 
Qu-en mi no hay quien ſe aſſombre, 
Y —_—_ me dan mal renombre, 
Todo ſoy pura aficion, 
Importuna. 

Y fiay perſona algina, _ 
Que m-en arga doy abrojos, 
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108 Li 
Es falſo pues de la clna, 
La cauſa mas importùna, 

de puede dar a los 0jos, 
Sin temor. 

Canſado ya el paſtor, 
De hazer acaramientos, 
Pues ſe ſabe el cauſador, 
Que da tal pena y dolor, 
Aqui dio fin a los cuentos, 
De ſujetos. 
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Gloſa ron otros diſcretos. 
Que ternan mas poeſia, 
Y de helicona eletos, 
Con us altos inteletos. - 
Diran con mas melodia, 
Cada ora. 

— 

— — 2 = per —— 2 7 n hy TE k ee 

. ͤ . ˖˙˖ Ape ae 02 

Que ſin mas tardar agora, 
Alta venus y cupido, 
Sentenciad la cauſadora, 

De mi mal fi es la paſtdra, 
O quien me tiene rendido, 
Cruelmente. 

Y luepgo incontinente, 
See entienda en ſentenciar,. 

Al malvado delinquente, 
El que tan publicamente, 

| Tanto mal quiſo cauſar, 
= Sin razon, 

Y pub- 
| 

|# 
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* . pregon, 
Dando tal eſperiencia, 
Que a pena de mas paſſion, 
Aparten la ocaſion, 
Por no verſe en tal ſentencia, 
Ni gemido. 

Yo gran venus y cupido, 
Pues nos han 1 requeſta, 
El proceſſo ſea admitido, 
Publicado y leydo, 
Por ſolenizar la fieſta, 
De todo eſto, 

A los os ſegun mueſtro, 
Copia del original, 
Se le entregue aqui depreſto, 

Por ver quien ſera el macſtro, 
Que les defiènda del mal, 
Inculpados, 

Tomen preſto. abogados, 
Por dar mejor ſu defènſa, 
Que dudo ſan condenados, 
Verſe de plazer — 
Sin deſcargar la ofenſa, 
Que an hecho, amo 

Di del hum3no echo, 
Criar tan inmortal llama, 
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110 - LEFBRO 
Que Abrafa camino derecho, 
De lo que fin mas provecho, 
L-alma y coragon inflama, 
Sin tardanga. | 

Os: de vana eſperänga, 
Defendeos ſi quereis, | 
Pues que en la mas confianga 
Dais ſiempre deſconfiànga, 
Segun el mal que haze is, 
A paſtores. + 

| | | Ojos. 

Triſtes 0jos de dolores, 
Muy falſos fois. inculpados, 
Si penan los amadores, 
No ſomos jamas rrayddres, 
A Cupido. 

Que. fi mal eſta herido, 
Coracon en cuèrpo humdno, 5 
Por mirar no ſe ha perdido, 
Ni por nos, veo deſtruydo, 
Algun moro ni chriſtiano. 

Que el muirar, 
No ſe puede eſcuſar, 
Como claro es de: ver, 
Pues Dios nos quiſo criar, 

Por haver de contemplar, 
Hermoſa y fea muger, 
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Unos y otros, 
Que es oficio de noſdtro 85 
Viendo las ocaſiones, 
Domeſticar rudos 2 
Dando puras aficiones, - 
Con pacicncis. 

Nacida de la potencia, 
Que eſta en el alto ciclo, © 
Porque fin mas reſiſtència, 
Viva el cuerpo en dolencia, 
Y vida de tal regelo, 
Qual vivimos, 12 5 

Otra coſa no dezimos, 
Ya quedamos defendidos, 
Pues que para ver nacimos, 
I ofenſa no cometimos, 
A los vivientes nacidos, 
Alumbràndo. 

Y comunmente guiando, 
Por la conſideraciòn, 
Las defenſfas acabando, | 
V . ſentencia eſperàndo, 
Sin mas apelacaon. 

« * 

Venus 
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Venus. 

Las defenſas yd recibo, 
Ojos en nueſtra audiencia, 

de mi mano eſcrivo, 
== lo de qualquier vivo. 

e luego aſſigno a ſentenc ia. 

Sentencia. 

Nos la venus declaràmos, 
Con todas las de mi corte, 
En una voz concorda mos, 
Punto, a punto y notamos, 
Todo el proceflo por note, 
De ſujetos. 

Todos Haren muy a 
En. favor del cuerpo hum3no, 
Sino los que en mis decretos, 
Se quexan que fuèron muertos, 
Por natural fer Uviano, 
Los traidores. 

Que an do cauſaddres, 
Principig del grave mal, 
Ddyles ſentencia de amòres, 
Exemplo de  amadores, 
Que no  vean en tal, 
Condenamos, 
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Los 0jos y los cegàmos, 

Con una venda de amor, 
Y tan fucrte los atamos, 
V ſenteència declaramos, 
Que jamas vean claror, 
Noche y dia. 

Ni tengan mas alegria, 
De mirar nunca mugeres, 
V vayan en romeria, 
De Cerdena haſta Ungria, 
Sin gozar de los plazeres, 
Deſta vida. 

Porque la meſma medida, 1 
Tengan del mal que han hecho, 
Ya que dan vida afligida, 
Yo les doy eſta comida, 
Que nunca tengan provecho, 
De tal guerra. 

„* „ 
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Mandamos que por la tierra, 
Vayan tan ciegos los tales, 

T del cuerpo ſe deſticrra, 
La dolor ſe les encierra, 
A los del amor. leaàles, 
V noͤtada. 
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La ſentència publicada, 
Deſte procèſſo lèydo, 
Luego fue executàda, 

J de la venus firmada, 
V tambien de ſu Cupi do. 

Venus Currpo. 

Publicada y firmada que fue la ſenten- 
cia quedaron los triſtes ojos tan laſtimo- 
ſos, que por el deſièrto ſe fueron cantan- 

Ojos ciegos condenados, 
_ Llorad con pena mortal, 
Pues cauſaſtes vueſtro mal. 

Mal os haveis procuràdo, 
Segun veis por la ſentencia, 
Preſtarèis obediencia, 
A venus y a ſu eſtado, 
Su hijo os ha 'condenado, 
En tormento deſigual, 
Pues cauſaſtes vuèſtro mal, 

Ya que fuiſtes atrevidos, 
En mirar linda figura, 
Contentaos de la triſtura, 
Que veis en vueſtros ſentidos, 
De ſuſpiros y gemidos, 
Bien podeis hazer caudal, 
Pues cauſaſtes vuèſtro mal. 

No 
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No ay mas apelacion, 

En la ſentencia de amor, 
Que en cubrir vueſtro dolor, 
Del manto de diſcrecion, 
Eſperando galardon, 
Del firme  querer leal, 
Pues cauſaſtes vueſtro mal. 

No poco ſe holgaron todos los que alli 
eſtavan, de haver oido el procèſſo de amor, 
compueſto por Frexano tan al natural, que la 
mas parte de los paſtores, y paſtdras, ſe 
aprovecharon de la ſentencia de cupido, 
pues condenò los Jos del humano, de los 
quales tomàvan exemplo por no verſe en 
tal, aunque conſiderà an era invencion no 
por eſſo dexavan de imaginar ſobre el 
ſentido principal del procèſſo y lo que a 
Teſeo le movia, tal que fe lo agradeſcieron 
mucho a F rexano, pues algiinos de los que 
alli eran preſentes ſe ſervian de la eſperi- 
encia, limitindo el mirar por no verſe 
en tal, d/ templando el codiciòſo deſſeo. 
de manera que mùy ſoſſegados vivian, y 
como la noche ſe les avezinàva, cada qual 
en ſus cabanas ſe bolyia, Frexano en lle- 
gando a la ſuya, hallò a Florinèo que can- 
taya de los __ que Frexàno en ſervi- 
cio de Fortuna, compueſto havia en un 
bro: que en fu. cabana tenia diziendo. ; 
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SONETO. 

* el penſamiònto I- alma mia, 
Preguntando l-efia ſobre una, duda, 

Si por amar paſtora hermdſa y cruda, 
Alcanrigara plazer;, 6 alegria. 

Temblando la triſte alma reſpondia, 
Si de favores me veo deſnuda, 
Como podrè vivir innota y muda, 
Con tan grave paſſion y agoma, 

Mas penſamiento procita eſtar firme, 
Que tras Fortuna, ſuele haver bonanga, 
No deſmayes tan preſto en tal punto, 

Ni dexes de amar gii-es deſtriiyrme, 
Ni conſentir en ti deſconfidnga, 
Por no quedar mi cuerpo mas difunts. 

Florineo did fin al canto y ſonèto, y 
en el miſmo punto que Frexano llegò 
cenàron, moſtrando Frexàno gran contento 
de haver aquel dia contemplado a ſu For- 
| tina en la fieſta y boͤda de Minandra, tal 
que deſpuès de haver cenado, Frexano por 

mas moſtrar ſu gran contento, recito 
lo que paſſado havia, porque le conoſcia 

partes y eſperiencias que ſe le podia en- 
comeadar qualquier coſar importante, Flo- 

rineo deſpuès que Frexano le publico y - 
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ſus ſecretos moſtrava gran triſteza, Frexa- 
no le preguntò de que ſe entriſtecia fi el 

eſtdva contento, Florinèo le dixo, ay mal- 
| logrado de mi, que con | vueſtras palabras 
me haveis acordado en lo que algun dia 
me vi, y por los incomportables trabajos 
que por la gran Venus un tiempo he pa- 
deſcido, temo de veros en tal, que cicrto 
en el alma me peſaria por lo que mucho 
os quiero; Mas doy gracias a Dios de ver- 
me libre de tan inquietos cuydados como 
alguna ora que tenia por impoſſible al- 
cancar mi libertàd. Frexano le * no ſè 
que cauſas pueden baſtir hazerme abor- 
reſcer, lo que en mi alma efta imprimido, 
puès eſtremamente quièro. Florinèo reſ- 
pondiò, Dios os omg; que la miſma coſa 
que amais no os haga deſabrimientos, que 
bien conoſceriades el contrario de lo que 
agora me dezis. Valame Dios dixo Frexano, 
que me digas que puède fer parte de ol- 
vidar la coſa amada ; hay hay quan ciè- 
gos teneis yo los ſentidos de la conſidera- 
cion dixo Florineo, pues coſa tan comun 
y uſada no confiderais fabiendo que la na- 
turalèza de algunos amadores, que por mas 
firmemente que en algun tiempo amen, 
por ſas vanas fantaſias y vanos penſamientos, 
Helen hazer tantos deſcuydos y disfavo- 
u. a . Ng 

r s, que del dolor del agravio y diſguſto 
que dan al agraviado, crian en el un odio 
y aborreſcimiènto contra lo que àman, que 
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ſi ſe le ſegundan mas disfavores, del todo 
aborrèſce, porquè de la paſſiòn que ſiente 
ſe le ocupan los ſentidos del contento, 
que antes de recebir diſguſtos ſentia, y las 
mas comunes cauſas naſcen de la flaqueza 
que algunos amantes tienen. que firvien- 
do en alguna parte donde honeſtamente ſe 
aman, la poca firmeza de los tales, con 
nueva ocaſion, hazen mil mudinzas; va- 
riando el penſamiènto del primero empleo, 
tienen, mudando la aficion en otra parte: 
Y eſto ſuelen cauſir mas facilmente las 
mugeres que los hombres, por ſer de mas de- 
bil complexion; lo qual cauſa ; que en eſto me 
vèo, pues acerte yo una que ſe holgava 
de. tener a muchos en colores; lo que no 
ay peor ocaſion de aborreſcer, que es 
ver alcangar favores a otro de la que 
el hombre ſirve y Ama; tanbien el eſtar largos 
anos auſente, es gran parte de aplacar la 
llama aunque fiempre nos quedan raizes 
de la primera aficion en el centro; y tan- 
bien el caſarſe con otra, es parte de ol- 
vidar; y atras mil cauſas que el miſmo 
amor. cria, que cièrto fi huvièſſe de con- 
taros el diſcurſo de mis amores, ſeria lar- 
go: Baſtara deziros, que por un contento 
los mas reciben mil deſcontentos ; toda via 
pues fois diſcrèto, procurad de no ſeguir 
tanto el penſamiento y deſſco, que Bale 
danar. Frexano ſe holgo de lo que ſu Flo- 
rinèo le dixo, y por ſer tarde ſe recogie- 
ron a deſcanſar. LISA D 



LIBRO TERCERO 

D E | 

ForRTUNa de AMOR, 
D 

ANTONIO DE LO FRASSO. | 

— 

== Erſcverindo Frexano, en ſus lea- 
les y honèſtos amores no afloxan- 

dole el importùno penſami- 
ento y cuydado que en fu que- 
rida tenia pueſto, y haviendo 

paſſado algunos dias fin poder gozar de 
ſu hermoſa viſta, no por eſſo ſe deſcuy 
dava de hazer diligencias para poderla 
ver, y andando a menudo por los ſen- 
deros que en la freſca eſpeſſura davan, quan- 
do no ſe acatd un dia le vino Seriana, 
ama de Fortùna, muy apreffurada con una 
carta en el ſeno la qual Frexano leyo y 
dezia aſſi. 3 

Carta 
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Carta de Fortuna 2 Frexano. 

Quan mejor fuèra que del princi- 
() pio y dia en que te vi, huvieſſe 

cortado las alas de afic ibn al 
firme penſamiènto, ni conſentirle eſtender 
el ala de la libertad tan alto buelo, 
pues tan profùndo nido en ti Frexà- 
no mio, ha hecho, que no hallo re- 
medio a mi fſoledad, fi tu favor me falta, 
porque muchos dias ha, que ya% en ti no 
veo lo que ſolia, pareceme que la mucha 
confianga que de mi amor tienes, cauſa ol- 
vido: No querria eſcrivirte en mi, dano, 

peſame declararme tanto, porque la 
. que con dos ſentidòs ſe eſcrive, da oca- 
fion de ſer falſamente gloſada, baſtara a 
mi pareſcer, rogarte que para la manana, 
vengas a la fuente de las enzimas donde 
con mis ovejas acudire para dezirte lo que 
con eſta no puedo y el ſoberàno Dios ſea 
en tu guarda aſſi como mi atribulado co- 
racon deſſèa. | 

Leyda que huvo Frexano la carta, co- 
mo vio que no eſtava eſcrita por los ter- 
minos acoſtumbràdos, ni tan claramente 
como eſcrivirle ſolia, imaginò que algun 
nuevo caſo le havia acaeſcido a ſu deſſea- 
da Fortuna, mas porque vièſſe al con tra 

pt N rio 
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rio de lo que en la carta entendia, entre 
tuvo a Seriana despues de haverle pregun- 
tado de la falud de ſu querida, y reſpon- 
dio a la carta deſta manera. 

Epiſtola. a la paſtora Fortuna. 

L mas profundo valle beticano, 
Entre los altos montes eſcondido, 

| Veras lleno de mi tormento inſano, 

Y el facro monte Olimpio guarnecido, 
Del dolor que me cauſan tus Amores, 
Y el mar deſtas mis lagrimas creſcido. 

Las aves, alimanas, plantas, flores, 
Se inclinan a mi mal cruel inpaciente, 
Que olvidan ya ſu ſer por mis dolores, 

| Hallome tal que me dize la gente, 
Que por ti vivo tan deſatinàdo, 

Rebuelto, tonto, loco e inocente. 

Yo de verme pueſto en tal cuydado, 
Querria defatarme ſſs pudieſſe, 
El nudo en que eſtoy de ti atado. 

No es poſſible ſin que yò tuvieſſe, 
El remedio de ti Fortuna mia, 
Que fi deſato mi paſſion mas creſce. 

Ja no ſe que paciencia abaſtaria, 
A lo que yo ſoſtengo decontino, 
Por tu beldad cada ora, noche, y dia. 

Tu 
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Tu lindo hermdſo roſtro tan benigno, 
SE que puede mi mal-remediarme, 
Y no tenerme en tanto deſatino. 

No ſe a quien mejor pueda quexarme, 
Sino a ti ſenora de mi alma, 
Pues tu ſola podrias el mal curirme. 

No me dexes qual nave en mar en calma, 
Anegando en dolor cada momento, 
Sin el gloriòſo viento de tu palma. 

Si deſcubre mi mal tu ſentimiento, 
Se muy bien te doleras de mis paſſidnes, 
Conſideràndo que por ti las fiento. 

Si mirares. en ti las perficiones, 
Que tienes de hermoſura tan ſubida, 
Veraàs la cauſa de mis atliciones. 

Mi libertad hallaràs ya rendida, 
A tu alto valor de quien eſpero, 
El deſcanſo de mi muerte & vida. 

Tal vivo yo por t que defelpero, 
De ver que no Site de mis males, 
Ni te 3 de mi, que por ti muèro. 

Nunca penſe que fuèſſen tan mortales, 
Las heridas que cauſa tu figura, 
Que fin cùra las vieſſe inmortales. 

Bien podrias dar fin a ml triſtura, 
Y ablandar eſſe pecho endurecido, 
Por no fer contra mi piedra tan dura. 

Apaga 

8 
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Apaga apaga ya al fuego encendido, 
Que es tiempo y ora ya, ſi tu quiſières, 
Pues ſiempre a lo que mandas vòy rendido. 

No es buena ley de amor entre mugeres, 
Dar fiera y cruel muerte aquien las ama, 

Antes puedes eſcufallo fi tu quieres. 

Ni es honra encender la viva llama, 
Del fuego en que eſtoy por ti ardiendo, 
Pues que mi coragon no te deſama. 

Con eſtremos me voy entretenièndo, 
Que lloro y canto mi mal amenudo, 
Soſpiro un rato y otro eſtoy gimiendo. 

- Razon me fucrga que del amor crudo, 
Eſcriva de mi mano lo que ficnto, 

Ya que vivo de plazer deſnùdo. 

Mas quien puede en amor, hallar contento, 
Paraque no ſe vea qual me veo, 
Por mas que tenga alto entendimiento. 
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Paſtora mia en lo que mas me empleo, 
Es que tengo por bien callar mi pena, 
Pues que por tu lindeza la poſſeèo. 

Si ta gloria al profundo me condena, 
Quitàndo el merecer deſta. mi ſuerte, 

| Sera acabar mis dias en cadena. „2j... 111. ; CRISS of 1 * 8 * * _ 3 a 
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Muy mejor ſeria para mi ùna muerte, 
Que tantas padecer, cada ora y punto, 
Pues quando quiero. ya no puedo verte 
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Y viendote me. tienes tan difunto, 
Que de corrido no òſo quexarme, 
Del tormento que en mi tengo conjun to, 

Y fi a caſo quiero declararme, 
Van diſcrecion y tu honra eſtorvando, 
Viendo que ofenderte es enterrarme. 

| Forcado es ſufrir el mal callindo, 
Yen lo que me eſcriviſte mi ſenora, 
Te juro y prometo no ir faltando, 
Antes acudire al punto y ora. 

Parecidle a Frexano reſponderle en ver- 
ſos, conforme a lo que ſentia, porque for- 
tuna ſe deſenganaſſe de la falſa opinion 
que tenia, de la conſtancia y firmeza ſuya : 
eſcrita pues la letra, diola a Seriàna ama 
de la paſtora Fortuna con muchas enco- 
miendas, encargandola que dixefſe a ſu 
querida Fortuna que tomaſſe alegria que 
no faltaria a lo que le havia eſcrito. Seri- 
ana ſc fue contenta con la reſpueſta, 
diòla a Fortuna que en eſtremo ſe holgò della; 
de otra parte el ſentido de los verſos le pene- 
travan ſus ſentimientos : De manera que 
mil anos le parecia cada ora ver la viſta 
de Frexano ; mas coma el paſtor no ſe def- 
cuydava, dioſe tanta priefla en madru- 
gar, nr acudir a la fuènte que aun falta- 

nas oͤras a manifeſtàrſe el alva, eſ- 
tindo el chriſtalino cielo de las eſtrellas eſ- 
maltàdo, moſtrandoſe la noche muy ſerena 
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con ſolo el murmurar de los arròyos quando 

cerca de la cabana de Fortuna Frexino 
llego, y eſtando. defvelado antes que febo 
ſu luz comunicaſſe al orbe, le vino a la 
memoria unas octavas rimas y canto, que 
por ſu paſtora havia compuèſto pocos dias 
havia. y creyendo que Fortuna ſe holgaria 
de oyrle, templò fu lira y —_— a can- 
tar diziendo aſſi. 

CAN To 
5 cielo fuertemente retronava, 

Los ayres de agua y viento ya rom- 
1endo, | 

Neptùno forioſo ſe most az 
Sus ondas haſta el cielo ivan ſubiendo, 
Cada arbdl fu deſpdjo vi, dexàva, 
Fuentes y rlos con priſſa corriendo, 
La noche mil relampagos y eſcura, 
Y h tierra dando nueva paſtura, 

Lds paſtores_ mendavan ſus cabañas, 
Golondrinas bolviendo a ſu eſtado, 

Sin polvo eftavan ſelvas y montanas, 
Bevia nuevas  aguas el ganado, 
Quando amdt dos mil 'penas 'eftranas, 
Me did por mas tenerme fatigado, 

; Viendo tu lindo roſtro peregrino, 
Fortuna pues me tienes tan in tino. 
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 Fuera de tino y del ſentimiènto, 

Fuera de aquel vivir con mas contento, 
De lo que mora en mi la noche y dia, For wems en an prafindo penfarnients, 
Que ſemejante a mi no ſe hallaria, 5 
Ni de quantos han eſcrito autores, 

' Yd ſoy que peno mas entre amadores. 

O pena ger. entre las penas, 
Bien te puedes llamar ora de cierto, 
O deſdichado del que en tus cadenas; 
Tienes en triſte vida medio muerto, | 
O conſumidas del todo mis yenas, 

Maltrataſme. Fortuna injuſtamente, 
Que a; nueſtro. Dios juſticia fiempre.pido, 
Puès no miras la cauſa que confiente, 

En mi pecho el tuego encendido, 1 
4 1 
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Ni curas de buena lèy ciertamènte, 
De la que ama y es bien ſer querido, 
Sino que quanto mas te voy {erviendo, 
Tu ingrata de mi te vas riendo. 

Acuerdate que ſe pièrde el . 
Si al mejor le falta la paſtura, 
Yo lo ſoy fi me 'veo olvidado, 
De tu beldad y linda hermoſura, 
Sino llega mi ſuerte a tu eſtado, 
Aficion puede igualar mi ventura, 
V fi falta em mi el merecimiento, 
Supla mi triſte vida y tormento. 

Yi has viſto las nimphas antepaſſadas, 
Que por ſer tan leales al cupido, 
ty MA de inmortal fama coranadas, 
Sus altos nombres de bien adquirido, 
Ven el templo de Venus enfalgadas, 
Con mucha hdnra. Y valor ſubido, 
Segun por ellas veras los eſtrèmos, 
* de altos renombres como vèmos. 

De la nomdrada Jano: aqui dings | 
Viendo a Jupiter que tanto ardia, 
Nos quiſo demoſtrar claro teſtigo, 
Que ella por el la vida ya perdia, 
Por do la Juno le dio tal abrigo, 
Que vivieron gran tiempo en alegria, 
Y por amarſe ambos en un grado, 
Es diòſa de amor en alto eſtado. 

Y Philis 
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Y Philis hija del rey Traciano, 
ue amo a Demophon tanto en eſtremo, 

Que un dia la triſte de ſu mano, 
Por amar ſe mato, © caſo ſupremo, 
Tal que ella en perder ſu bien tan ſo- 
8 beràno, | 

| Quando la nueva le vino en Maremo, 
Sintio ' mortal dolor y de tal ſuerte, 
Que nos dexo memoria de ſu muerte. 

Laodomia a Proteſilao quiſo tanto, © 
Que fabida la nueva que era muerto, 
Muy preſto ſe cubrio de un triſte 

manto, - | 9 | 
Haziendoſe tracer . delante el cuerpo, 

V en verlo ſe cayo con tal eſpanto, 
Encima del, como navio en puerto, 
Llorando fiempre ella de amor unida, 
Que junto del perdiòè alli la vida, 

Diremos de Cornelia que a Pompeo, 
Quando le vio la cabega cortada, 
Cayòſe muerta por dexar tropheo, 
Moſtrando en amar {ſer eſtremàda, 
Y tu no miras triſte qual me veo, 
Por tu figura mi alma penada, _ 
Bien podrias un poco ablandarte, 

V no ſer contra mi el fiero matte. 

-T i 
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* la Seſtiàna Hero por Leandro, 

De verle en la orilla muerto y tendido, 
Su pecho de lagrimas iva banando, 
Convertiendoſe en llanto y gemido, 
Tal exemplo de amores va dexando, 
Ella, que de la torre ſe ha caydo, 
Diziendo pues te perdi alma mia, 
Recibeme muerta en tu compania, 

Alciona que al ſa Ceis vid ahogado, 
| Halzandole muterto en la ribera, 
Su cuerpo de preſto fae condenado, 
Acabir la vida de tal manèra, 
Que ella ſe deſpenò de un collado, 
Haziendoſe pedagos de. entera, 
Como va declarando ſu hiſtoria, 
Recibiendo de Venus la vitoria, 

* aquella Porcia qu- e en braſas del fuego, 
Quiſo morir por ſu Caton, querido, 
En medio de las llamas ſe puſo luego, 

Su lindo cuerpo quedando encendido, 
Paſtora bien te apartas de tal-juego, 
Por no fer coronada de Cupido, 
Bren podrias ſer de las nimphas diòſa, 
En faber del amor qu-es y que coſa. 

No ſientes de amor lo que yo ſiènto, 
Segun te veo mas que marmol dura, 
Pues no das fin a mi grave tormento, 

. Qs ſufro por amar tu hermoſara, 
81 
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Si tu memoria eſtà * penſamiento, 
En lo que paſlo yo por tu figura, 
Ternia algun tanto d- 
Y no morir en la deſconkinga, | 

Egeria lorndo tan fuertemente, 
A Numa Pompllio ſu ama do, 
La triſte ſe convertiò en viva fuente, 
De lagrimas ſu cuerpo fepultado, 
Tal eſtà mi alma — — 
Por tu hermòſo geſto agraciado, 
Que fi no fientes de 'ver todo eſto, 
Otro no puedo hazer que morir preſto, 

Bien has oido algunas notidas, 9 — 
V otras que dexo de -poner en dms, 
Que fi huvieſſen de ſer declaràdas, 
No abaſtaria papel ni menos plüma, 
Del arco fucron todas tan tocadas, 
no creas, ſu memoria ſe conſama, 
Por eſtremo querèr y ſer queridas, 
En varias muertes Perdieron Us vidas. 

No-quiera Dios que tu por mi la pierdas, 
Tu vida, antes vèa la mi muerte, 
Mas digolo porque no te acuerdas, 
En que me puedo ver por bien que- 

rerte, 
V au que de aborreſcerme te remuèrdas, 
No por eſſo podrè aborreſcerte, 
e ſoy igual de aquellos paſtores, 
— las vidas por amòres, 

Paſ- 
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Paſtöres los llamo qu-en las paſts ras, 
Nel puro .amor ivan apacentando, 

Por dexar leyendas y — | 
Al mundo con eterno mortal vando, 
Dellos ay anfinitas {epulturas, 
Que algunos te quiero ir declarando, 
Sino te enfadas de oirme paſtora, 
Entretanto Rar Kaldrà ha aurora, 

Y fi las nimphas F puede Primcro, 
Las pongo por primeras ocaſiònes, 
Repreſentandolas como ùn luzero, 
De ablandar los duros coragones, 
Porque pas que fi por ti ys muero, 
Que obligacion ternàn tus perficiones, 

| Perdiendo yo la vida en tu ſervicio, 
Sin que te vèas en facrificio. 

Guay del triſte Pompeo condenado, 
En -bragos de Cornelia a crùda muerte, 
De ſus propios amigos degollido, 
Amando con amor fincero y fucrte, 
Quiſo ſer de los diòſes muy amado, 
Corriendo ſu dicha, ventùra y ſuerte, 
Por llamarſe -amante verdadero, 
Como el triſte Leandro ſa hero. 

Piramo que a Tiſbe tanto amava, 
Buſcàndola por el eſpèſſo delierto, 
Quando el velo ſangriento della hallaya, 
Con ſu propia eſpada ſe a mucrto, 
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Del importuno amor imaginava, 
Que los Leones la comieron cierto, | F 
Tal que fin mas penſar el desdichado, 
Murio de amor en caſo deſaſtrado, 

Y Renaldos ſenor de montalbano, 
Hizo hazanas de amor tan verdadero, 
Qual nos demueſtra claro el Toſcano, 
Por Angelica fue tanto guerrero, 
Que de oirlo el ſentido humano, 
Entre fi queda con eſpanto fiero, N 
Y el que de Tracia fue haſta el profundo, 
A cobrar, a ſu Euridice tan jocundo, 

Achiles que por la ſu Poligena, 
De manos de Paris fue ſaeteàdo, 

Recibiendo la muerte con tal pena, 
Por muy mejor emplear ſu cuydado, 

Entre los amantes fama tan buena, | 
Nos queda inmortàl ya en el prado, 8 
De manera que nimphas y paltores, 
Le damos de contino mul loores, 

Hercules esforgado en valentia, 
Tan ſupremo en todos belicòſo, 
Deyanira le diò camiſa un dia, 
Que le hizo de alegre congoxoſo, | 
Encontinente la vida el perdia, | 

| Por la virtüd del toſco venendſo, „ 
Qu-en la trama del liengo entretexido, | 

| Eftava por ya verle conſumido. F | 
| | 5 | 
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Pirrho hijo de Achiles que en amòres, _ | 
Tavo tal ſuerte y fue tan afligido, | $i 
Por Ermion cayò en mil dolores, Bil 
V Oreſtes le mato al dolorido, #10 
Tambien fue celebrado de amadores, 1 
Por quedar de ſu bien tan deſvalido, 1 
Muriendo en el ſuelo furibundo, 
Dexaàndo por ſu Dea eſte mundo, 

No puedo nombrar todos los antiguos, 
Que ſus vidas perdièron por amores, 
Hiſtorias en libros dan teſtigos, 

* Eſcritas por autenticos autores, 
Los que del nino fuèron tan amigos, 
Y por el recibièron mil dolores, 
Qual me vèo paſtora noche, y dia, 
Dudando de hazerles companua. 

Si cauſas que muèro deſeſperado, 
Jupiter cierto te caſtigaria, 
Siendo la cauſadora del pecado, 
En arbol o piedra te convertiria, 
Ya fabes quantas nimphas de ſu eſtado, 
Por crudas tienen mortal agravio, 
Y las que disfavor dan a paſtores, 
Transformadas en penas, ramos, flores. 

Plega Dios que no ſea mi planeta, 
Caàuſa que l-alto Dios te caſtigaſſe, 
Antes mi vida a ti eſte ſujèta, 
Que ſola una hora te dexaſle, 
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Si triſte vida paſſo tan inquieta, 

Por bien la tengo fi & femediäſſe, 
Que al fin fi de la pen fale gloria, 
Del mal paſſado no havr memdria. 
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Procùra apartarte de las crudas 
Nimphas que fuèron en tiempo paſſddo, 
Que por fer del atnor eſquivas nudas, 
Se perdieron afiſi mal de fir grado, 
Si no ſe huvieflen moſtrado tan rudas, 
Te juro fe verian en el eſtado, 
Que gozart las que aman y ſon arnadas, 
Y no verſe en plantas transformadas. 

Exemplo tottfa de Rs qu-en mi canto, 
Oiſte que viviendo eſquivas: fuèron, 
Que ſi penſdran de padeſcèr tanto, 
A nadie ellas paſſiones nunca dièran, 
Mas pues anſi cauſaron cruel llanto, 
Las muettes pagàron de que rièron, 
Por eſſo fe an viſto ett tal fentencia, 
Dellas puedes tomat eſpetiencia. | 

tlemon yd; y tu Biucis ſer oarias, 
Los dos qu-en vida iguales ſe amaron, 
Que contetitos vivièron largos dias, 
V fiendo viejos entràmbos rogaron, 
A Jupiter les dièſſe profecias, _ | 
Qu-en Uſa hora los dos vida acabaron, 
Baucis vertida en teles Lotfo en enzina, 
Muy conitentos de muerte tan benigna, 

La 

$11 



La hija de Heriſton qu-en mil figùras, 
Se vido en algun tiempo transformada, 
Huyendo por los boſques y eſpeſſuras, 
Paſſando vida muy deſeſperada, _ 
De todo fue la cauſa ſus lochras, 
Penſando d-enganar quedò enganada, 
Pues burlava de los racionales, | 
Agora goza penas inmortales. 

En bragos de Archilao endurecida, 
No feas primeleno o mi ſenora, 
La que fue en pièdra marmol convertida, 
Por ſer de gran tormento cauſadora, 
Duelete de la miſera afligida, 
Alma que decontino en ti mora, 
Guarda no ſeas contra mi movable, 
Que te verias en pena terrible. 

Siringa que burlava a los paſtores, 
Luego fue transformada en canaveras, 
Publicando un ſon de mil clamores, 
Reſpondiendo eco por las ſus riberas, 
En los poſtreros acentos de dolores, 

Significàva penar entre las ficras 
| Alimanas, ſin poder ver amante, 
Porque fue mas dura qu-el diamante, 

Cumplaſſe lo que tanto yo deſſèo, 
Qu-es verte coronada por Dioſa, 

Aunquè me tienes ciègo que ya no VEo, 
Por eſſo querria verte mas dichofa, 
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Al fin confio en tu beldad y creo, 
Remediaras mi vida congoxoſfa, 
Pues en ti reyna tanta gentileza, 
Es coſa cierta no ternas. crueza. 

Si la gotilla de agua de contino, 
Al duro marmol da, y lo traſpaſſa, 
Como no ſiènte tu geſto divino, 
El fuego que mi alma deſpedaca, 
Pues co noſces que a ti ſola me inclino, 
Porque no ſigues 3 la caga, | 
En la ſelva de nueſtro Dios cupido, 
Y nueſtro bien ſera todo cumplido. 

La honeſtidad ſola voy requiriendo, 

Bi 

Sin penſar en efectos deſhoneſtos, 
Tal que mis ſentidos entreteniendo, 
Vayan de gozo y plazeres honéſtoe, 
V las flores que de ti voy cogiendo, 
Jamas yo las porne en falſos ceſtos, 
Sino al centro de mi ſentimiènto, 
Pues ſolo deſſo me tengo contentq. 

en has viſto de cada qual la hiſtoria, 
Las crueles y de. amor verdadero, 
Deſvela tu ſentido y memoria, 
Veras que ſolo por tu càuſa muero, 
A todo el mundo mi pena es notoria, 
Dizen todos porque tanto te quiero, 
Que fi Fortuna mc quiſièſſes tanto, 
No ſerià laſtimero aſſi mi canto. 

Eſtù vo 
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Eſtùvo muy atenta la paſtora entretanto 
ue Frexano cantava, conſideràndo lo que 
or Amor algunas cauſaron, y los deſaſtra- 

dos fines en que ſe vièron, y al punto que la 
reſplandeciente aurora ſu reſplandor nos em- 
biava ſaliò de ſu cabana encaminando fu 
ms donde el penſamiento le guiava, hazia 
a parte de la fuente donde con tanto defſeo 
ſu querido Frexano la aguardava, y andando 
con recato por mas diffimulacion de los que 
por dicha verla podrian, iva cantando, 

SONET O. 

L tono de mis anſias y tormènto, 
Cantareis nimphas mias y paſtor es 

El fruto de amor qu- entre las flores, 
Cogemos de tan alto penſamiento, 

Y el contrapunto de aquel deſcontento, 
Que ſuèle dar a fieles amadores, 
Con el compas, de paſſion y dolores, 
Qu- eſmaàlta por todo el ſentimiènto. 

O que contr- alto lleva tan ſubido, 
O que ſuave tenor eſtremàdo, 
O que tiple tan dulge y cumplido. 

Que contra baxo de grave cuydado, 
Que ſolfa y letra en deſſèo creſcido, 

Por mas tener el cuerpo laſtimado. 
Dando 
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Dando fin al canto hallindoſe la paſtòra 
muy cerca de la fuènte al punto que el refplan- 
dor del fol el freſco rocio bevia, y a todos 
con ſu lambre contento diva, baxando 
Fortuna por un ſendero entre altos robles 
ſubiendo a un otero que de alli la fuente 
is parcſcia, vido que ya ſu querido Frexa- 
no eſtava mirando azia el camino por 
donde ella caminava, y ella en verle em- 
pego de imaginar en ſu memoria, que 
Frexano no huvièſſe traido conſigo algun 
deudo o amigo por no venir ſolo, de lo 
qual le peſaria porque no queria fer viſta 
de nadie aunque ella no pretendia ſino 
toda limpièza y honeſtidad, mas, como 
diſcrèta conſideràva lo que podria ſer, pues 
era dar mal exemplo a los miradores, ver 
dos paſtòres ſolos en un lugar despoblado, 
y andando en eſtas imaginaciones impor- 
tunada del puro amor, llego a la fuente, 
donde hallo al paſtor con un riſueno geſto 
moſtrandoſe contentiſſimo de la viſta de ſu 
Fortuna, y ella con ſu lindo roftro en 

pie parte de las enca fo 
evava y en atavio de fu 
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rana, con ùnas avezicas y flores relevadag 

muy al natural, cubriendo ſus .dorados ca- 
bellos que a la luz del fol infinitas centel- 

las eriavan, acreſcentando la llama en el 
alma del paſtor viendola tan graciòſa, con 
dnos coràles en fu blanco cuello que la 
nie ve no piſada igualà va, tanbien ſacado, 
y mas que Pinhietto Cipres, llevando en ſts 
blancas manos un cayado, que de punta 
de cuchillo mil labores de prumor tenia 4 
el curron a la modefnanſanca con eſtas letras 
bordadas de dro diziendo. 

De mi alma es la empreſa, 
Eſperanza y firm xa. 

No ſe deſcuidàva Frexano de contem- 
plarla, notando ſas perfètas perficiones y 
deſpues del uno al otro con mucha crianga 
averſe ſaludàdo, el paſtor quiſo tomarla de 
la mano y ella muy medroſa ſintiè nde 
ambos gran arddr de la llama que mas les 
creſcia, y travados de las manos el paſtor y 
la paſtora, al punto que aſſentarſe querian 
debaxo de una enzina que Ton ſus eſpacioſos 
ràmos la fuente cubria, finfieron rumor 
cerca dellos entre unas ramas eſpè ſſas que 
alli eſtavan, y ambos dieron oido al rumor 

ver lo que ſeria, moſtrando la paſtora 
eftar atemorizada, bolviendoſe a la —_— 
nacion que antes llevava, ſe le erizavan ſus 
cabellos, y eſtando en tal miedo ſintid 

menear 
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' 
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que eſpantàrte de nada, pues aqui eſtoy 

140 LIBRO 
menear las ramas con eſtruendo de mas 
rumor que no pudièndo refiſtir ella, al te- 
mor de lo que podia fer, le faltô el àni- 
mo dexandoſe caèr en bràgos del paſtòr 
amortecida, el paſtor bolvio a miràr que 
era lo que havian oido, y vido que muy 
ligeramente un blanco y lindo unicornio'gran 
priſſa ſe dava en correr, huyendo y faltin- 
do por aquellas matas, fin que nadie le 
ſiguieſſe; De manera que viendo Frexano 
a ſu querida amortecida, del eſpànto, eftava 
el Paſtor con grandiſſima agonia procu- 
rando remedios de retornalla, y eſtàndo 
ella en tal eſtremo, antes que retornafſe en 
fi, entre ſucno publicava eſta letra. 

Amor cuydado y deſſeo, 
Me tienen qual yd me vos. 

Con toda la pena del mundo acordo 
Frexano de coger con ſu mano, del agua 
que el cano de la fuente derramàva, y co- 
ida la derramò en el deſcolorido roſtro 

de la hermoſa paſtora, de manera que al 
freſcor del agua retornd, y en poco eſpa- 

cio cobrò ſu natural ſentimiento, limpianda 
con un ſubtil y blanco liengo las gotillas 
del agua que ſu roſtro eſmaltàvan y retor- 
nada en fi, muy afatigada mirava a fu leal 
Frexano, que con du „eee le dezia, 
esfuergate Fortuna mid, que no ay por- 

a 
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a todo lo que ſeràs ſervida mandarme, ella 
diziendo el; ay de mi, Frexano, en que 
termino amor y aficion que te tengo me 
ha traido, a verme qual me he viſto tan 
fuera de mi, el paſtor dandole animo le 

. reſpondid eſtas palabras. O eſperanga de 
mi deſſeo, deſcanſo de mi pena y cuydado, 
lumbre y guia de mis 0jos, ſepultura de 
mi leal, y firme penſamiènto, gloria de mi 
tormento; no deſmayes, pues en tu ſobe- 
rana . hermoſura mi alma y coragon de 
contino ſe apaſcientan gozando mi vida los 
rayos que ſalen de tu perfetiſſima beldad, 
no permita Dios verte' otra vez qual te vi, 
antes vea la fin de mis dias, mas rucgote 
me digas que cauſa te procurò el acidente de 
amor que te cerre en mis brà cos, entonces ella 
dudando de ver al paſtor en lo que ſe havia 
viſto, y por alegrarle que afligido le pareſ- 
cla eſtar, le dixo. Sabràs que viniendo a- 
qui hallandome cerca de tu preſencia, la 
diſcrecion me hizo conſideràr algunas coſas 
que podian ſer; imagine que algun deudo 
o amigo avrias traido contigo, lo que no 
huviera querido por algunos reſpectos ya 
dichos, y al tiempo que ſenti el rumòr entre 
aquella eſpeſſura vine a penſar en ello, y 
ſiendo muger no pudiendo reſiſtir a la fu- 
era del temòr, deſmayè y cai como viſte 
amortecida, mas dime por tu fe paſtor, 
que fuè lo que ſentimos. Frexàno le dixo 
no es tan debil mi confianga como la tuya, 

pues 
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142 LIEEC 
pues en duda tenias la firmeza de mi ho- 
neftidad, nunca yo penſe en coſa que a tu 
fama ni honra ofendieſſe, mas fue el ru- 
mor un unicòrnio que de las miatas ſalio 
muy .efpantado corriendo por el campo, fin 
que naclie le Gguicfle, y Otra cola no fue. 

Dixo ella bien Jo creo pues corren cinco ados 
que cada dia ſuèle yenir a bever en sſta 

Clara fuente, y es tan manſo que algunas 
vezes efta quedo, que yo le voy halagando 
con Ja mano y le tomo del cuerno, que 
cierto huelgo de verle tan lindo animal 
fin cauſar dano algùno, antes con fu cu- 

erno va purificando el agua, defendièndola 
de peſtiferos venènos de hiervas y derpien- 
tes, entonces dixo Erexano pues otra vir- 

tuͤd natural tiene que ya la ,deves ſabeèr y 
C8, que ſe Muere tras de mirar * conteni- 

plar hermdſas nimphas o paſtoras, tal que 
donde ,cqnoſce que vive alguna linda paſ- 
;tora, le hallaran mirandola de hito en hito, 
con tan elevado ſentido que del contcnto 
que de verla gecibe, alvida el dulce: paſto 
de las ſahrofas thiervas de ſu propio man- 
tenimiento, quedando atonito, y tan en- 
beveſcido que la paſtòra lo lleva donde 
quière, y deſta manèra matan muchos por 
alcangar el cuèrno que tanta virtùd tiene, 
aſſi que no es mucho qne ſi el iracional, 
fin uſo de razon ni juizio, tan .ciego 
contempla tu ſoberàna beldad, de manèra 
que en dus manos eſtà ſu vida y muerte, 
— $ 5 que 
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que puede ſer de mi, ſino tenerme mùy 
mas rendido que el inſenſato animal, 
veo por ti me hallo. Reſpondid Fortuna: 
O quan a mano teneis las figuras y con- 
paraciònes en favor de las encareſeidas ra- 
Zones que dais voſotros hombres paraque 
os crean vueſtras -propoſiciones, dando a 
entender algunas vezes,. lo que no es, mas 
antes de paſſar mas adelante nueſtras ra- 
zones, te ruego Frexano mio, no ofendas 
a nueſtro Dios ni cauſes, yo ofenda a la 
Diana ſino que ſi puro amor me tienes, 
puedes gozaàr de los entretenimièntos honeſ- 
tos, haſta quando nueſtro ſoberano Dios 
ſera ſervido deſpoſamos, conforme a lo que 
ſu ſanta ley manda. No lo mande Dios 
-dixo Frexano, que tanto cupido me cegàſ- 
ſe que en nada te ofendieſſe, (porque no 
pretendo amarte ſino con toda la honeſ- 
tidàd devida, pues tengo por muy cierto que 
es vida muy ſabroſa, paſſar el tiempo dos 
amantes-queridos uno del otro ſin llegàr à 
otro efeto ſino tanſolo gozar de las florès 
dulcùras de ſus razonamièntos, haſta, 'llegar 
la hora de lo que Dios avra ordenàdo, y 
eſto Fortùna mia puedes tener por ſeguro 
ſo pena de ſer de ti aborreſcido. Mucho 
me plaze dixo la -paſtora lo que me dizes 
Frexano, aunque el que mucho promète, 
poco cumple, toda via confio de tu cor- 
dura aunque la fuerga de amor es tal, que 
Cierto a los -cuerdos -buelve locos, pero mas 

aà las mugeres, pues aman con mas firmeza 
que 
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144 LIBRO 
que los hombres. O, o, o, o, dixo Frex3ns, 

obligacion tengo por entretenimiento de 
nueſtra converſacion, de reſponderte y 
defender, que los paſtores àman mas que 
las paſtoras, toda via callare porque no 
querria defender tanto a los hombres, que 
tomaſſes por agravio lo que con juſtas 
palabras explicaria, aunque yo avria de 

fer otro Homero, para contraſtàr contigo, 
y reſolver tan alta queſtion, antes me doy : 
por vencido, por no desdenarte que re- 
dundaria en mas dane mio, anſi que tra- 

tèmos de otras coſas ſi quieres. No por 
vida mia dixo. Fortuna, antes me holgare 
en eftremo, digas ſobre lo que ſientes, que 
aunque no ay juez entre noſotros, te 
promèto dar un cordon de mis cabellos fi 
conoſco que la parte de los) paſtores que tu 
defiendes gana: Con que digas breve- 
mente lo que de tu natural juizio entiendes 
en defenſa de tu pretenſièòn y fi veo. que 
| YO gano no quièro mas de que digas una 
cancion, 6 ſoneto cantando ſobre el ſujèto 
en que te hallas, Frexano le dixo, va 
tan rebuelto el tiempo, que no quetria con 
mi flaqueza fundàrme en dezir coſas que 
me 12 en peligro de mas penar, que 

. pueſto que de ti fiaria la vida y quanto 
tengo, a vezes pienſa el hombre no ſer oido 
de ſus neſcedades, y alguno ſuele oirlas tras 
las paredes o mitas, tomando las palabras 
al reves y a mal ſentido recitandolas a los 

mayorales y meſſegueros que el prado 
g i- 



raleza, aunque 

en lo rezio, Frexano 
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govièrnan, y de ai viene miichos a pa- 
deſcer ignorantemente; por tanto dire ſin 
volar muy alto, que los hombres aman 
mas firme a las paſtòras que ellas a noſd- 
tros, por eſta juſta razon, y es, que a la natu- 
ralèza del hombre nueſtro ſoberano Dios le 
hizo el ſer de animal razional, con tan pet- 
feta condicion, ànimo, y complexion que es Un 
metal muy perfeto y rezio, durable mas que 
la muger, y como sea aſh que quien 
es, mas perfetamènte ama, y quien es de mas 
durable complexion, le dura mas el acidente 
de amar, lo que no ſe puede dezir de las 
mugeres por ſer de tan flaca naturaleza 
y complexion, porque quien menos dura, 
menos ama, y quien debil tiene ſa natu- 

feta ſea, debilmente 
deve amar y ſentir los eſtrèẽmos que el 
verdadèro amor ſuele cauſar, pues vemos 
que la muger haze mas mudangas en ſus 
condiciones y apetitos que el hombre, y 
es cièrto que ſobre coſa movèdiza poca 
firmeza ni peſo puede ſoftener, ſegun fe 
vee por figura de los trages y dlviſas que 
cada dia ſuelen facar en ſus veſtidos, pues 
donde ſe halla la variedad de tantos pen- 
ſamientos, no ſe puede igualar con la fir- 
meza de los paſtòères. O quan enganado 
vas dixo Fortuna al paſtor, porque tu 
meſmo hablas en nueſtro favor ſegun dizee, 
ser la muger de flaca complexion, pues dime 
donde ſe imprime mas una coſa? en lo flaco, 6 

reſpondio, en lo flaco, 
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146 LIBRO 
por al veras dixo Fortuna, fi la muger ama 
mas que el hombre, pues vemos claramente 
ue la naturaleza y metal del er de muger, es 

ſemejante al Oro perfeto y fino, y el ſer 
del hombre como antes has dicho, es per- 
feto y rezio, que por figura ſeria ſu ser de un 
finiſſimo y rezio azero: De manera que por 
la figura del ser del amor, podemos com- 
parar que es el contento de la pura aficion 
dos finos diamantes ambos en un eſtado, 
quilate y fineza, los quales ſon, la aficion 
de la muger el uno, y la del hombre od 
otro, y tomando el del hombre para en- 
gaitar en el metal y complexion de la 
muger, es coſa cierta, que muy profunda- 
mente ſe imprimira, y eſtando tan pro- 

funda en el centro del cuerpo y ſentidos 
del, ſiente mas lo que cauſa; durando mas 
que en el rezio metal, porque vemos que 
dos eſtremos conjuntos, no pueden durar 
mucho ni la obra parece 2 y es que 
fiendo amor diamante, y mas fuèrte, como 
ſe puede engaſtar en metal rezio, como la 
complexion del natural ſer del hombre, pues 
fucrte con fucrte no liga, que el uno al otro 
d= fama, y en caſo que con el artificio de las 
condiciones y conſideraciònes ſe engàſta, dura 
muy poco el engaàſte, que en breves dias no 
acatandoſe ſe pierde el Amor, que es la pic- 
dra que no halla firmeza, ni liga de poder 
eſtar donde aficion y complexidn tan dura y 
rezia halla, mas la perfeta muger es el fino 
oro, donde mas facil ſe conoſce Amor muy 

mas 
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mas, pues ſièndo ella ſemejante al metal del 
oro, conoſcèmos que el diamante, que es 
Amor, por ſu perfcta naturaleza le ama tan- 

to, que ſe puede imprimir y eſtar en el, haſta 
ſer conſumido el metal, y eito en determinar- 
ſe la muger a querer, no ai deſaſirſe la piè- 
dra del metal, ni la aficion que tiene, haſta 
acabarie el metal de la vida, y anſi jamas abor- 
rèce en todo el tiempo que vive. Si, dixo 
Frexano, mas dura tan poco en ella la firme- 

. \ \ \ 2 , 

Za, que con poquita ocaſiòn de nueva aficion, 
\ 

y Amor ſe deſengaſta el primèro, y toma el 
ſegundo por ſer tan amiga de provar -nuevas 
invenciònes, lo que noſotros no hazemos. 
Baſta, dixo Fortuna, que es juyzio temera- 
rio, en culparnos de tal condicion, ya ſè lo 
que dizes por esforgar las razones del hombre, 
pero fi miras en el mundo, mas mugeres ſe 
pierden por querer, que no hombres : y la 
cauſa es que por fatisfazer al eftremo de ſus 
aficiones, ſiguièndo la firmeza de ſus encen- 
didos cuydados y deſſèos, caen en tan graves 
tormentos, quales algunas avras viſto : que fi 
un hombre ſe picrde, hallaras mil mugeres 
por amar perdidas, y ſentir mas el Amor. 
Por eſſo infinitos Paſtores han perdido 

ſus vidas y gaſtado ſus rebanos por Amor, 
mas toda via querria que otro juzgaſſe nueſ- | 
tra queſtion, y conocerias f1 avrias en contra 
la ſentencia: y pues no tenèmos quien juzgue, 
mudemos de. platica que otro dia quiga fe 
declarara quien la tiene en ſa favòr. La Paſto- 
ra dixo, no mudare de converſaciòn, fin que 
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in 
tantes un Soneto. Valame Dios, dixo Fre- 
XanO, que porhadas {oys voſotras mugeres en 
vencer, fi, porque aſſi lo ſentimos, dixo For- 

| tuna, y aun por eſſo dixo el Paſtor puedes ver, 
quan mas facilmente queda vencido el hom- 
bre que la muger, fi contino quereis ſer ven- 
cedoras, mas no faltes en 0 prometido, 
de dirme de tus cabellos que yo cantare, 

con que la cauſa y queſtion ſe dexe para 
otro dia, porque nunca ſe acabaria ſi quiſieſ- 
ſemos replicar y argumentar ſobre tal duda, 
Soy contenta, dixo la Paſtora, canta, que yo 
te prowcto de no faltar a lo que te prometl. 
Entonces el Paſtor, pues ſu Fortuna tanto le 
importunava y rogàva, viendo que ella rece- 
bia contento de oirle, tanto por eſſo, como 

r darle a entender cantindo lo que ſu ar- 
diente coracon ſentia templò ſu rabel, y em- 
peco dulcemente de cantar. 

WAN 

Ne cumple dilatar otro momento, 
S1 agora puedes Amor galardonarme, 

Pues muy mejor ſeria aqui pagarme, 
Que tenerme en tinieblas de contento, 

Si indigno ſoy de tal merecimiènto, 
Bien ſabes que yo no puedo dexarme, 
V en {ervirte noche y dia emplearme, 
Pues aſſi quiere mi alma y =. 

Quien eſpera dizen que deſeſpè ra, 
'T una ora le Parcce dos mil a anos, 

Qs les 
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Quales me parècen a mi agòra. 

Due lete de la vida laſtimera, | 
e me càuſas recibiendo los danos, 

Del dolor que por ti ſiento cada ora. 

Acabado de cantar, dixo Fortuna, pues 
tan al propofito de tu intencion cantaſte 
Frexano, toma eſta trencilla de mis' cabel- 
los y el Paſtor tomandola le dixo, ſervirà 
para mas fortificar la cadena del firme que- 
rer que te tengo, y puſoſela enel bonete di- 
ziendo; que tal joya y emprèſa, en lo mas al- 
to ſe havia de llevar, porque debàxo de ſu 
dulce y ſuave ſombra, aliviaſſe la pena que 
el cuerpo ſiente. Otra duda conviene de- 
clararme, dixo Fortuna. El Paſtor dixo, 
que cs, dixo ella, fon dos Paſtores que fir- 
memente en un grado firven y aman a una 
hermòſa zagala y ella igualmente al uno quie- 
re tanto como el a ella: y al otro no le puede 
oir n1 ver, y-por dicha ſucede, que la Paſto- 
ra por complazer a ſus padres y deudos, la 

deſpòſan con el Paitor que en aborrecimiènto 
tiene y el Paſtor quedo contento, en alcangar 
el fruto de la que tanto el amava: y el otro 
Paſtor recibe grandiſſima pena de perder. la 
efperanga de la gloria de ſu cuydado y deſ- 
ſea ſin remedio de alcancalla, ni ella al Paſtor 
que mas queria ; porque la llevò fu marido 
a tierras eſtranas : antes eſtava ſujeta ella al 
que tanto aborrecia, yo te pido qual de los dos 

* 4 mal 
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malcontentos, ſentia mas dolor, y fi la pena 
que el uno de los dos ſiente, ſe iguala con el 
grado de la gloria que el contento recibe de ha- 
ver alcangado a ſu querida. Entonces Fre- 
xano le reſpondiò, no es poco Fortuna mia, 
lo que me preguntas, toda via por compla- 
zerte, dire lo que en ello ſiento de tal duda. 
Yo entiendo que el quilate y peſo del grado 
de la gloria que el que eſta contento recibe, 
deve ſer muy alto, pues de g0zo deve tener 
ya los ſentidos ocupados fin ſentir jamas pe- 
na alguna. Mas el grado y peſo del dolor 
que ſiènte el que ſu eſperanca pierde ſubs 
mas alto, ſegun vemos que mas gente muere 
y picrde el ſentido, por eftremo dolor, que 

r ſobrado contento, como te dare a enten- 
der por la figura y eſperièngia de tomar una 
onga 6 dragma de agucar o miel, y otro 
tanto de hiel o acibar, y tomandolo en la 
boca, es coſa cièrta, que los ſentidos recibi- 
ran mas diſguſto de la hiel © acibar, que no 
contento y ſuavidàd del agùcar o miel . aun- 
que las cantidades ſean iguales : aſſi le deve 
acontecer, y en igual grado lo que fiente el 
que perdiò ſu querida, aſſi como padre © ma- 
dre que tienen un primogenito, al qual quiè- 
ren lo que ſe puede querer, y por deſgracia 
enemigos ſe le matan delante de ſus 0jos, 
que verdaderamente algùnos del ſobrado do- 
lor, picrden ſus vidas : aſſi es el que pierde la 
primera. eſperanga que de aficion de ſus en- 
tranas crio, y la vee tratàr por manos del ad- 

verſario 
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verfario que gdza la gloria y frato que ſu 
deſſeo contemplava: deſte tal el dolor es 

muy de mas alto quilate, que el del que con- 
tento vive. V el de la Paſtòra que pièrde ſu 

eſperànga, y entrega contra ſu voluntad lo 
que para ſu deſſèo guardava, caſt ſe deve 
igualar el dolor del fin remedio de efperanca; 
mas no me parece que ſube tanto, porque 
viene a criar y tener hijos, y reparte ſu afi- 
ciòn en ellos, y va aliviando ſu pena, y aun- 
que es grave dolor verſe rendida a fu enemi- 
go, como ella lo eſta al que tanto mal que- 
ria: por eſtas dos càuſas lo iguala y traſ- 
paſſa, que la dolor de aver perdido fu pri- 
mera aficion. ' V la ſegunda es, verſe en bra- 
cos del que tanto odiava, pero la dolor del 

que pierde ſu Paſtora, ſobrepuja a la gloria 

del contento, y ala dolor de la Paſtora. For- 
tuna reſpondiò, que era razon natural, y que 
la muger devia ſentir mas dolor, pues pre- 
tendia amava mas. No dixo Frexano, que 
nunca te concedere que las Paſtoras àman y 
ſienten mas que los hombres, replicando For- 
tuna le dixo, que ſi por alivios havian de 
olvidar, que tenian muy mas los: Paſtores, 
por tener la libertad que tienen de ir por el 
mundo, y gozar de lindas viſtas, lo que nao 
tienen las Paitoras, pues contino an de eſtar 
el mas del tiempo retiradas en ſus cabanas que 
fiendo privadas de la libertad, las potencias 
del alma, tienen los ſentidos en mas eſtremo 
de ſentir la perdicion de ſu deſſèo que los 

K4 __ hombres, 
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hombres. . Eſſo te nie go, dixo Frexano, por- 
que fi dizes eſtan retiradas, es naturaleza del - 

las, por no ſer faficientes a padecer, ni andar 
penando, como los hdnibres van; antes la 
privacion que ellas pretenden que les dana, 
redunda en doble dano de los Paſtòres, porqus 
ellas fiempre que quièren nos pueden ver, 
por fer continos en ſervirles: y noſotros no 
3 todas oras verlas para contemplar 

figura que en tal eſtremo nos tiene. * 
aun en eſto, dixo la Paſtora, ay tanto que 
gloſar, que nunca acabarlamos, baſta, dexe- 
mos las on y diidas de Amor, y ju- 
guemss al juego de las penitencias. Sdy con- 
tento, dixo Frexano con que Ran las 
nitencias tales que a mi ſea poſſible hazerlas. 
Refpondio Fortuna, que no le mandaria fi 
en ellas cayeſſe, mas de cantar algun Soneto 

_ © redondilla, Dixo el Paſtor, fi tu yerras 
que me des tus lindas nianos a befar, La 
Paſtöra pues que no era favor tan impot- 
tante, dixv que le plazia: y empecd a ſacar 
de ſu gurròn, un eerco de thaders muy la- 
brado, que por medio tenia una travièſſa de 
ws y en medio della ùn agujero, que con 

pongon eſtà va hincado en el ſuèlo, el cer- 
c andava al rededòr dandole con la matis, 
que Entre las Ninphas y Paſtores ay muchos, 
que por ſus entreten imientos y converſaciònes 
juegan eon ellos: de manera que Fortuna to 
mò una flor de agucèna, y la pùſo en el eèrco 
donde fu lugar RnaRdo eſtava: y — 

> | 5 ; h ” 8 — 
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el cerco delante de quien la flör pararia, ha- 
via de hazer la penitencia que el dtro le 
mandaria, el Paſtor fuè contento. Y la Pa- 
ftdra did de la mano reziamente al cerco que 
did muchas bueltas, y vino a pararſe la flor | 
delante del Paſtor Frexano, y riendoſe dello 
ta Paſtdra le mandò que cantaàſſe, y el Pa- 
ftor obedeciendo a ſu mandado comencd a 

cantaàr eſte Soneto : 

S ONE T o, 

AMO N hixo un ſecrèto a m deſſeo, 
A inflancia del firme penſami onto, 

ue ſoſtenga kalma y ſentimiònto, 
E delor y cuydado que poſſeo, 

Reſpdnde y dize citrto no deſtris, 
Obedecer Amdr tu mantamento, 
Con tal quel alma tenga fufrimiento, 

De las graves paſſines que en mi vv. 

Hanf quedan yd todos emparddos, 
Eſeritos en los librus de memòria 
Mis triſtes dias y anos tan pentdes, 

Tal que temo de perdor Ia vitorta, 
De hos | a en el monte enſaltd dos, 
Gozen o eftan de ſu contento y gloria. 

Acabide 
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Acabado de cantar dio al cerco, y rodan- 

do vino a parar la flor delante de F ortuna, 
y luego el Paſtor quiſo executar que hizieſſe 
la penitencia prometida, en darle a beſar ſu 
mano, ella no lo pudiendo eſcuſar didla al 
Paſtor, el qual con grandiſſimo contento ſe la 
beſd, hallandoſe caſi fuera de tino de la mer 
cèd y favor que de ſu querida Fortuna reci- 
bia. V en eſto ella dio al cerco, y vino a 
parar la flor delante del Paſtor, el qual por 
mandado de ſu Fortuna canto eſta redondilla 
diziendo. 

POR criar yo mi cuidado, 
En tan alto penſamiènto, 5 

El dolor y mal que Hiento, 
jamas puede ſer curado, | 
Sin la cauſa del tormento, 
Es cauſa la perficion 
De vueſtra linda fgura, 
Pues en vos eſta la cura, 
J primera ocaſion, ' 
De mi pena y triſtüra. 

porque ſi yo me perdl, 
El dia que os quiſe ver, 
Fue penſando mas valer, 
Quando claro conoci, 
El valor de vueſtro ſr: 
VM conociendo mi ſuerte, 
No tener merecimiento, 

| de deipierts el ſentimicnto, 

20> 
"SI 

a 

Deſcubrienda 
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Deſcubriendo vida y muerte | 
Do ſe aticrra el penininicntg. . 

Aſſi que por menos all 
Tengo yo por mas cordira, 
Fenecer en ſepultùra, 
De la pena. tan mortal, 
Que me d4 vueſtra figuͤra: 
V feneciendo mi vida, 
En tormentos defiguales, 
Sera dar fin a los males, 
Que mi perſona afligida, 
Su fre y calla tan mortales. 

No poco contento dièron las cdplas del 
Paſtor a la Paſtora, y. rodando otra vez el 
cèrco, vino a parar la flor delante del miſmo 
Paſtor, tal que ella riendo le bolvio a dar por 
penitencia que cantafſe un madrigal, que deſ- 
ſeava oir el tono. El Paſtor obedeciendo a a 
ſu Fortuna, 10 canto deſta manera 

P4 STORES que por el florido pray, 
Vueftras ovejas vais apacentando, 

Doleos de mi paſſion y tormento. 

Sombrera y ſoto donde foſpirando, 
Mil veres cuenta os dava mi cuydade, 
Del grave mal y dolor que aora 7 fiento. 

Hay encendida alma y ſenti miento, 
Que tan mortal te hallas, 
Quanto mas digo callas, 
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156 LIBRO 

De verme tan N y grave pena, 
De Amor y la cadena, 
En que me veo atado por mi Suerte. 
Tal gue recibo muerte, 
Cad: momento de noche y de dia, 
Hay trifle fin ventura ni alegrla. 

he ribera gue yd murmurd vas, 
con tus arròyos de verme ardiendb, 
Parando la corriente a mis paſſines,” 
Hombrdſo valle d ſiempre mediendo, 
Mis paſſos amenudo recontavas. 
Tan fuera de mi ſer trifte gimi NY 
Mi coragon del todo fenectendo, 
En trifle Sepultura, 
Por bermdſa figora, 
En quitn mi aficion tengo y Cuydado, 
No tan deſdichado, 
Due Quanto mas tengo en mi memiria, 
Me priva de fu gloria. 
Sin dar fin al deſſea y pena mia. 
Hay trifte fin ventura ni alegria. 

"Aves que fin el in nd 
Por mi fuego oluidais el dulge canto, 
Qye os recogeis en la freſea eſpeſſira, 

Empegad de cantar mi triſte llanto, 
Pues mi vivir es con tal del vario, 
Ve al mejor me Tala oy y ventura. 

. 

>, 

e. 
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No puedo ſoſtendrme, 

S. ves aborreſcerme, 
De quien fit vo leal fin ſer rg 
A quien eſtoy rendido, 
Que no ofo quexarme y guerra, 
Hay trifte jin ventira ni alegria. 

TERCER O. 
a caſo eſta vida mucho dura, 

Defoela tu ſentido pues gu/rſee, 
Paſtora ser yo tuyo qual me hallo, 
Herido por tu gefto tan gracioſo, 

157 

De tal ſuerte en mi eftas que fro y callo, 
Del dia que en mi alma te — 
Perfeta con tu Indo roftro bermoſo. 

N o viendote eſto nas congoxdſo, 
Y þ of mirarte, 

Ciego en contemplarte, 
Ruedo del puro Amor verdadero ; 
Pues a ti amo y quiero, 
Remedia mi eu d alma mia: 
Que tenga mas ventura y alegria 

No le pareſciò mal la tra y ern tono 
della, de manera que rodando otra vez el cer- 
co, vino a parar la flor delante de Fortuna, 
delo que el Paſtor fintio gran contento, quan- 
do con tanta liberalidad le dio la mano, y 

orque el tan fabroſamente ſe la besò: y 
havian de mudar de juego, Frexano atre- 

vio a ſuplicalla le hizieſſe merced de cantar, 
| porque 
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orquè havia mucho que no la havia oido: 

ella le concediò lo que pedia, y templò ſu 
dulce lira cantando ſuavemente con el Paſtor 
en dialogo diziendo eſta cancion 

For. 1D IM E que buſcas zagal, 
Por aqui tan de contino, 

Fre. A ti, pues que tan mortal, 
Me tienes fuèra de tino, 

For. Es deveras, 6 burlando, 
Lo que me dizes agòra? 
Porque yo no sòy Paſtòra, 
Que a nadie eſte maltratando. 

Fre. Yo sòy el que voy penando, 
Por Amor que deſatino, 
Por ti, pues que tan mortal, 

Me tienes fuera de tino. 

For. Que te puedo yo hazer, 
Sj penas la noche y dia, 
Pues la culpa no es mia, 
De verte aſſi padeſcer. 

Fre. Si miras bien mi querer, 
Eſta en tu geſto divino, 
A ti, pues que tan mortal, 
Me tienes fuera de tino. 

For. Quererme no di dolor, 
Ni mirarme no da pena, 
Ni pensar en mi es cadena, 
De tenerte en mal Paſtor : 

Hay 
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Fre, Hay de mi que el amor, 

Cauſa que ya deſatino, 
A ti, pues que tan mortal, 
Me tienes fuèra de tino. 

For. El Amdr no da paſſidnes, 
Agonias, ni tormentos, 
Sino encarecimientos, 

| De las puras aficiones. 
Fre. Tu beldad y perficiònes, 

Causò el mal que me vino, 
A ti, pues que tan mortal, 
Me tienes fuèra de tino. 

Cantd Frexàno de tal manera, que el 
retumbar del eco, reſpondiendo a los poſtrè- 
ros acentos de los verſos, de lèxos ſe entendia. 
De ſuerte que unos Paſtöres que cerca dellos 
cacavan en un valle, ſintièron la voz, y uno 
dellos codiciando de ver lo que era, pensan- 
do fuèſſe alguno de ſu companla, ſe ſubio 
al monte y no vido nada, 
baxo por la halda de la montana vozeàndo 
a ſus perros. Y el Paſtor y Paſtora fintien- 
do la voz del cagador, mirando por todas 
rere, vièron que un Paſtor dandoſe pans 
azia ellos venla. La Paſtora dudòſa 

fueſſe algun deudo suͤyo, por no dar — 
1 pensar al contrario de lo que con tanta ho- 
neſtidad tratava dixo; F rexano mio no 
me puedo mas detener, porque aſſi convic- 
ne a la honra de todos, El Paſtor antes que 

ella 
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ella partièſſe le ſuplicò le hizieſſe merced de 
le dar ſu blànca . mano, ella viendole tan 0 
rendido a ſus mandamientos, ſe la dio, y eli 
con toda honeſtidad no pudièndo reſiſtir a 
la furia de la fuerca de Amor, besdle ſus 
manos, y ella que no menos que el Paſtor 
ſe hallava, le did un honeſto abrà go y fueſſe, 
recogicendo ſu ganado, quedando Frexano 
laſtimado de ver quan poco le durò el con- 
tento que de verſe en presencia de ſu querida 
tenia, y por diſſimulaàr lo que ſentia quando 
llegaſſe el Paſtor, y le hallafie, confiando que 
Fortuna oiria fus verſos, el ſe pùſo a cantar 
ſobre lo ſucedido, diziendo deſta manera. 81 

0 que es de ti que al mejòr punto, 
Amor te priva de ſu alta gloria, 

Quedando en la fuente tan difunto, 
Que pierdes ya el ſentido y memoria. 

Guay del Paſtor que de plazer conjunto, Of 
Alcanca inmortal pena notòria; | G 
Pues que de gran contento que oy tenia, | 
Suprema es mi dolor en eſte dia. ny 

Que me faltàra a mi, fi la Fortuna, | Ie 
No me dexara aqui en el deſièrto, my 
Semejante del que a eſcuras fin luna, 4 

Pierde el camino de hallar ſu puerto, FE I 

Tal queen ſu pecho, dolor le importuna, 3 
N Hallandofſe del todo triſte muèrto; 3 

4 Mas sòy yo que me veo laſtimàdo, 
1 Pues me dexò mi bien deſconſolàdo. 

Oy - 



Oy me viſto Jocundo, oy deſcontento, 
Oy rico, oy tambien. enpobrecido* 
Oy recebi deſcanſo, oy tormento 
Oy glorioſo, oy tan afligido, 

Oy con ſentido, oy fin ſentimiènto, 
mi cantar de gloria, entriſtecido, 

Oy de Fortuna pensè haver bonanca, 
Oy confianga, y oy deſconfianca. 

Hay deſaſtrada ſuerte y ventura, 
Porquè tan corta en mi te demoſtraſte, 
Pues ya no gozo de ver la figura, 
Qu en mi coragon y alma ſepultaſte, 

Si dura mucho tanta deſventura, 
Qual aqui ſolo y triſte me dexaſte, 

Que por firme y leàl padeſco aòra, 
Pudiendo, no goze de mi ſenòra. 

No huvo acabido Frexano de cantar las 
octavas, que el eſtrangero Paſtor llego a el, 
faludandole, el qual era uno de los mas caros 
amigos que Frexano tenia, llamàdo Duriano, 
era zagal de los mas diſpueſtos y hecho, que 
en el prado huvieſſe, y de los mas principales, 
llevava conſigo muy lindos perros de càga: 
y preguntandole Frexano ſu venida a la fuen- 
te, reſpondio, - Sabras que penſe que alguno 
de mis hermanos fuèſſe, porque yo con otros 
tres hermanos eſtimos cacando todo el dia 
en el boſque, donde ya tenemos dos javalies 
mucrtos con otros anima les, que harto pla- 
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162 LIBRO 
zer nos hin dado de ver la pelea de los per- 

— 

r 

ros nueſtros con ellos: y figuiendo la caga, 
ſenti una ſuave voz, que por no oir mas de 
los acentos que el eco me dàva, pensè que 
fuèſſe alguno de mis hermanos, que le hu- 
vieſſe ſucedido algo, porque vivimos en nue- 
ſtras cabanas, con recato de Buſſiòn contra- 
rio nueſtro, el qual de contino con ſus ocidſos 
amigos, vanrebolyiendo todo el prado, que mil 
vezes nos han acometido, y ſiempre han queda- 
do liſiados: y eſtando con tal cuydado, me ſubi 
al monte, y ſenti, que la voz venia deſta parte, y 
anſi me vine por aqui : cièrto dixo Frexàno 
que me huelgo mucho de tu viſta, y pues 
vienes fatigado, merendaremos los dos juntos. 
Duriano le dio gracias por la buena voluntad, 
y replico tanto Frexano, que ambos fe aſ- 

ſentàron cabe la fuente y comièron de lo que 
en ſus currones llevavan, y quando Duriano 
tomo ſu curron, Frexano le vio que lo tra- 
va recamado con eſtas Ktras bordadas de hilo 
de oro que dezian. 5 | 

E] hombre que por diuoro, 
Luſtre le da 2 
Es indicio verdadero, 
Ques de muy poco valer, 

4 

Pareſcidle a Frexano tanbien el mdte, que 
togò a Duriano lo dexaàſſe declaràr fi acerti- 

ria ſobre que intencion fe havia hecho. Reſ- 
ondid' Duriano, que era muy contènto. En- 

tonces Frexano comengò a dezir aſh ; deve 
Ser 

Ger e een 



TER CE RO. 163 
ser por los Paſtores que de baxo quilate y 
ruſtico linage ſe crian, y por ſus tratos ilicitos 
ſuelen alcangar vanas riquezas deſte mundo, 
de manera que por la. hazienda caſan con prin- 
cipàles nimphas del prado, y luego que ſe ca 
fan con ellas enſobervèſcen prefumiendo va- 

ler mas de lo que ſu natural grado y valor 
de ſu ruſtica progenie merecen, de ſuerte que 
los deudos de las nimphas, ciegos del propio 
interèſſe y parenteſco, no mirando a lo que 
conviene al beneficio y honra de la patria, los 
admiten y dan entrada en los oficios mas 

importaàntes del prado, por inhabiles y de 
poco valor que ellos ſean, olvidando a los de 
mas ſuficiencia y valor, los quales porque 
no abundan en riquezas, fon eſtimados y 
tenidos en poco. Antes conceden los càrgos 
y govierno a los que ſus oficios, es causar 
infinitos danos, eſcandalos y confuſiònes en 
perjuizio de nueſtro prado, y de los fieles 
Paſtores que en el viven. A la fe hermano 

| Frexano dixo Duriano, que acertàſte al blan- 
co en declarar la letra, y puedes creer que no 
fin cauſa la llevo en mi gurfon, pues eſtoy 
ya ronco de hablar lo que conviene a los ma- 
yorales y meſſegueros que rigen y conſienten 
lo que no devrian, y ſon cauſa que los de va- 

lor, ſabios, y prudentes, ſe deſpòjan del bene- 
ficio que al prido causar podrian, y van deſ- 
pobla ndo la patria huyendo della, por no que- 
dar fujetos a los que menos que ellos valen, 
como por dezir yo y mis hermanos, lo que 

Laa conviene 
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LI 
conviene al ſervicio de Dios, y honra nucitra 
acaèſce que somos mal queridos de los ruſticos 
y maliciòſos. Pero con juſta razon tenemos 
obligacion de defender nueſtro prado, y ma- 
yormente vièndo que nadie mira à lo que 
mas conviene, antes los principales por va- 
nas amiſtades, ſe hechan a las ſordas, yo de- 
termine llevar cſta letra y vivir deſcansado 
con mi querida eſpòſa Claridora, paſsando la 
vida con mis ovejuelas lo mejor que puedo, 
pues vemos algunas vezes que por dezir ver- 
dades y obrar bien, el hombre recibe mal, y 
por ſatisfacibn y mas complimento infinitas 
vezes les notifiquè, y dixe a. los mayorales, 
que de mi hazienda contafſen por donde qui- 
ſièſſen, porque conſentir coſa} contra mi 
patria no mande Dios que yo tal conſiènta, 
ni menos que por temor dexe de dezir publi- 
camente lo que la razon me obliga, reſpon- 
dio Frexano, yo aſſi miſmo ſegun has viſto 
y ſabes por bien obrar y por tu reſpe&o tus 
enemigos me quièren mal, y van falſo glo- 
sando mil mentiras de falſas calùnias, diz ien- 
do que yo. maltràto a los Paſtores, y ſabe 
Dios fi he aplacado algunas renzillas entre 
alganos dellos por no ver el prado alborota- 
do mas al fin es mundo que a los codicio- 
ſos y malicioſos engana, que mas preſto 
& inclinan a pensar mal que bien: Dios ſa- 
be la verdad de todo: Y diziendo eſto ſin- 
tieron vozear, y luego Duriano conoſcio la 
voz de un hermano s8uyo llamàdo Tesèo, no 

pudiendoſe | 
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pudiendoſe mas detener ſe deſpidiò de Fre- 
xano diziendole, queda con Dios hermano 
Frexano, el le reſpondio Dios vaya contigo 
1 conmigo. Duriano antes de partir 
e dio un papel, en que havia eſcrito un 
Soneto que dezia, 1 

SON E T O. 

MOR me da librèa y no la quiero, 
Diviſada de infinitos primòres, 

En coſturas y eſtremos mil colores, 
Tiene, con inmortal tormento fiero, 

$i es del puro firme y verdadero, 
Nos rebuelve paſſidnes y dolores, 
Segun declaran fièles amadores, 
Que ſus llamas no apaga el rio duero. 

Dios me guarde, no quiero cativarme, 
Pues libre eftoy que vivo deſcansado, 
Jamas amor a mi ha de enganarme, 

Eſtava yo un dia fin cuydado, 
Y el atrevido empeco de timarme, 
Dexandole del todo tan burlado. 

Deſque Frexàno huvo leido el Soneto : 
conſiderò que eſtàva con razonable ſentido 
para el que en la ſazon del ſujeto ſe quiſeſſe 
ſervir del, y como quedaàſſe ſolo determino 
de bolyer a ſu cabana por otro Sendero que 

| Te 2 traveſſava 
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traveſſava una floreſta cerca de la orilla del 
rio, donde caminando finti grandes alari- 
dos de vozes y gritos, que a ſu pareſcer 

nimphas eran, Determinò de ir a ver lo 
que era, y halld que cerca la orilla del rio, 
dos nimphas eſtavan muy rabiòſas ayradas 
una contra otra riniendo, y con ſus manos 
ambas una a otra, ſus dorados cabellos ſe 
arrancavan, hiriendo con ſus encarnigadas 
unas ſus perfetos roſtros, tan giegas de la 
ira, que a penas hablar podlan, mas de que 
dezia la una, mio es y ha de fer. Y h 
otra dezia, antes es mio que tuyo, y mo- 
rirè porque tu no lo tengas, en eſto acudiò 
Frexano y hallo a las dos nimphas, que 
en medio dellas tenian fuertemente aflido a un 
Zagal llamàdo Celio, que por muchos gritos 
que dava que le ande jamas le quiſiè ron 
dexar de la mano, porque ambas eſtavan he- 
ridas de Cupido, pretendièndo cada qual ca- 
sarſe con el Paftor, tal que no podièndo re- 
ſiſtir a la llama del puro amor, que verda- 
deramente cada una le tenia para alcangar a 
Celio por deſposado. Y Frexano viendolas 
en tal debate, miro quienes eran y hallo que 
la una era la nimpha blanca, llamada Do- 
rinda, y la otra la morena llamàda Morinea, 
iguales en hermoſura y edades y grados, que 
fin faber la una de la otra, por la frèſca ef- 
peſſura debaxo de los floridos arboles ſe pat- 

ſeavan, deſcansadas T libres del nuevo cuy- 

dado que tenian, ſin verſe una a otra, y en 
| . un 
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T ERC ER O 1562 
un tiempo acertaron a mirar un zagal que 
por alli ſu ganado apaſcentava cantando eſta 

IOS me libre del Amir, 
Pues digen que da dolor. 

To conoſco à juan paſcual, 
Fa gil. mingo meſſeguero, 
Que por Amor verdadero, 
Sentian pena mortal, 
No querria verme tal, 
Antes ser pobre Paſtor, 
Pues dizen que da dolor. 

Vi a Claridea Paſtira, 
Y tambien @ Luzimena, 
Dy-el Amor les da tal pena, 

- Ambas lloravan cada ora, 
No quiero que en mi mora, 
Sino en vivir fin temor, 
Pues dizen que dd dolor. 

Si es del puro y honeſts, 
Paſtores ya lo confiento, 
Qu eſtè en mi ſentimieto, 
Mas no del qu-es deſhoneſto, 
Entre ſu fruto ni flor, 
Pues digen que da dolor. 

Con tal denuedo Celio cantàva ſiguièndo 
muy deſcansado ſu * que de verle las 

dos 



168 LIBRO 
dos nimphas ambas a dos en un miſmo 
tiempo quedaron heridas del tirano Cupido- 
de manera que la nueva aficion y deffeo 
las moleſtò de tal ſuerte, que muy cuytadas 
fuèron a tomar al zaga], Celio viendoſe en- 
tre las dos que le tenian aſſido de las manos, 
por mucho que procuraſſe librarſe dellas no 

' pudo, antes por ſer la blanca y la morèna 
enemigas capitales, la ira les vencio, que vi- 
nièron a las manos, tal que Frexano viendo- 
las tan ciegas de Amor, y de la zeloſa ira 
que ambas ſe tenian, por evitar que entre 
ellas no ſucedièſſe mayor dano, empego de 
hablalles amoroſamente diziendo. Herma- 
nas paz ſea con voſotras, ſoſſegàd vueſtras iras 
y acordàos que donde tanta diſcrecion y 
ermosura cabe, no eg bien veros con 

tan mal exemplo, ſegun tan ciegas eſtais 
aſſidas con Celio, y lo que cada una de vo- 
sötras pretendeis, antes lo mejor de vueſtras 
quiſtiones ſeria bien averiguallas en el 
tribunal de la ſabia Belidea, pues a publi- 
cado tener cortes de Amor y a graduar a los 
fieles amadores, y defagraviar a los que pre- 
tenden ser agraviados de la Dioſa Venus y 
Cupido, y etto durara todo el presente ano 
que no ternia por inconveniente que vadis 
delante de ella, porque no alborotèis el pra- 
do que os podria venir dano: V pues cerca 
eſta el palacio de la ſuprema audiència de la 
fabia Belidea, no podeis eſcusar de preſenta- 
ros delante ella, y vereis quan preſto, _ 

| 8 
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de la contienda y cuydàdo en que eſtais. Las 
nimphas que ſintièron a Frexano, luego reſ- 
pondièron, vamos que bien dize, y de preſto 
ſe encaminaron para el Palacio de Belidea, 
llevando a Celio en medio dellas, el qual 
eſtava atonio que no ſabia ſobre que deba- 
tian porque el eſtàva libre de Amor, que 
ni a la blanca nia la morena, no tenia afi- 
cion: toda via las ſeguiò; y Frexano, tanto 
por verlas fuèra de la contienda, como por 
el deſſeo que tenia de entrar en el Palacio de 
Belidea. y ver los tribunales de los eſtamen- 
tes de Amor, les ſeguiò, procurando con bue- 
nas razones aplacar la ira de las hermoſas 
nimphas, ellas caminando no dexavan de de- 
ir algunos motetes la blanca dixo. 

En Dios confio, 
Due ſera mio. 

V la monera reſpondiò. 

No ha de ger, 
Que yo he de vencer. 

Y andando aſſi los quatro, antes de llegar 
al Palacio, entraron en una eſpaciofa lla- 
nura, en la qual muy concertidos eſtavan 
muchos arboles, los mas dellos floridos, y 
Otros con ſus freſcas hojas y varias frutas, que 
era plazer de verlos adornar el amoroſo 
prado, y por entre lag ramas infinitas àves 
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5 LIBRO 
que con ſus regozijidos cantos y melodia | 
contento davan y fiendo ya paſſado medio dia, 
deſcubrid Frexano el Palacio, del qual le pa- 
reſcia falir cinco preluzièntes rayos, que cada 
uno por fi le pareicia fer un refptandeciente 
fo}, mas como el de Oriente ſe le moſtra- 
va mas alto que los otros, parecia no podia 
imaginar lo que era, aunque al rededor de las 
cinco rayos muchas centellas reluzientes pa- 

reſcian, y curiòſo de ſaber Frexano lo que 
era, pregunto a las dos nimphas que eran 
los rayos que tanto relumbravan, pues no ay 
mas de un sol y alli ſe mueſtran cinco y el 
de arriba ſeis. Las nimphas le reſpondieron, 
fon los cinco rayos que falen del Palacio de la 
ſabia Belidea, pages el edificio del, efta con 
tanto primor fabricado, rico y ſumptuoſo, 
que es tenido por el mas principal de todo 
el mundo, por sèr hecho de manos de los 
mas ſutiles y famòſos maeſtros y architèctos 

que en toda Aſia y Europa ſe hallan, ſegun 
'veras por las invenciones de la fabrica y ar- 
quitectura del. El affiento del qual es un 
grande quadro cerca de la orilla del rio, y_ 
en cada canton tiene una alta torre, y en 
medio del Palacio, otra muy mas alta que 
las otras que fon cinco, y todas eſtan cubier- 
tas de un lindo Cimbòrio de alabaſtro y en- 
cima de los Cimborios, eftan las tejas de que 
eſtan cubièrtos que fon de plata fina bruni- 
das, lo que pareſce söl es que en la mas alta 
ſumidad de cada Cunborio, tienen cada una 
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an rico y grande pomo de finiſſimo chriſtal 
hecho a modo de eſphèra, hueco por de- 
dentro, y en faliendo el fol por qualquier 
parte que en ellos da reſplandecen tanto, que 
uien no lo ſabe le pareſce ser cada una 

dellos 80}, tambien a las noches continua- - 
mente les ponen dentro de cada pomo tina 
hacha de fera blanca encendida, de manera 
que el reſplandòr de las cinco lumbres, alim- 
bran todo el prado como fi fucfle de dia, tal 
que de la claridad que dan, las aves van I 
tan ciegas y atonitas que facilmente entre log 
arboles quienquiera las puede tomar, mas no 
fin licencia de Belidea, y lo que te pareſce 
reluzientes eſtrellas ſon las tèjas de plata bru- 
nidas, pero entrando en el, veras mas fſutile- 

'2as y coſas de mas importancia, muy de 
grande primor, lo qual ſi huviefle particu- 
Jarmente de contar, y las invenciones de 
hiſtorias de Amor que en el ay, en un ano 
no acabaria de dezirtelas, ni tu deſcrivirlas. 
'Y andando en eſte razonamiento, mas le 

| crefcia a Frexanq el defito de llegar al Pa- 
lacio, y verlo de dentro para notar lo que 
veria y algun dia dar razon dello a ſu que- 
rida Paſtora, y notando algunas particula- 
ridades, entrò en una gran plaga que el Pa- 
lAcio en la delantèra tenia, en la qual, to- 

dos los juegos, fieſtas, y exercicios de cavalle- 
rlas y de otros eftamentos por ſervicio de las 
nimpbas, damas, y paſtòras, que alli havia 
ſe hazian, El aſſibnto y dedantera * 
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lacio le pareſcio admirable con la altùra de 
las cinco torres, hecho todo de quatro co- 
lores de pièdras finas, roxo y blanco, azul, 
y verde, con muchas ventanas modernamen- 
te labradas a lo Romano, parte dellas ſus eſtrè- 
mos, y labor de jaſpe, otras de Alabaſtro con 
algunos chapiteles de chriſtal y guarnecidas 
de ricas vidrieras, y columnas, y en algunas, 
balauſtres de oro, y de plata, y de varios me- 
tales y colores, con algunas jeloſias, demon- 
ſtrandoſe de baxo dellas hermoſas nimphas, 
y damas, mirando la campana y los caval- 
leros y Paſtores que en la plaga unos dando 
bueltas, otros parados, fus hermoſos roſtros 
contemplavan, llegò en la primera puerta 
mayor, y como las dos nimphas ivan muy 
deſpacio, Frexano tenia tiempo de mirar y 
notar algunas coſas. El primero portal del 
Palacio eſtàva hecho a lo Romano, a parte 
de fuera dos grandes colunas de bronze, y 
encima de ſus chapiteles eſtavan al natural 
dos figuras dc hermoſas nimphas de alabaſtro, 

que con linda poſtura, en medio dellas tenlan 
con ſus manos un rico eſcudo con las armas 
de la fabia Belidea, donde en medio eſtava 
figurado de 'relieve el hijo de Venus, que era 
un hermoſo nino de una pièdra fina encarna- 
da, tan al vivo que verdaderamente natural 
pareſcia, con alas y corona de oro, y fu ar- 
co armado con una faeta de oro, a gulſa de 
quien eſta flechando: eftava eſculpido en 
medio de la tarja del eſqudo hièrto —_ 
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de dna figura de coragon traveſſado con una 

ſaeta, con letras de oro que dizian. 

Qualguièr dima efta [ujeta 
A mi arco y ſaeta. | 

Las puertas con que ſe cerrava Eran tambien 
de fino bronze, buidas con mil maneras de 
animales ſutilmente relevados, con ſus aldavas, 
que de bocas de fièros Dragones ſallan, eſtà- 
van a parte de dentro doze Satiros de guarda, 
con dos Gigantes con ſus eſcudos y magas, 
que no dexavan entrar A hombre ninguno 
que no entràſſe acompanado de nimphas, da- 

mas, © Paſtoras, conoſcidas del Palacio, que 
por sèr conoſcidas y familiares de Belidea, 
la blanca, y la morena, dexaron entrar a Ce- 
lio y Frexano, y en entrado, al primero pa- 

tio en medio del havia una alta colina, enci- 
ma de la qual eſtava atado con ana larga 
cadena un amador, condenado por toda ſu vi- 
da a ſervir a los que en el Palacio vivian, el 
qual tenia en ſu collar de azero eſtas letras 
de plata, ” 

Nadie he libertad, 
Lo que peſa, ni que vale, 
Que conmigo no ſe igudle. 

Al rededor de las paredes del primero pa- 
tio, vio que eſtàvan eſculpidas las figuras y 
eſtatuas de todos los vicios y pecados mor- 

| tales, 
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tales, con ùn lctrero que las quatro paredes 
cinia diziendo. | 

Antes que aqui entreis, 
Aborreſced lo que vets. 

Queriendo dezir que los verdaderos Ama- 
dores, que presümen ser vaſſallos de la Diò- 
fa Venus, no pueden entraren el Palacio de la 
ſabia Belidèa fi eſtan ſujètos a ningun mal 
vicio, y tirando mas adelante Frexano, llegò 
a la ſegunda puerta, la qual era de diferente 
labor en la qual dos grandes falvages de mar- 
mol havia que el arco y buelta del portal 
con ſus cabegas ſoſtenlan, que muy ferozes 
ſe moſtravan, tenian en ſug manos unas pe- 
sadas magas con ſus puntas azeradas, y enci- 
ma del arco, havia una copa de plata con un 
coracon en medio, relevado de fino azabache 
buelta carbon, que en medio de muchas lla- 

mas de fuego artificial, continuamente de- 
moſtrà va arder con eſtas letras. 

Sirviendo y amdndb, 
Muriendo y quemd undo. 

Las puertas eran de plata, por donde en- 
traron dentro al ſegundo you donde eftavan 
veinte y quatro Faunos ſalvages en guarda, 
que por conoſcer las nimphas, no dixeron 
nada a los Paſtores, el ſuèlo del ſegundo pa- 
tio eſtaya guarnecido de finos ladrillos azules p 'y 

Ferrer fe 
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y blancos, y entre el primero y ſegundo pa- 
tio un rico corredor, que a una parte y otra 
podian ver guarnecido de ricas vidrieras, las 

s del ſegundo patio, eſtàvan pintadas 
de hiſtòrias y de figuras, relevadas de todas 
las virtùdes, ſciencias, y artes liberales, todo 
piedra alabaſtrina con muchos perſonages de 
hombres y mugeres, con guirnaldas en ſus 
cabegas con eſtas letras diziendo : 

Quien alcancara virtudes 
Y aborreſcera los vicios, 
Ternd tales beneficios. 

La ſignificacion de las hiſtorias y ſentido 
de la letra ya era claro de entender, porque 
devian ſer en ſus tiempos los enguirnaldados 
honeſtos y ficles vaſſallos de la Diòſa Venus 
dignos de eterna memoria y de ſer coronados 
con ſus eſtàtuas en el Palacio de Belidea, no- 
tificando que el verdadero amador ha de ſer 
diſcreto y virtuoſo, en medio del patio eſtà va 
una figura de un vièjo letrado aſſentàdo en 
una filla de marmol, con un libro en las mà- 
nos y muchos otros que delante tenia abiertos, 
con Eſtas lètras que dezlan. 

A Venus y ſu Cupddo, 
Las virtudes y ſcièntia, 
Le preſtan obediencia. 

Viſto eſto entràron en el tercero patio, en 
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A puerta del qual eſtà van dos grandes figùras 
de Leones de jaſpe, que con ſus cabè gas ſoſte- 
nian un tronco de bronze que el portal hazia 
quadrado, en medio del tronco havia una pe- 
china de oro, que della falia una vara de 
plata que ſoſtenia una rueda de Fortuna, 
que de contino artificioſamente rodàva con 
algunas figuras de hombres y mugeres, que 
rodando algavan y baxavan fin eſtar ſeguros, 
con una vela de plancha de plata, que la 

' rucda guiava, en ella eſtaya eſcrito. 

A los que Amor y Fortuna, 
En vida tienen ſujetos, 
-Suelen wuir tan inquietos. 

No dexava Frexano de comprehender la 
invencion y dicho, que eſtando ſojuzgados 
al Amor y Fortuna, no ay vivir ſino con 
harto deſaſſoſſiègo, eran las puèrtas muy mas 
ricas y labradas que las otras, de cierta pil- 
tra y atauxla de oro, engaſtado en azero pa- 
vonado, que era cola de admirar, entro den- 
tro del tercero patio. donde havia por guar- 
da cinquenta cavalleros armados con ſus ri- 
cos coſſelètes muy en orden los quales en ver 
a la blanca y a la morena, no dixeron nada a 
Frexano ni Celio, todo el ſuèlo del patio 
eſtava eſmaltado de finiſſimos ladrillos de va- 
rias colores, las paredes todas hiſtoriadas, de 
relieve de mùchas figùras de los dichòſos, y 
deſdichados en amores, demonſtràndo los 
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unos el ròſtro riſuèno y contento, y los otros 
triſtes, con eſtas letras. 

"Avda qudntas divifiones 
Cauſan puras aficiones. . 

En medio del patio havia un gran pomo 
de bronze figura del mundo, encima del 
qual havia una hermòſa nimpha de plata, 
que con artificio por poco ayre que le dava 
rodava, y en una cinta de oro que levava, 
tenia eſcrito eſtas letras. 

Soy de tal naturaleza, 
Que conmigo no ay firmè ga. 

Era la eſtàtua por exemplo y memoria de 
las nimphas variables a ſas leales amantes. 
Todas las gradas de la eſcalèra del Palacio, 
eran de fino jaſpe, de altura, de ùnas veinte 
y cinco gradas, con un correddr que havia a 
la puerta de la primera ſala; allegaron alla, y 
hallàronla cerràda. Las dos nimphas que ya fa- 
bian la coſtumbre, luego dièron tres aldava- 
das a la puerta, e incontinente las guardas que 
dentro eſtavan, les abricron, Frexano eſtava 
con grandiflima admiracion, de ver tanta ri- 
queza, en la hechura de las puertas, que la 
mayor parte dellas, era oro y plata ſutilmen- 
te labradas, y en entrindo en la primera ſa- 
la, por guarda della eſtavan, veinte y quatro 
viudas muy hermoſas y honeſtas, con ſus 
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178 LI 
blancas tocas, y ſayas y mantos de fina cara, 
que a penas ſe les podia ver ſus lindos roſtros, 
parte dellas ocupadas en brodar ricos labores 
de oro y ſeda en blancos, y delicados panos 
de olanda y cambrais; y otras que alli acudian 
a pedir juſticia a la fabia Belidea, de caſos de 
Amor, que ſe tenlan por agraviadas, eſtà van 
aſſentadas encima de almohadas de tercio- 
pelo negro con ſola una vicja de ſeſſenta anos 
ue las tenia en cargo, por mandado de Beli- 

dea. Todas las paredes de dicha fala, eran en- 
tapicadas, de terciopelo negro y morado, y en 
el un cabo de la fala, un rico doſel de lo 
miſmo, y la invencion de la tapiceria era toda 

guarnecida con frezos de hilo de oro, deba- 
xo del qual, havia una rica filla, con un eſ- 
cudo en el doſèl muy recamado, en el, el miſ- 
mo blaſon de Venus, con eſtas letras. 

Entre Amor y eſperanga, 
El alma pena y deſcanſa. 

Era la fala quadrida y muy grande, rodea- 
vaie toda con corredores, donde algunas de 
alli miravan, el dia que en ella la fabia Be- 
lidea ona de juſticia de Amor. Todo el ſuclo 
de arriba, era de hugar y taracea, muy linda- 
mente labrado, y el ſuclo enladrillado de mu- 
cho primor, con ladrillos efmaltados a la in- 
vencion y color, de Ja tapiceria. Sacava ſeis 
ventanas, en la plaga de la campana, y dos en 
cada patio, y ſeis al jardin del miſmo Pala- 

| 
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cio. Llegaron a la puerta dela ſegunda ſala, 
de las caſadas, que muy mas rica de la pri- 
mera ſe moſtrà va, y con el meſmo orden 
fue abierta, por las guardas que en cargo 
las tenia, las quales vid Frexano, que eran, 
cinquenta hermòſas damas y nimphas y paſto- 
ras caſadas, cada eſtamento dividido por fi. 
Queen aquella ſala, ùnas eſtavan aguardàn- 
do juſticia de agravios de Amor, otras eſtavan 
por guarda de la puerta, con una matrona 
anciana que las tenia en cargo; las nimphas 
de la guarda, eſtavan bordando, mil inven- 
ciones de labores de oro y ſeda, ivan todas 
muy ricas de veſtidos, unas en manto y otras 
en cuerpo, con ſayas de brocado, terciopelo, 
y damaſco de varias colores, con ricas vaſ- 
quinas recamadas de hilo de oro y plata, y 
ſus cabegas ricamente adornàdas de eſcofiò- 
nes y con ſus cadenas de oro, y encima ſus 
belillas de ſeda, aſſentadas todas en almohadas, 
de terciopelo azul y amarillo; la tapiceria de 
la fala era rica de oro y ſeda de varias colores 
hecha en Flandes, hiſtoriadas de batallas an- 
tiguas y modernas, ſeguidas entre Reyes, y 
ſenores, con algunos caſos de Amor, ſegui- 
dos en el eſtamento de caſadas; el doſel del ca- 
bo de 1a fala, era de terciopelo azul y brocàdp, 
y en el eſcudo havia eſtas letras. 

Brios de Amor furioſ9s, 
Si los querèis aplacar, 
Procurdos de caſar. 
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=o LIBRO 
El ſuelo o techo de arriba, eſtiva de mas 

primor que el primero, porque era labrado 
de cipres con muchas granadas relevadas 
al natural abicrtas, moſtrando ſus colorados 
granos : deſta ſala falian ſeis ventanas a la 
Aga, y otras tantas al jardin, el ſuèlo del 

_ era de ladrillos a la invencion de la tapice- 
Tia. Allegaron a la tercera puerta de la ſala de 
las donzellas, y tocando con el miſmo or- 
den, antes que fuefle abierta fintieron muſica 
de concierto, tanendo ſuaves harpas y vio- 
lones, que de parte de dentro cantavan tan 
dulcemente con eſtremadas vozes las de la 
guarda, eſta cancion, 

NTRAD amadores, 
#— Firmes y leales, 
Publicad los males, 
Quz os cauſan amores. 

 Entrad a dezir, 
Lo que os cauſa amor, 
Pues os da dolor, 
Que os haze morir : 
No ay encubrir, 
Tan graves dolores, 
Publicad los males, 
Que os cauſan amores. 

Dando fin a la cancion, abrieron la puerta, 
donde las dos nimphas la blanca y la more- 
na entraron, con Celio y Frexano, y en ſer | 

dentro 

4 ͥl¼½‚. f ²˙7⅜Ʒ§2C , % WS TT. Wa =o 

FAA oa en go = & a 

Rn 



FTF 
dentro hallaròn que alli eſta van cien hermòſas 
donzellas, damas, nimphas, y paſtoras: la 
mitad eran de guarda, y la otra mitad 
aguardavan juſticia de agravios de Amor: la 
mayor parte dellas veſtidas de brocados y 
telillas de oro y plata, y de terciopelo y da- 
maſco y raſo, muy ricas de recamos y guar- 
niciones: unas llevavan encima de ſus dora- 
dos cabellos, ricas guirnaldas de flores, otras 
ſcofias de oro, labradas de mil maneras de 
invenciònes de animales de relieve y flores, 
con muchas pièdras finas y alofar, con ricas 
cintas y cadenas con joyuèles de oro eſmal- 
tados de roſiclèr: otras que ſus cabellos ſe 
havian entretexido en lazos y trencas pueſtos 
a manera de coracon, de medio dellas falian 
ores y avezicas de ſeda y oro: eſtavan aſſen- 
tadas, en ricas almohadas de brocado y ter- 
ciopelo morado y carmesi y ſe ocupavan las 
unas en hazer ſcofias de oro, y ſeda, otras 

entretexiendo guirnaldas de las flores que del 
jardin cogian, otras haziendo delicadas guar- 
niciònes de punta de aguja otras de fuſeles: 
tal que ciertas oras del dia, entendian las 
del Palacio en eſto y otras. coſas virtuòſas, 
y no tenian mas de una ora de poder eſtar 
en las ventanas, para gozar de ver los que 
en la plaga acudian, con una vièja que mi- 
rava por ellas: todas las parèdes eftavan en- 

tapigadas de oro, y ſeda, y piedras finas, 

todas hiſtoriadas de caſos de Amor ſucedidos, 

y de algunas ſentencias, dadas por la fabia 
Y M 3  Belidea, 
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quan rico y adornado eftaya dentro, entra- 

182 LIBRO 
Belidèa, y ſus antipaſſadas; cada fla eſtàva 
diferenciada de invencion la una de la otra, el 
fuelo de arriba deſta, era de fino brafil con 
muchas pinas de oro relevadas, y el ſuèlo de 
ladrillos a la invencton de lo mas del apo- 
ſento: en dicha fala, havia un riquiſſimo do- 
ſel de oro de martillo, con ſu trono donde 
algunas vezes la fabia ſe affentava a juzgar, 
en el qual eſtayan eſtas letras. 

Si pienſas libraͤr de Venus, 
Y de ju hijo Cuptdo, 
Le gu edards mas venctdo. 

Todas las nimphas damas y paſtoras del 
Palacio, de dia eſtàvan en ſus falas, y la no- 
che cada qual ſe recogia en ſus apoſentos: los 
ſeis dias de la ſemana, la ſabia Belidea tenia 
audiencia, repartidos: un dia eſcuchava a los 
hombres, otro a las mugeres: y como en eſta 
fila no hallaron a la fabia: la blanca y la 
morena preguntaron a las nimphas de la guar- 
da donde eſtàva: ellas le reſpondièron que 
eſtava en el ſecreto apoſento de los deſagra- 
vios de Amor de las donzellas, que eſta en 
auditòrio adminiſtrando juſticia a algunos 
que ſe la pidlan: entonces la blanca y la mo- 
rena, con el cuydado que tenlan paſſaron 
mas adelante : y el Paſtor Frexano con Celio 
el otro Paſtor, ſiempre ſiguièndolas, admira- 
dos de ver la ſumptuoſidad del Palacio, y 
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 TERCERQ a 
ron por una puerta que abierta eſtava, donde 
hallaron a la ſabia Belidea, que eſtiva bixo 
un ſumptuoſo y rico zimborio entapicado 
de brocado de alto y baxo, aſſentàda en un 
riquiſſimo trono de oro, con grande autori- 
dad, con muchas damas y nimphas que 
juſticia le pedian: tenia de baxo de ſus pies 
aſſentado el hijo de Venus, y ella divieda 
con pontifical veſtidura de brocado y corona 
de Oro, por ſer viſitadora y deſagraviadòra de 
los caſos y quiſtiones de Amor; en el doſel 
que alli tenia, eſtava eſcrito. | 

Los ag ravios de Amor, 
Se curan con mi favor. 

| Llegaron las dos nimphas en buena co- 
yuntura, al tiempo que una hermòſa nimpha 
de las que alli eftavan, con alta voz dixo; 
fi havia alguno que pretendièſſe pedir juſt}- 
cia y deſagraviarſe de caſos de Amor, que 

hizièſſe ſu demanda; porque la ſabia Belidea 
ſe havia de retirar en ſu apoſento. Entonces 
la blanca y la morena reſpondieron que ellas 

| havian venido para pedir juſticia del agravio 
que alli publicarian: luego, tueron a dezillo 
a Belidea, que alli eſtava la blanca y la mo- 
rena para pedir juſticia, y como trayan a un 

' Paſtor preſo ; la ſabia Belidea dixo que ſe 
preſentaſſen luègo delante della, y que dixèſſen 
{us pretenſiònes. Las dos fuèron alla con Ce- 
lio, y Frexano mirando lo que paſſava vio 

M4 que 



_ = EY — 2 — —U—U—ä́ä— — — nes. he 

MESH ney "ps et rr aranrel an tg wo rw wars 

#4387 

— Pe cs nm pe Or Hs. fe rr rt rt tet ae > | he — ——ͤ 2—s era . 2910 4 

— — < 
4 

i 

3 5 
; 
4 
55 
1} 

Z 

A _ a - PII . 
— . * 

—ͤ—64— ñ [ — — — 2 —L——üZ. > 5 — 

- — — 

? — U rob hm hg Ae oe —_— 

134 > LITE O 
que las dos nimphas con Celio, ſe preſenta- 
ron delante de Belidea; y empegando de ha- 
blar la blanca con muy grande acatamien- 
to y reverència, dixo aſſi. O ſoberana 7 

nueſtra ſuperiora Belidèa, fabras que hoy de 
manana fali del Palacio, pafſeandoine por la 
orilla del rio, debaxo de los umbroſos ar- 
boles, y cogiendo las odoriferas flores, ſent 

dulcemente cantar à eſte Paſtor llamado Ce- 
lio, y no viendome el, fuy tan atrevida de 
poner mis 0jos en mirarle; que viendole con 
tan linda perfecion y gracia me ſenti heri- 
da de Cupido, y tan mortalmente del vivo 
fuego de aficion encendida, que ciega de ſu 
Amor fuy a tomalle de la mano; y al tièm- 
po que yo llegue al Paſtor, llego la nimpha 
morena que eſta aqui preſente ; diziendo, 
que tambien ſe hallàva rendida al Amor 

r Celio; que ella pretendia que el Paſtor 
baria de ſer ſa deſpoſado; por lo que te ſu- 
lico no ſe me quite a m1 Celio; pues tan 
uſta razon ay que fea mio; y que por ſer 
yo blanca, no ſe me puede quitar; viſto que 
la morena no ſe ha de igualar conmigo; por 
ſer yo mas linda y de mas contentamiento 
que la morena, ſegun dare mi juſto deſcar- 
go con juſtas cauſas y razones. Belidea di- 
xo que hablaſſe la morena, la qual empego 
de hablar, diziendo : Hermoſa reyna Belidea 
{falud ) hoy de manana faliendo a mi aco- 
ſtumbrado paſſèo, hallandome baxo de un 
foto de una freica eſpeſſura ſenti cantar a 

Celio, 
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T ERCO TO | tos 
Celio, y eſcuchandole ſu dulge voz tanto pe- 
netro en mis ſentidos que codiciòſa de ver 
quandeſcanſado repaſtà va ſus ovejas, alge mis 
0jos por mirarle y baxelos rendida del todo 
a el; que no me dio otro lugar el Amor 
mas de aſsir del; y al tiempo que fuy a tomal- 
le, llegò a el la blanca diziendo; que era 
ſuyo y yo pretendo que es mio, por ſer yo 
de mas importancia y de mas provecho y 
contento que la blanca. La ſabia dixo, que 

cada una diefle ſa razon por donde huvieſſe 
de ſer ſuyo, y aſſi comengo la blanca di- 
ziendo: Averiguada coſa es, que donde nim- 
has blancas ay las morenas no ſon en nada 
eſtimadas, por eſta juſta razon que los racio- 
nales eſtiman mas las de mi color que el de 
las morenas, antes comunmente ſe ſujetan y 
aficionan .a la blancura; porque el primero 
mantenimiento de noſotros es la blanca leche, 
de tanto guſto y provecho, que nos cria en 
la primera y tierna edad con ùna pureza de 
animo amoroſo que a nadie deſdenamos; 
or ſignificacion de lo blanco ſe dize la ca- 

{t1dad, ſer coſa no corrumpida, ſino honeſta, 
y perfeta, bienquiſta de todos; tal que de 
mi color ſe haze mas caſo, ſegun vemos el 
ſervicio que el blanco papel haze donde fe 
regiſtran nueſtras leyes, y quedan inmortal- 
mente imprimidas en el las hiſtorias, y da 
aviſo, y haze de lo lexos cerca, y de lo in- 
viſible viſible, publicando, lo que no ſe fabe; 
tanbien el regalo que la blanca nieve en el 

| caloròſo 



LI 
caloròſo eſtio da a los ſenòres de ſalva y otros 
que ſe ſirven della en el bever freſco; y por 
que conoſcas Belidea que me ſobra razon; 
mira a los que eſtan cerca de tu trono, fi 
ſon mas queridos de tu mageſtad; que por 
la meſma razon, es mas accpto mi — a 
ſegun vemos el caſo que hazemos del blanco 
liengo; que ningun color eſta mas cerca de 
nueſtras perſonas que el, ſegun tan conjùnto 

le tenemos continuamente, que fiendo la 
blancura honeſtidad y puridad, en condiciò- 
nes es perfetiſſima: porque de una puridad 

ſubſtancia, nafce otra, como los libros 
eſtan llenos de autoridades y figuras en fa- 
vor de las de mi ſignificado y color, y las 
morenas cauſan triſtèza al contento de la vi- 
da: y por eſtas cauſas y muchas otras, no 
ſe me puede quitar a Celio. La morena 
no ſè tardò en reſponder en ſu defenſa di- 
ziendo. Las figuras y razones de la blanca, 
no ſe igualan con las de la morena, como 
por fignificacion de mi moreno veras ſer fir- 
meza, de la qual tanto caſo ſe haze, por fer 
mas durable en coſas de Amor y en lo de- 
mas, y no como el blanco que es peligroſo, 
y ſujeto a ſer manchado. de un no nada, 
pues cada coſa ſe le apèga y le pone mancha, 
y el blanco _ no es nada, fin el eſmal- 
te de mi color que encima ſe le imprime; 
y aſſi los que aſſientan mas alto ſon tenidos 
en mas, tal que fi dize la blànca que el blan- 
co liengo por eſtar mas cerca del cuerpo 
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es en mas tenido, es al contrario, porque 

| comunmente de lo alto ſe haze mas caſo; 
; tal que bien vemos por el mundo, que del 

terciopelo de mi color, fe precian mas los 
ſenores, Hevandolo en la cabega: y las damas 
ricas ſayas encima de ſus camiſas, ſojuzgan- 

| do mi color al blanco; y fi la nieve es blann -. 
ca tienes razon y que fea regalo de ſeñòres 1 

; bien lo es, pero es mal fana y frigida que 1 
cria muchos acidentes peligroſos de muerte 
y da vida penada, que no obſtante que haze Wl 
dano a los racionales, que tan bien en el Wl 
monte mata los irracionales, y quema las 
flores de los arboles de nueftro prado por cuya 
cauſa dexan algunos de dar fruto a los agri- 
coltores. V fi dize que la blanca leche es 
el primero mantenimiènto de noſotros, es 1 
verdad que de ſu licor nos governamos en Wl. 
la tierna edad, dos © tres anos. Pero bien | 
ſe conoſce que la tierra de mi color es mas 

eſtimada porque en ella ſe ſembra el trigo 
dando muy mas provecho y fruto que la 
arenal; de manera que de la virtud de la 
tierra morena, cogemos mantenimiento de 
las mas edades de nueſtra humana vida. Tan- 
bien vemos que fi el humano naſce con los 1 
ojos blancos no puede gozar de ver la clari- 1 
dad de phebo ni ver lo que por el mundo 
ſe haze, antes viven con grandiſſimo traba- bh 

jo que por la ceguedad, no pueden dar paſſo mn 
fin guia; tal que mi color y naturaleza es 1 
mas perfeta, y en todo ſe adòrna mas que un 

Be 

— << eee — — — 7 

: — . 1. 

.. arp 2. lv np ayes ety repegboteptn= 

bf 8 ——_— = CO 

l r 

% ES on dots arm 

_ wal 7 ” 

— . — — —— 

— Nees . ——— . I - 4 

— — . a ha en 

= * — 

Ll 

_ "i ” hu 



x 

+ 
= 

1 
* 1B 

+> 

1 4 8 
: 
{27'S 

1 

9 
£1 'T 

> 

4 

*3 8 

+ 

5 

I 
. 

I 

+7; 

: 
. 
1 

Lhd 

N 
£ 
e's 
19 

: 

1:8 

x 
on 
I 

1 

il 
it {! 
5 

. 
it 

N +{ 

4 

[/ 

j 
| 

j 
| 
i 

[ 

—— — A 

— — — 

— —— — 

— — — — — 

— 

4 24 2242444 «4 

— — — — 

— — <p 
— — 

. Aa BID OO I | wr 

— . A BEES mae ID SI DES oe Pos ne hg 

* Gage 

—— 

— GD <=es "ns ey 

en AY — 

188 L 
la frieldad de la blancura; y anſi la gracia 
es mas acepta a los amadores, como cla- 
ramente eſta ya publicado por todo el mun- 
do; que pocas morenas ay tin ſer graciòſas, 
y de las blancas fon raras que por ſer yo de 
condicion y complexion mas perfeta requie- 
ro no ſe me quite a mi Celio. La ſabia Beli- 
dea des que huvo entendido ambas partes 
mando al Paitor Celio declaràſſe ſu inten- 
cion, y que reſpondicſle ſi eftava aficionado 
a alguna de las dos. Celio reſpondio a la 
ſabia Belidèa. Al preſente no tengo ni a 
la blanca, ni a la morena aficion particular 
de Cupido, mas de una buena voluntad, 
que comunmente con todas las nimphas ten- 
go; no de ſuerte, que por ninguna dellas 
eſtuvicile tan ciego y aa we como la blan- 
ca y la morena de mi dizen que ſe hallan: 
de lo que doy gracias a Dios, y a ti p 
hallarme libre del arco del tiràno Cupido, 
que mas anſia y cuydado tengo de apaſcen- 
tar mi ganado, que de oir ſemejantes que- 

ſtiònes; y lo que yo gano, en eſtas contien- 
das, es que me han rompido mi fayal con 
ſus furias de vanidades, y pues ſera tener 
vida deſaſſoſegàda, el zelo que una de otra 

veo tener, te ruego no me-condenes en nin- 
guna deſtas dos, ſi no-darme licencia de bol- 
ver a mi rebano, y aguardar haſta que por 
el ſoberano Dios nueſtro ſera ſervido, caſar- 
me con la que a el le pareſciere, Belidea 
viſto que Celio no tenia pveſto ſu cuydado 
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en la blanca, ni en la morena, por no ca- 
ſarle contra ſu voluntad, le concedio lo que 
{uplicava y diole licencia que ſe bolvieſle a 
ſu cabana; y por mas juſto Belidea ſentenciò 
y dixo a Cupido, que dixefſe como las hi- 
TO, y ſi era la verdad conforme lo que el- 
las avian dicho. Y Cupido reſpondiò, que 

era la verdad que fin faber la una de la otra, ni 
{in verſe, ellas miraron al zagal imaginando 
entre ellas, un contento de verle tan graciòſo, 
qual a ellas les pareſcib. Yo en el miſmo 
tiempo hallindome cerca dellas viendolas, hi- 
ze mi oficio,flechando mi arco con la fatta 
de oro, de un golpe, les acertè inviſiblemente 
en ſus coragones, quedando ambas heridas 
de la llama de aficion, deſpertàndoles el cuy- 
dado y penſamiento, de manera, que tan 
defatinadas por Ceèlio penan; y pues el Paſtor 
no las vio, no me pareſciò herirle ſegun que 

la ley manda, y pues yo hize mi oficio, no 
digo mas. Belidea viſto lo que paſſava, dixo 
a la blanca y a la morena, fi querian dezir 

mas. Ellas reſpondieron que ya havlan di- 
cho lo que havian de dezir, ſino que decla- 
ràſſe. Belidea por evitar contiendas y quiſtio- 
nes entre ellas por ſer nimphas principales del 
prado, mandò a Cupido que flechafle ſu arco 

les tiraſſe con la fatta de plomo, que es 

aborreſcimiento. Cupido obedeciò, y luègo 

les tird; tal que la blanca, y la morena con 

nueva occaſion de mirar a otros Paſtores que 

alli eſtavan, y por haver entendido el poco 
; caſo 
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190 LIBED 
eaſo que Celio per eſtar libre de Amor hazia Jas 
dellas, viendo que por el padeſcian, confide- a 
rando otras coſas luego aborreſcieron a Celio, 8 
y mirando dos lindos zagales que alli preſen- Ce 
tes eſtavan, Cupido bolvio a tirarles otra as 
facta de oro, de manera que la blanca ra- _ 
biava, por el Paſtor llamàdo el penſamien- - 

al to, y la morena por el cuydado, la Sabia 
Belidea viendolas nuevamente heridas, que de 
ya no curàvan de pensar en Celio, tùvo por ” 
bien casarlas, pues el penſamiènto y cuyda- 5 
do, ya en ellas en el miſmo tiempo Cu- 
pido, les condenò; que viendo Belidea la 
union de aficion, y animos, entre las dos 
nimphas y los Paſtores, las caso; a la blanca 
deſposò, con el penſamiento, porque nunca 
faltaſſe de pensar de no ofender ſu caſtidad; 
y a la morena con el cuydado, que ha de 
tencr de scr graciòſa, y firme. Ellas quedaron 
contentas de la determinacion de Belidèa, y 
con el tiempo, alcangaron, hijo y hija, cada 
una dellas; que por aplacarlas, de algunas 
paſſioncillas, que toda via ſe tenian; la ſabia 
Belidea, quiſo confirmar y unirlas en paren- 
teſco; que casò hijo y hija de la blanca, con 
hijo y hija de la morena; el hijo de la blan- 
ca, y penſamiènto llamàdo deſſeo casò con 
Eſperanga hija de la morèna: y cuy dado 
y entendimiento, hyo de la morena, casò 
con memoria, hija de la blanca. Tal que por 
muy unidos que eſtuvieſſen ſiempre les que- 
dava algunas raizes de zelos entre las vie- 
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TE 191 
jas, por donde haſta el dia de oy les dura; 
que entre las morenas y blancas, cada qual 
resùme de fer tenida en mas. Frexano y 

Celio deſque vièron los primeros matrimò- 
nios e de la morena y de la blanca, 
no quiſièron aguadar las bodas, ſino que ſe 
deſpidièron de la ſabia Belidea, y de los que 
alli eſtavan y faliendo del Palacio, bolviens 
do a falir por la puerta del recrèeo de Amor, 
que eran los hermoſos y lindos jardines de la 
Belidea, donde ella con fus nimphas ſe re- 
creava las mananas y tardes, abaxando Fre- 
xano por otra eſcalèra, entro en un quadro 
de jardin donde hallo, una invencion de una 
hermoſa figura de nimpha de alabaſtro, que 
eſtava de pies baxo un ſoto de jazmines, y 
Hercilia tenia dos roſtros uno mirava otras 
figüras de Paſtores, que de mano derecha 

tenia, y el otro roſtro mirava a los galanes, 
de la mano 1zquierda; tenia ella en las ma- 
nos ramos de flores, que de los unos to- 
mava, y a los otros dava; en ſu collar lle- 
vava eſtas letras, diziendo, 

Soy Hercilia liſonjèra, 
Que por ser falſa y fingida, 
Me veò deſta manera, 
En dos caras convertida. 

Conſideràva Frexano que no ſin cauſa, 
eſtava la figura de la nimpha con la letra 
deſta manera; porque devia de ser memoria de 
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=  LIBEO 
algunas que con liſonjerias ſe huelgan entre- 
tener a unos y otros, tomando de los unos, 

dando a los otros; por cuya cauſa al- 
gunos devian padeſcer por ſus fingidas condi- 
ciones. Paſsò masadelante, y entro en el labe- 
rinto de limas y naranjas y otros muchos ar- 
boles y flores, que era muy mayor del otro 
quadro, donde vio en medio la fuènte, que 
la ſabia Belidea y ſus nimphas algunas ve- 
zes ſe banavan,” dentro un muy grande vaſo 
ue lleno de chriſtalina agua, continuamente 

eſtava; en medio del qual eſtàva un grande 
falvaje de bronze, que con ſus manos y ca- 
bega tenia otro vaſo de alabaſtro mas pequeno, 
dando agua al debaxo, por veinte y quatro 
bocas de delfines de plata. Tenia el falvaje un 
collar de Oro, con eſtas letras dizièndo. 

De tormentos y end jos, 
Muy mas agua dan mis 0jos. 

En medio del vaſo pequeno, eſtava una 
figdra de un Ciſne de plata muy al natural 
con ſu cuello tendido, 0jos al cielo, y pico 
abierto, dando gran cantidad de agua, a los 
vaſos que fiempre eſtavan Ilenos. En ſus alas 

tenia un letrero que dezia. 

Mi muerte y llanto, 
En dulge Canto. 

Salieronſe Frexano y Celio del laberinto, 
| dexäàn- 

— 683 2 90 A, ar 

ne. 
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- dexando de ver òôtros quadros y muchas 
otras coſas, por ſer la hora tarde, y allegaron 
a la puerta por donde havian de falir a la 
campana que cerca del rio era, donde halla- 
ron a los que la tenian en guarda, que eran 
dos heliconeos, poëtas viejos, que continua- 
mente noche y dia, al fon del ſonido de la 
corriente del caudaloſo rio y ſus arròyos, con 
la tuavidad de los dulges ruyſenores, 3 
nando, deſyelavan ſus ingenios, que alli com- 
ponian y eſcrivian verſos de toda manera de 
rima, para los cantos de las nimphas del pa- 
lacio y choro de Belidea, y tambien tenian 
mandado y obligacion de dar rimas a quan- 
tos por aquella puerta faldrtan, porque mas 
tuvieſſen en memoria la ſumptuoſidad del 
Palacio de Belidèa, tal que a Frexano le dio 
uno de los poëtas llamado Agmineo, eſta 
redondilla. 

"TON alas del penfamients, 
Y plumas de bien querer, 

Buelo tanto a mas no ver, 
Que deſcubro mi tormento. 

Tan alto yo voy bolando, 
Con la fuerga de aficion; 
Que mi alma y coragon, 
Me van del todo faltando. 

Porque me veo quemando, 
Dentro de mi ſentimiento, 

N Hhuelo 
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bonne 
Buclo tinto a mas no ver, 

Que deſcubro mi torments. 
La llama en que eſtoy ardicndo, 

Por tu linda hermosùra, 
me tiene en tan alta altura, 

Que mi ser ya derritiendo; 
Tal que de verme cayendo, 
Pierdo el entendimiento, 
Buelo tanto a mas no ver, 
Que alcàngo el tormento, 

El otro potta' lamido Dulganio, did a 
Celio el foneto figuicnte. 

| Mz L vezes imagino lo paſſado, 
Como podria en mi Ser presente, 

Edveome tan lexos y ausente, | 
Qye es impoſſible verme en tal eſtado. 

Si boluer quiero al antiguo grado, 
Mi ſuerte jamas nunca lo confiente, 
Ni mi planeta veo no deſmiente, 
De hazerme cangaxoſo y dejdichado, 

Ay triſie fin ventira bien pùdia, 
En otro tiempo muy mas alegrarme, 
Lo que no puedo agora en efte dia. 

De 
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De mi miſmo fer razon guexdrme, 

2d que dexe lo que cierto tema, 
Y por tanto fiar, deſconfiarme. 

Deſque Frexino y Celio, recibièron la 
cancion. y ſoneto quedaron contentos, ha- 
ziendo gracias a los Poëtas deſpidiendoſe del- 
los, y falicronſe por la puerta del recreo, 
que dava en la orilla del rio, los quales paſ- 
saron por una muy linda puente que doze 
arcadas tenia, y paſsados, dièron, en otra eſ- 
pesùra y bòſque de mucha arboleda, donde 
vieron gran numero de venados y javalies, 
y cabras monteſas, conejos y liebres tan màn- 

| ſos que fin perros, los podian tomar de la 
mano, pero por ser la caga vedada y reſer- 
vada por la fabia Belidea que fo graves pe- 

nas no havia de tomar ni matar dellos fin li- 
cencia, paſlaron de largo y ſalidos del boſque, 
atajaron el camino por un fenderico, y con 
Amor y paz, Celio y Frexano fe deſpartiè- 
ron bolviendo cada qual a ſu rebano, donde 
Frexano llegò tarde a ſu cabana, 
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ANTONIO DE LO FRASSO. 

L otro dia figuiente faliendo 
Prexaàno à apacentar ſu ganado, 
al punto que los claros rayos 
del Sol a los Paſtores alumbra- 

van, y entretanto que ſu rebà- 
no paſcia, ſubiòſe en un mon- 

tezico, y de alli ſus ovejas guardava, y deſ- 
cubria en el llàno el palacio de la ſabia Be- 
lidea, y como ſe le avezinaſſe la fieſta entro- 
ſe en un ſuave s0to que alli havia, donde 
muchas vezes deſcansava; con ſus imagina- 
ciònes de Amor pareſciole ver delante del, 
a un nino con alas y un dardo en la mano 
que le mirava, Frexano no confiderando 

quien 
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quien era aſſiòle de la halda y hablole en 
rima diziendo. 

Di rapacuelo quien te ha traido, 
Delante mi armado aqui presente, 

No miras que eſtoy aqui eſcondido, 
Paſando mi grave mal impaciente, 

Dime quien eres puès tan atrevido, 
Te yeo ser y tan impertinente, 
Pues llegaſte al söto mio vedado, 
Do fiempre cuenta doy de mi  cuydado, 15 

El nino le reſponds. 

Sabris que el gran Jupiter es mi padre, 
Que ſojuzgando va los elementos, 

La ſoberana Venus es mi madre, 
Provehedora de los penſamientos. 

Heredero del nombre que mas quadre, 
A los racionales soy y haze contentos, 

El nombre propio tengo de Cupido, 
V a mi flecha el mundo eſtà rendido. 

El Dios de Amdr, de todos 80y llamado, 
Por los Paſtdres, hombres y mugeres, 
A unos doy contento a otros cuydado, 
A otros paſſiònes y a otros plates 

V el que pienſa vivir muy deſcansado, . 
Ya sabes lo] que fiente fi quiſieres, 
Dezillo, pues en ver a tu Paſtora, 
Fue cauſa de la pena que en ti mora, 
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Que seas Dios de Amor ſera poſſible, 
Pues tan hermòſo y lindo yo te vèeo, 
Porque otra vez te vl affi viſible, 

Armado deſſe propio arreo, 
Mas fi quieres que yo no sea increible, 

Acierta y dl pu quien tanto rodeo, 
Sin hallar noche, y dia algun repòſo, 
Aunque eſtoy en ſoto deleitolo, 

CPI! 1 A 

No eres tu Frexano el que un dia, 
En la orilla del rio apaſcentando, 
Mientras que tu ganado alla bevia, | 

Lindas manganas eſtàvas tirando, N 
A la que mas bella alli te pareſcia, 
En la huerta donde te vi hablindo, 

Debaxo de aquel nombre de Fortuna, 
La que contemplas hoy por sol y luna, 

FREXAN OO. 

| Perddn te pido del atrevimiento, 
Que yo he tenido triſte de Frexano, 81 

Perdòn pido del poco acatamiènto, 
Que te tùve Cupido ſoberàno, 

Perdon pues puedes hazerme contento, 
Y yivir gloriòſo y muy ufano, 
Perdòn te pido humilmente implorando, 
Pues acertaſte por quièn voy penando. 14 le 



Dime potquè detirda la vitoria, 
De tu laurel, y palma deſſeada, 
Que enflaquece y consume mi memoria, 
«a triſte alma tiene fatigada. 

Te ruego que me digas fi tu gloria, 
Sera por mi ventura alcahcada, 
O dime fi aliviaras mi pena, 
O lo que fin galardon me condena, 

CUuP1D 0, 

Antes fe cunpliràn las propheclas, 
De las conſtelaciones y planetas, 
Que te dotaron de los triſtes dias, 

Que paſlas tan rendido a mis fattas, 
No tengas lo que digo en ninerias, 
Ni ſacrificio deſleal cometas, _ 
Ten firme tu querer y tu eſperànga, 
Que de Fortuna ctuel ſaldrà bonanga, 

En mil peligros te veras de cierto, 
Por falsòs inventores y livianos, _ 
No te deſmayes ni te tengas por nmerto, 
Que ofendido no ſeràs de ſus manos, 

Si adversarios fon de tu concierto, 4+ 
Es por $r ellos al mundo profanos. 
Ya que los crid Dios por ſus pecados, 
Por falſo calumniar los mas honrados. 

Quedò atdnito Frexano- de lo que Amor 
le prophetizava, de verſe en muchos peli- 
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gros y trabajos, tal que antes que Cup ido a 
ſu parecer ſe le hizicſſe inviſible. el Paſtdr 
le canto Eſtos verſos. 

GIEMPRE v veo Amor que tu te pdnes, 
En alta y baxa calidad de gente, 

Alojando dentro ſus coragones. 

Di porque al raciondl das acidente, * 
De vivo fucgo, mortal encendido, 
Quemando qual me veo cruelmente. 

Di tambien porque me tienes herido, 
Con tu aguda flecha cruel terrible, | 
Que el alma y coracon tienes rendido, 

Di porque tu aſſiènto es inmovible, 
En mi memoria y firme penſamiento, 

Y a mis paſſiònes te veo increible. 

Di porque das grave pena y tormènto, 
Al que leal te ſirve de contino, 
Yen ti tiene todo el ſentimieènto. 

Di porque a todos parèſces divino, 
Hermoſo y no fco a ninguno, 
Que nos tienes en tanto deſatino. 

D} porque das cuydado importuno, 
De pensar ſiempre en ti noches, y dias. 
Sin dar por ſervirte premio alguno. 

Di porque das pesares y alegrias, 
Y quando quieres nos das mil fayores, 
P con triſtezas y Hane | 
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Di porque muchos gozan de tus flores, 
Y el fruto tienes tanto reſervàdo, 
Si lo hazes por darnos mas dolores. 

Dime el que de ti eſta auſentado, 
Porque le creſces el deſsèo cada ora, 

Afligiendole con un mortal cuydado. 

Di porque la inmortal alma te adòra, 
Sin que jamas le afloxe un momento, 
La llama de tu fuego en que mora. 

DI po el firme y leal penſamiento, 
En el centro ſe imprime y memòria, 
Sin hazer de tu eſtado mudamiènto, 

Di porque a muy pocos das vitoria, 
Del laurel de tu dulgor preciòſo, 
Que a infinitos les das pena por gloria, 

\ 3 . SA. * 
Di porque eres inquieto fin repoſo, 

Pues rodeas cada ora todo el prado, 
 Moſtrandote liſonjero y medroſo, 

Di porque como ledn muy esforgado, 
Rindiendo vas aſſi los animales, 
Y tienes todo el mundo ſojuzgado. 

Dl porque lindos roſtros principales, 
Suelen ponernos en tantos enojos, 
Y conſiènten heridas tan mortales. 

DI porque nos cegaſte nueſtros 0jos, 
Y fin verte ya te vamos mirando, 
Gimicndo con ſoſpiros a manojos, 

Di 
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202 LIBRO 

DM porque mil ruydos vas causando, 
Del mal de zelos con tales eſtremos, 
Temiendo no te vayan'olvidando, 

Dt porque claro en ti conoſcemos, 
Que tienes ſabio y loco al humano, 

V unos con otros nos aborreſcemos. 

Di porque en riqueza no eres tirano, 
Ni curas de potencias ni eſtados 
Antes derramando vas dinero en vano, 

DI porque a muchos veo tan burlados, 
Que alcangar pensavan premio cicrto, 
Quedindo de tu gozo deipojados. 

Di porque no recibes en tu puerto, 
Las velas de mi vana eſperanga, 
Y en alto mar me dexas caſi muerto, 

Di porque das tambien deſconfiànga, 
Al cabo de ſervirte largos anos, 
Sin hazer de tu crueldad jamas mudanga, 

Di porque nos causaſte tantos danos, 
Con tus razones falſas y fingidas, 
Criando càſos vanos y enganos. 

Di porque aſſi consumes triſtes vidas, 
En tan profundas imaginaciones, + 
Acreſcentando fiempre mas heridas. 

Di porque con ſonetos y canciones, 
Publican por el monte y valle ameno, 
Entre Paſtores ſus graves paſſiones. 

Di 
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Di porque demudado y ſereno, 
Sueles tener el roſtro muchas vezes, 
Y el triſte cuerpo de dolores leno. 

Dl porque fi te aman aborreſces, 
Y quieres al que no pienſa contigo, 
Sin dolerſe de ti por el padeſces. 

Di porque veris que mortal te ſigo, 
Sin faltarte una ora ni momento, 
Segun mi aficion haze teſtigo. 

Di porque las potencias y entendimiento, 
Se ocupan en ſervirte de tal ſuerte, 
Que perdido han por ti el ſentimiènto. 

Di porque aſſi me condenaſte a muerte, 
Sin poder gozar la alta hermosura, 
De aquella en quien cenſiſten vida y muerte: 

Por doblar mas mi pena y triſtùra. 

Al ultimo verfoy acento defapareſ-i0 el 
Dios Cupido, y ſe hizo invisible, quedando 
Frexano con mas cuydado que antes, pues al 
tiempo que eſperanca le havia de publicar 
lo que le causava, fele fue, mas no por <fſo 
dexò de falir del umbròôòſo soto, reconoſ- 
ciendo a todas partes por fi le podia ver, 
al fin no pudiendo hazer otra coſa ſe bol- 
viò a ſus ovejas, V entretanto que ellas paſ- 
clan pensando que el Amor © ſa querida le 
eſcuchava muy de eſpacio canto cfte ro- 
mance, 
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204 LIBRO 

URA aficidn 9 cupdade, | } 
Mandan a mi penſamiento, * 

Ne efte tan alto encumbradlo, | 
Sin gue Haga mudamiento, 
Yo 4 e verme tan penddo, 
En el eſtremo ſentimiònto, 
Al deſseo be ſuplicddo, 
Due no mude ſu intento, 
Que el dolor de tal ade, 
Puede remediar contento, 
Del mal que eſta harraigado, 
En diſcrecion y Jufrimiento, 
Que for no. vivir penado, 
Hiztera mi aposento, 

En un geſto muy preciddo, 
Aunque me da tormento, 
Tal que ya por mi pecdd 
Me 5 fin ſentiments, 
' Viviendo deſeſperado, 
Dando ſoſpiros al viento, 
Que del dolor laſtimddo, 
Coragon ni alma onto, 
Sino mi ' pecho abratado, 
Del Fuego que apaſciento, 
Oluidando mi ganado, 
Dexando al lobo ambriento, 
La Guarda y cuydado, 
Pues no dy congſcimionto, 
Ni de mi gurròn ni cayado, 
RQuitandome el mantenimiento, 
Para el vivir ordenado, 
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QAO 205 
Aungue es atrevimiento, 
De pensar tan confiado, 
 Viendome en tal perdimiento, 
Mas gue hare deſdichado, 
Si no dy mereſcimiento, 
Que me vea en tal eftado, 
De alcangar gloria, y contento. 

Acabado el romance, ſe juntò con ſu ga- 
nadero Florineo, comunicando algunas cò- 
fas neceſsarias al mantenimientode ſus ovejas, 

eſtando tratando eſto, vieron venir a la 
ama de Fortuna llamàda Seriana. Frexano 
quando la vio falio a recebirla, y ella, 
con grande contento y alegria le dio eſta 
carta, 

Carta de Fortuna a Frexans. 

La furia de la inmortal llama del encendido 
y vivo fuego en la mayor fuerca del inmovl- 
ble penſamiento, y crecidas anſias y deſsèo, 
uiſo el otro dia, en la fuènte hazerme tan 

agena de eſperanga quanto lexos me veo 
de plazeres, pues deſviò el eſtrangero Paſtor 
lo que Amor con tal peligro me procurava, 
con tus dulces razones y cantares, y fue tan 

corta mi ventura, que no pude dar fin a 
la honeſta converſacion,, pues viendo baxar 
al Paitor por la halda de la montana no me 
pude detener, partiendome de tu presència 
Frexano mio, mas no de quererte, y entre- 
tanto que contigo me detuve deſcuydeme de 
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206 LIBRO 
mis ovejas, y ellas con la ocafion de no ver 
quien las guardava, ſe deſcarriaron y entraron 
en un campo de trigo de un deudo y vezino 
nueſtro, en el qual hizièron dano muy no- 
table, y viniendo a noticia de mi madre, al 
tiempo que yò las recogia, llego ella pregun- 
tandome donde havia eſtado, que tanto el 
rebano ſe havia deſmandado, yo pues la diſ- 
culpa no era en dano de nadie, me fue for- 
cado darle eſcùſa con dezirle y fingir al 
contrario de lo que paſsava, diziendole que 
havia ido a la fuente a lavar mis panos, con 
todo eſto. entro ella en ſofpecha, diziendo 
ue en breves dias me pondria tal cadena 

que yo no faldria della en mi vida: decla- 
 randome casarme con Gilmeno un Paſtor de 
los buenos del prado, lo que ella no acabara 
conmigo, ni que yo dexe mi contento por 
quantas riquezas- podria alcangar, y que fi 
tal ella conſiente, ſera para ver preſto la fin 
de mis triſtes dias, lo que Frexano mio te 
ruègo es, que por quanto manana tengo de 
ir a viſitara mi hermana y eſtarè con ella al- 
gunos dias, que a la fieſta te halles al monte 
Doliano porque por alli tengo de paſsàr, 
donde podremos determinar lo que en deſcan- 
fo de nueſtros limpios amores y vida nos 
pareſcière: y en cfto no faltes ſegun de ti 
confio, y hazme reſpuèſta quedando mas tuya 
que tu de mi te tienes. 

El contento que Frexino recibiò de ver 

la . 
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la carta de la que tan preèſo le tenia, era coſa 
grande, viendo las dulguras, que aficion or- 
denava en el eſcrivir. De manera que no 
dilatò el dar reſpuèſta a Seriana la qual lleyd 
a Fortuna, y ella halls que dezia aſſi. 

Si de la eſperiència las coſas no ſe vieſſen, 
mas ciertas y claras que de otra ſuerte, no 
eſtaria tan obligado a creerte Fortuna mia, 
pues no ſe quando abaſtare a ſatisfazèr las ſo- 
bradas mercedes que de ti recibo, en mandar- 
me por la carta, que por manos de tu ama 
recebl, que acùda al monte Doliano, donde 
yo no faltare a contemplar tu beldad, y como 
la pongona del Amor aya diſcurrido por to- 
dos mis ſentidos, a me dado gran pena la re- 
prehenſion que tu madre te dio, mas con- 
fio en tu magnanimo coragon y linda her- 
mosura, que no deſmayaras en ſufrir lo que 
Somos obligados a nueſtros padres y madres, 
que al fin nadie quiere tanto como ellos a 
ſus hijos, que fi otros te causavan enojo, 
bien eſtas cièrta y ſabes el deſsèo que. tengo 
de emplear mi vida en tu ſervicio; y a lo 
que dizes de tu caſamiènto con Gilmeno, 
ſiento mas que todo, pues fi tal veo ſeràn pò- 
cos mis dias, y lo que me da conſuelo es, ver 
la determinaciòn y firmèza que por tu carta 
entiendo, que fi aſſi lo cumples como lo eſ- 
crives no me he de tener en poco, pues sè, 
que por otra via yo no ſoy nada, fin las alas 
del reſplandor de tu figura: y lo de mas 
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208 LIBRO 
 dexo para manana al monte, - quedandots Q 
fiempre ann. | 5 

Igualava el contènto de la Paſtdfa al del „ 
Paſtor quando recibio la carta de fu queri- : Q 
do Frexano, pues tan 1guales en honeſtos 
amdres ſe hallavan : de manera que hallando- ? 
{ la Paſtora en guarda de ſu ganado, co- = 7 
menęò cantando a razonar con ſus ſimples 
ovejas con amoroòſos verſos diziendo. 

M“ NS As ovejas que vais apaſcentando, | Q 
Por la freſca ribera en eſte prado, : 

Cada d una ſu cordero contemplando, 

Qual de vosòtras tiene mas cuydado, 
De apagar el vivo fuego encendido, 
Que el coragon me tiene abrasado. | 

Quien paſtura el ſoſpiro y gemldo, 
ue os cauſa aficion y penſamiento, 

En prado del deſsèo tan creſcido. 

Quien apaſcienta en el ſentimiènto, 
Las infinitas flores de eſperanca, 
Que un tantico alivian el tormento. 

Quien la rima de fa deſconfiinga, 
: Venenoſa y amarga eſta mordiendo, 
1 Del rabioſo zelo que le alcanga. 

| Quien de lagrimas va el mar creſciendo. 
1 Y por querer leal tanto padeſce, 
| | Que el alma y coragòn va conſumiendo. 

6 | 47 5 Quien 
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Quien al rayo del s0l mas ſe eſcureſce, 
Y al reſplandor de la luna fe inclina, 
Del doldr que el coragon le e N LE; 

Quien fi igue la memoria y camina, 
Por aquellas eſpinas y abrojos, 
De Venus que al cuerpo deſatina. 

Quien de ſus anſias haze ya mandjos, 
De las graves paſſiònes que en vos mora, 
Recibiendo contino mil enòjos. 

Quien por ſu blanca lèche sangre Ilora, 
Y de ſu lana queda deſpojada, 
Sin govierno de Paſtor ni Pacer. 

Quien de vosòtras ay en la manada, 
Que ſiènta lo que ſiento en mis entrůnas, 
Ni tenga tal cadena en fi atada. 

Quien por los valles, selvas, y montanas, 
Tacnas pucde hallar algun repoſo, 
Ni lleva curron de penas eſtranas. 

Quien a viſto cayido congoxdſo, 
Que para deſcansar ha de arrimarſe, 
En el nùdo que tiene doloròſo. 

Quien de ſi pròpio puède quexarſe, | | 
Si da vozes y no es entendido, 
Y por amar a otro deſamarſe. 

Quien eſta al nino tanto ſometido, 
Que en ſu diſcùrſo viva y muèra junto, 
Sin conſentir jamas en ſi olvido. 

0 Quien 
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210 LIBRO 

Quien deſsèa cada ora ser difunto, 
Si del Paſtor ha de s&r deſamada, 

Ni faltarle jamàs en ningun punto, 
Antes morir de muerte deſaſtràda. 

En eſto fe dexo de cantar porque llego a 
ella ſu ama que la comida le traia, y quan- 
do Fortuna vido a Seriana le dixo. Hay 
ama mia bien sèas venida, quan a buen tiem- 
po llegaſte para dezirte lo que no puedo ni 
hallo modo de encubrirte; y que es dixo 
Seriàna, Fortuna entonces le comened a co- 
municar la mayor parte de lo que avla paſ- 
sado con Frexano, pidiendo remedio a Se- 
riana como podria dar allvio a la pena que 
ſentia, pues tan inquieta vida hazia. reſpon- 
dio Seriana, a la fe Fortuna que mal re- 
medio hallo a deſenlazarte del lazo y redes 
en que. eſtas, que s0lo Dios puede darte re- 

medio, lo qual antes de hoy conect que eſ- 
tavas en el fuego de Amor, y no podrias 
falir de el fin que la llama no te quemaſ- 
|, y lo que mas ved entre Paſtoras acreſ- 
centar la llama, es quando tienen tan ſu- 
jeto al Paſtor que lealmente las firve, y 
haze todo quanto le mandan : lo qual vèo 
por tu querido Frexano que no falta ni te 
faltara jamas, porque he conocido que no 
menos que tu ſe halla, mas conviene a 
las zagalas ser diſcretas en el ſufrimiènto y 

 diflumular la paſſion haſta que nueſtro Dios | 
d 



de fin a lo que fienten, que cièrto me peſa 
verte en tal cuydado, y has hecho muy 
bien en hazerme participante de tu pena, 
porque quiga que comunicandola, alivia- 
ras algun tanto tu fuego pues yo me vi algùun 

tiempo peor de lo que tu te hallas, y deſcan- 
sando con una amiga mia, conocia grande 
alivio, mas hoy ſe hallan tan pocas de 
quien fiar, que avezes es mejor el ſufrir, 
ue no quedar ſujèta a aquella a quien ſe 

fian los ſecretos, aunque de mi mny bien 
puedes eſtar ſegura, que lo que diras otro lo 
SEpa, porque es gran flaqueza deſcubrir ſe- 
cretos agenos, aunque por algun tiempo ſe 
devenga enemiſtad, ni aunque tu madre 
me echaſſe de ſu cabana ; antes perdere eſta 
y Otras mil vidas fi las tuvièſſe por tu honra, 
que lo que no querria para mi, no es bien 
quererlo para otra persona alguna. Conten- 
ta quedò Fortuna de la reſpuèſta que ſu ama 
le hizo, por los terminos ya dichos, tal que 
tratiaron buen rato de coſas neceſsarias al 
ſufrimiento de los encuentros de Cupido, y 
ſiendo llegada la fieſta, Fortuna quiſo po- 
nerſe a dormir debaxo de un freſco Alamo, 

y durmiendo entre ſuenos eſtava diziendo, 

O mi alma, mi bien, mi pena, y gloria, 
O mi deſsèo, eſperanca, vida, y muerte, 

O mi ſentido y toda mi memoòria, 
Que tienes Frexàno mio fin yo verte, 
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O paſſion en mi centro tan notoria, 
O llama que sùͤfro por bien quererte, 
Paſtor pues que deſpièrta y durmiendo, 
Mi cuydado de ti no va partièndo. 

Conociendo Seriana que Fortuna fe fati- 
gava ſonando, tuvo por bien deſpertàrla, y 
ella muy eſpantàda defperto diziendo, ay mi 
Dios Serià na porque me deſpertaite puès 
ſonando me parecia razonàr con mi querido 
Frexano: y te entendl, le reſpondiò la ama, 
cierto he acabado de conocer, quan con- 
ſtantemente quieres al Paſtor : pues dime 
por tu fe dixo Fortuna, que cauſa nos muè- 

ve a ſonar y parecernos tan de veras, lo invi- 
| fible, Seriana dixo, los . cuerpos humanos 
tienen tal naturaleza, que donde ponen afi- 
cian ay penſamiento, y el penſamiènto muè- 
ve tanto a la memoria ſiendo deſpièrta, que 

el deſsèo acude por ver lo que ſe trata con tal 
priſſa que da a la imaginativa, que hallan- 
doſſe el cuerpo fatigado de la imaginacion, 
ſe Ocupan los ſentidos de ſuerte que no en- 
tienden en òtra coſa, tal que dormiendo las 
potencias para deſatapàr los ſentimientos, 
hazen retirar lo paſsado en la memoria, y 
al punto que la memoria recibe lo imagina- 
do y pensado, nos parèſce vernos tales como 

deſpièrtas. Bien eſtà dixo Fortuna, y quàn- 
do ſonàmos lo no viſto ni pensado, que lo 
haze. Reſpondiò Seriana, preguntasme * 
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fa tan profiinda, que sòlo Dios lo säbe, 
ue no te podria dezir mas en effo, de que 

durmiendo y deſpièrta la imaginativa haze 
ſu oficio, que a unos - flaquèza, a otros 
por ſobrada ſuſtància les inventa càſos no 
pensàdos, unos apazibles, otros efpantables, 

deſpertando es todo nada, y los que 
ſuèlen ſonar mas, fon los vaſsallos de la Dio- 
fa Venus, porque lo que mas pienfan y van 
imaginando, ſe les convierte en naturaleza 
que deſpièrtos y dormiendo eſtan de una 
meſma manera, y de ai viene que mas ame- 

' nudo cuentan ſuenos los amadores, que los 
libres de Amor, aunque por encareſcer y sèr 
queridos algunos, © algunas affi como fin- 
gen ſus cuydados, fingen que han ſfonado 
lo que les pareſce, y con efto ay algunos tan 
faciles de creer, que dan lugar à eſcuchar lo 
que no es, creyendo de amar, a los que fin- 
gen vanidades ſin ver otra eſperiència, al fin 
de aficion fale todo, pues por ti meſma pue- 
des juzgar, en lo que yo algun tiempo me 
vl, que tan pura era mi aficion, que hallan- 
dome muchas vezes ſola, me parèſcia verme 
delante de la coſa que mas queria, recibien- 
do gran contento en mi, que olvidava el 
pensar que era inviſible la viſion, antes de 
tan fundada y elevada que eftava en ella, 

las potencias me forcavan a hablar como fi 
hablara con coſa viſible y el rato que me 
retirava a conſideràrla, conoſcia que aficion 
y penſamiento lo causa va. Eſtando en eſta 
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214 LIBRO 
converſacion, ſintièron de la òtra parte del 
rio un soͤn de una ſuave lira, dixo Fortu- 

na, filencio por tu vida Seriana, que yo co- 
noſco bien quien tane, quien es dixo la 3 ama, 
Fortuna reſpondio, es es la coſa que mas quiero 
en eſta vida, ſeria Frexano le dixo la ama, 
el miſmo dixo Fortuna, 6 como me holga- 
ria que cantaſſe le dixo Seriana, podra ser 
que cante dixo Fortuna, en eſto ſintièron 
y: Frexano que cantava al tono Italiano de ay- 
me que no penſava de partirme, y ellas ei- 
cuchando muy atentas oyèron la cancion ſi- 
guiente. 

M IS 6 2 Piros ya 3 hafta el Cielo, 
7 van volando, 

Al,aire templando 
De pena y cuydado trifle de mi, 

El dy luna veo, ſe me eſcursſcen, 
De mi rriftira, 
Pues tu hermosura, 
Da pena y cuydado rrifte de mi. 

Quando yo te contemplo alma mia, 
En ti Paſtora, 
Mi alma mora, 
Con pena y cuydado wits 4 de mi, 

Gran tiempo ha que eſpero y deſe eſe pero, 

Y: fiempre dudo, 
No ser de ſnide, 6 
De pena y cuydado oye ge mi, 

Quand 
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Quando ſera ſen dra dime quando, 

Rue mi memoria, 
Rectba gloria, 
LY no pena y cuydado trifle de mi. 

Acuerdate que por ti vòy penado, 
Siempre firviendo, 
I conſumiendo, _ 
De pena, y cuydado trite de mi. 

Bien puedes remedidrme i quifitres, 
Pues en ti veo, 
Mi gran deſseo, 
De pena y cuydddo trifle de mi. 

Firme fiempre eftare qual fiempre he fidde. 
Con eſperanga, 
Y no mudanga, 
De pena y cuydddo tri ifte de mi. 

Por mucho que digan no de eſconfies, 
Que vi vo y muerto, 
T Fu ſoy cierto, 
Con pena y cuydddo ib de mi. 

Para fiempre jamas ſere znmovible, 
Pues tu lindèza, 
Me dd triſteza, © 
De pena y cuydddo triſte de mi. 

En mi ſentido eſtds y penſamiento, 
Con un rezelo, 
Aue me da 2elo, 

5 pena y cuydago, trifte de mi. 
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b Mil veges Be querido no hui. 

A ti hablarte, 
Y bazerte parte, 
De pena, cuydado, trifle de mi. 

Muy mejor te ſerla fortuna mia, 
Que me fintieffes, 
8 ſupieſſes, 
Mi pena, y cuydado triſte de mi. 

Deſvela tu ſentudo y memiria, 
Remira un poco, 
Que bueluo loco, 
De pena 0 cuydade triſte de mi. 

Ys no hallo repdſo noche y dia, 
Siempre ymagino, 
Que de game. 
De pena, y caydidds, #rifte de mn 

Si acaſo eftoy durmiendo en ti buels, 
A ti ſondndo, 
El alma inflamdndo, 

De pena, y cuydedb, triſte de mi. 

Del dia que te wi alld en tu huerta, 
Aqui te juro, 
= fui ſeguro, 
De pena, y cuydddo, triſte de md. 

Entre Paſtores mi paſſion mas bat 
De verme citgo, 
.in mar me anitgo, 
De pena, y AY triſte de mi. 

El 



a 

QUARTO. awry 
El otofio, invierno, y 5 

Con el Verdno, 
Vivo insano, 
De pena, y cuydado, trifle de mi. 

Mis corderos y ovtjas del rebdi, 
Eftan baldnds, 
En mi aumentdndo, 

| La pena, y cuydddb, triſte 4. mi. 

En mi cabana vivo adolorido, 
De vivo futgo, 
Hago mi juego, 
De pena, y cuydado, tri iſt de mi, 

Qui ero ddr fin al miſerable canto, 
Si de 71 parto, 
Putdo muy barto, 
De pena, y cuydddo, trifle de mi. 

Como hůùvo acabado de cantar Frexano, 
dixo Fortuna, que te pareſce Seriana w 
con que ayre y dulgura canto el Paſtor, | 
mi fe dixo Seriana que es digno « de ser que- 
rido de tu beldad, pues a mi ver los yerſos 
eſtan conforme a lo que ſiente, y ſi anſi es, 
no es bien conſièntas, olvido ſe aposènte en 
tu memoria. Dios me libre de tal ofenſa, 
dixo Fortuna,] porque anos ha que le entre- 
gue mi libertad, que ſi tan licito fuèſſe a las 
mugeres como a los hombres, òtros eſtrè- 
mos verias mas amenudo en mi que en Fre- 

xano, mas no conviene por nueſtra honora 
y hone- 



bis LIBRO | ' NO! 
y honeſtidad, - todavia lo mejor que puedo | la 
me entretengo confiando, vendra en efeto * nee 
lo que mi coragon tanto deſsèa, y como el mi 
rio eſtàva entre las Paſtoras y el Paſtor, y por / gO 

| acercaſſe la ora que ya los Paſtores recogian lice 
ſus manadas, Fortuna y Seriana recogiendo | gu 
las süyas ſe ivan las dos cantindo. leg 

| be. 
SONET O. me 

0 J)ESCANSADO y miy libre el penſa- 7 
miento, 6 Tt qui 

Eſtava en la memoria adormeſcido, nu 
Furiòſo le deſpièrta el ſentido, ch: 
Que deſveèle con Alas del tormènto. ms 

| ta 
| Volando va do fu entendimiento, el 

Pura aficion de Amor le ha imprimide, Fo 
Tal que dexan el coragon herido, tu 
Y el alma fin poder ni fentimienta. was 

| | 0! 
| Vaſe donde le manda el Cupido, rn 

Defleoſo de alcangar la eſperanca, eſt 
Que tiene de la gloria de ſu pena. . 

Temo que no ſe vea maltratado, . va 
En las cargas, de la deſconfianca, 2 me 
Por vivir triſte, muerto, y en cadena,] _ 

. ri 

Recogieron ſus ovejas y entrironſe las dos 988 
Paſtòras en ſu cabana, no deſcuydàndoſe For- = 
tuna de lo que havla eſcrito a Frexano, me- 

nos 
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nos el Paſtor pareſciendoles mil anos larga 
la noche, tal que al otro dia antes que ama- 
necieſſe, Frexano ſe levanto y ſe puſo en ca- 
mino del monte Doliano, donde Fortuna lle- 
gò al mèſmo tiempo, la qual havia pedido 
licencia de ir a ver a ſu hermana por al- 
gunos dias que eſtava en ùna ciudad dos 

leguas cerca: el contento que los dos de ver- 
ſe ſintièron, era coſa grande aunque Fortùna 
medrofa, no dexò de ſuplicar a Frexano fi 
por ella deſſeà va emplearſe que le conſervaàſſe 
y guardaſſe lo que a Diana havia prometido, 
ue era no ofender ſu honra. El Paſtor de 

nuevo ſe lo afirmò diziendo; que por mu- 
Chas turbaciones de Amor que tuvieſſe, no 
mandaſſe Dios lo que havia jurado quebran- 
tafſe haſta la ora ya dicha, y proveida por 
el ſoberano Dios, y deſto puedes eſtar ſegura 
Fortuna mia, $0 pena de caèr en disfavor 
tuyo, quedo algun tanto fatisfecha la Paſtora 
viendo la mucha conſtancia de Frexano, y 
por mas eſperimentalle le dixo, ps muy di- 

1 chofa me ternla Frexano mio ſi tan ſegura 
eſtuvièſſe de ti como tu de mi, que fi ſegun 
dizes y publicaslo fientes, ya me pareſce caſi 
vas ygualandote con lo que yo te requiero, 
mas Dios quiera que no haya dobleza en ti 
como en algunos otros ay, entonces viendo 
Frexano que ponia en duda ſu firme que- 
rer ſe agraviò en tanto eſtrèmo, que tanendo 
con ſu rabel, canto y compulo el encareſci- 
miento y cancion ſiguiente, 1 
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Ciro tierra, y elementes, 
Me falten fohom mia, 

Si mis leales penſamientoe, 
Notengo en ti noche y dia, 
Con todos mis ſentimièntos. 

Y fi a mi otra beldad, 
Me cauſa penas eftraias, 
Que las Heras alimanas, 
Sin ninguna piedad, 
Hagan nido en misentranas. 

Y fi yo me he olvidado, 
De tu geſto y perficion, 
Que el triſte mi coracon, 
Le veas deſpedagado, 
De tigre, ö ſo, 's leon. 

$i en mi Alma dibuxada, 
 Noeſtas de Amor verdadero, 
Que el fièro lobo cervero, 
Deſpedaſce mi manada, 
Las ovejas y el cordero, 

Secrèto y publicamente, 
Si otra tengoenmi memoria, 
Que no alcange vitoria, 
Ni apagues el acidente, 
Deſta mi paſſion notòria. 

'Y fi jamas dlvidare, 
Tu hermosura divina, 

Que 
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Que eſta fuente chriſtalina, 
Se ſeque por do paſzare, 
Y el rio. por do camina. 

Si otra contemplan mis 0jos, 
Sino tu linda hermoeura, 
Que has flores y verdura, 

Se tornen eſpinas y abrojos, 
En lugar de ſu freſcùra. 

Y ſi mi alma invòca, 
Otra lindeza humana, 
Que ſe me convierta en ram, 
Eſta mi lengua en la boca, 
Por moſtrar coſa inhumana, 

Si por ti no eſtoy muriendo, 
Con tal eſtremo que peno, 
La fruta del huerto ameno, 

Quando la vaya comiendo, 
Se me convierta en venèno. 

V fi no te ſoy fiel, | 
V te picnſo hazer engano, 
La leche de mi rebano, 
Buelva toda amarga hiel, 
Demoſtrando caſo eſtrano. 

Si por ti no eſtdy ciego, 
Tanto que mi alma eſpira, 
Que mi rabel, flauta, y lira, 
Se tornen rayos de fuego, 

Que- 
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Quemandome de ſu ira. 

Si en buen tiempo ni borraſca, 
Te dexare yo de amar, 
Que luego ſin mas tardar, 
Mi freſno en ruda carraſca, 
Se mude por mas penar. 

ON — i mis ſoſpiros Fortuna, 
No te ſon ſièmpre leales, 
Que las furias infernales, 
Me traguen de una en una, 
Por exemplo- de mis males. 

Si te hablo con deſgarro, 
Linda Paſtora graciòſa, 
Que por memorable coſa, 
Mi gurròn y mi camarro, 
Tornen ſierpe venenofa. 

Si del dia que yò te vl, 
No te 5 con firmeza, 
Que no me de tu lindeza, 
Lo que deſſeo de tl, 
Para falir de triſteza. 

Si en nada sòy fingido, 
De todo lo publicado, 
Caiga de tan alto eſtado, 
Que me pongas en olvido, 
Y amando $a defamado, 
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Tan de veras y al natural de lo que ſen- 
tia cantò Frexano, que la Paſtora dio fe a 

jo que con el ſentido de la cancion le pu- 

blicò, tal que ella empeco a dezir, la con- 
fiancga de tu pura lealtad y firmeza con la 
faerca de Amor, ha ſido parte para traer- 
me contigo en tal lugar y tiempo que 
podamos proveer, y demos el remedio con- 
veniente para deſviàr lo que mi madre me 
procùra, en quererme casar contra mi vo- 

luntad : Mas ſi Dios me da ſalùd y vida, 
ella no faldra con ſu intento, ni menos te 
dexare por quantas mas riquezas de las que 
tiene, ni podria alcangar en el mundo, aun- 
que me dièſſen el mayoral de los Paſtores. 
Reſpondiò Frexano, & dichoſo y bienaven- 
turado fe puede Ilamar el Paſtor que en ta- 
les ocaſiònes ſe halla, y tan favorecido como 
d de tu hermosura al presente me hallo, 

eſperàndo la determinacion de tu mano pa- 
ra el deſcanſo de mi deſseo: no es tiempo 
dixo la Paſtora de entretenernos mucho en 
palabras, ſino dar concluſion a lo que he 
pensado de hazer en alivio de tu pena y 
mi cuydado: en ora buena dixo Frexano, 
prontiſſimo eſtoy a lo que ſeras ſervida man- 
darme, la obra y eſperiència te moſtraran. 
ya sè dixo Fortuna que no faltaras en lo 
ue te dixcre, puès tanto nos conviene ſa- 

lir de eſte nueſtro prado: a mi me parece 
que el remedio tenemos en nneſtras manos, 

y que es dixo el Paſtor? Ella reſpondiò en- 
f tonces, 
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224 LIBRO 
tonces, no ay mas dilatir ni eſperàr aqui 
fi deſſeas darme contento y tu tenerlo, que 
preſto los dos nos paſszemos allende el 
mar, donde te prometo ng faltarte jamas 
en mi vida, fino que en deſembarcando nos 
deſpoſaremos, que de otra manera no ay 
pensar en ofender a mi Diòſa Diana, y por- 
que mas difſimulados entremos en la mar, 
yo quiero mudarme de abito, y quiero ir 
veſtida como Paſtdr, y puedes ir luego a 
tracr uno de tus ſayales, y eſta ropa mia la 
be en un fardel, y en eſto no me 
agas falta fi bien me quieres, pues mas va- 

le honra, contento, y gloria en tierra eſtra- 
na, que penar en ſu patria propria. Viendo 
Frexano: tan determinada a ſu quetrida, 
pensàndo que fi quedava en el prado fu 
madre la caſarla con otro (tan contra ſu 
contènto) por tanto ſe ofrecio hazer lo que 
mandava, y ſeguirla, y ſubito puſo en obra 
el defignio ſuyo, quedando de concierto con 
la Paſtora le aguardafle debaxo de una grande 
enzina que fuera del camino real eſtava, por- 
que nadie la vièſſe, entretanto que el iria 
bolveria de ſu cabana para traèr el fayal que 
para ella havia meneſter : la Paſtora conten- 
ta, le encargò bolviefſe preſto, Frexano ſe 
partiò, y ella quedando ſola debixo de la en- 
Zina en la corteza de la qual con la punta 

del cayado efrrivio eſta letra, | 

Puede 



Puede tanto el Amor, 
Aue mida nombre y ſaydl, 
Mas no bien querer ledl. 

En aver eſcrito los tres verſos ſintib mu- 
chas vozes de cagadores, ella pensando que 
eſtavan cerca porque no la hallaſſen ſola, lue- 
go muy a priſſa atemorizada, ſe partiò de 
la enzina y ſe puſo entre un florido mirtho 
eſcondida, y con tanta priſſa ſe fue de la 
enzina, que ſe le olvido un liengo labrado 
gue tendido encima de una retama tenia, 
por donde acudièron en tal coyuntura cier- 
tos animales, que por aquella tierra habitan, 
que a las personas no danan y a los irrazio- 
nales mortalmente persiguen, y hallando el 
liengo, todo lo deſpedagaron en mil pedagos 

r el ſuelo, tal que bolviendo Frexano con 
todo el hato y recado que traya, llegò debixo 
de la enzina y reconocio a todas partes y 
no hallò a ſu querida, ni por mucho que 
gritàſſe le reſpondia, porque la Paſtora eſtaà- 
va adormida del primer ſueno entre el mir- 
tho, el Paſtor. deſeſperado de no hallarla, 
rodeando el boſque, hallo cerca de la enzi- 
na muchos pedagos de lièngo labrado, y co- 
nociendo que era el de ſu Paſtora, luego le 
tomò grandiſſima triſteza, imaginando que 
algo le avia ſucedido en faltarle ; por cuya 
cauſa no pudiendo ſufrir el doldr de lo que 
ſentia, de canxido ſe aſſentò debaxo de la 
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miſma enzina, empego a lamentarfe y 
dezir eſtos verſos. | | 

. a — Os 
x — 1 al - 

r ret iete s, 2 ae et 
” ths „ . 4 Y deſdichàdo triſte, y fin ventara, 

1 A Quan menos mal ſerla deſeſperirme, ] 
1 | \ . h FS. | 2 4 id Que paſar | la vida con tal tri bra. 

1 Arboles por do puèdo encaminarme, 
| Que hallar pudiefle el bien de mi deſseo, | 

1 Aquella que ſolla alegrarme. 1 

= | Fortuna a donde eſtas que no te veo, 
| Ni me reſpondes fi te eſtoy llamando, 1 
N Tal que con dolor el monte rodeo. 

. Ay de mi que tanto te voy buſcàndo, 
| Que por no hallarte deſmayo cansado, 
| Con mil coſas de ti imaginando. 

a. En duda eſtdy que caſo deſaſtràdo, 
=. manor This te aya ſncetdido, Po 4 
I Pues no te veo al pueſto ſenalàdo. P 

i Que puede ser deſte liengo rompido, 0 
# - Sino que animales te ofendièron, Pe 
þ Por quedar yo por ti muerto y perdido. - 

\ . 1 | 5 Fe *\ C 

1 Ay mis ſentidos porque no ſintièron, a 
1 El peligroſo trance en que te hallavas, ſo 
4 Y porque en tu favor no acudièron. m 

4 Enzina que algun tiempo recreavas, — 
i Con tu divina sombra a mi hermöſa, de 
Hl Porque al meneſter no le ayudavas. 1 

{1 Quien 
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Quien ofendiò la colorada roſa, 
Dimelo no te tardes en eſta hora, 
Si le danaron, © fue Otra còſa. 

Llorad, llorad, triſtes djos agora, 
Ya que' perdeis vueſtra luz en eſte dia, 
Aquclla que os dava mi ſenora. 

Llorad, ambos, coragon, y alma mia, 
Pues os 2 de aver jamas contento, 

Si no dolor, pesar y eſta agonia. | 

Llorad nimphas, Paſtores lo que fiento, 
En no hallar aqui a mi querida, 
La cauſa de mi paſſion y tormento, 
O dezidme quien la tiene eſcondida. 

Ya Phebo partia alumbràndo a los mortales 
quando la Paſtora ſintiò el lamento, y canto 
del Paſtor, acudiò donde Frexano eſtàva, el 11 
Paſtor caſi llorando bolviò en f1 diziendole. 1 
Grandes ſon los trances que por ti cada ora #1 
paſſo Fortuna mia, y mas el que he ſenti- 
do de no hallarte adonde haviawos quedado 
de concierto, que pensè verdaderamente te 
havia ſucedido algo, en ofenſa de tu hermo- 
ſo geſto. Reſpondio Fortuna, a la fe no fue 
mas de que ſenti vozes de cagadores, y yo 
temièndo que no me hallaflen ſola, me eſ- 

| condi debixo de tin florido mirtho donde 
del ſuave olòr de la flor del, me causò ſue- 
no y en deſpertàndome ſenti tu canto y la- 
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228 LIBRO. 
mento y vine encontinente, mas ſi traes re- 
cado merendemos y vamos donde havemos 
determinado, dixo Frexano todo recado tray - 
go, ella tomò el hato y apartoſe entre unas 
matas porque Frexano no la vièſſe mudar 
de ropa, y luego mudo de diviſa, y falio de 
la mata divisada en un hermoſo Zagal. Fre- 
xano quando la vido, olvido la triſteza que 
en ſu auſencia havia ſentido, diziendole 
quien fue ni ſera en el mundo de tantas 
gracias como tu Fortuna mia eſtas guarne- 
cida, y mas agora que de hermoſiſſima 
PaRora, te vèo el mas polido zagal que 
Jamas aya viſto, que bien creo que al miſ- 
mo Amor, de Amor tienes rendido, ca 
dexemonos de requièbros y merendemos y va- 
monos dixo Fortuna ; ellos merendaron 
lu&o abaxindo, por la otra halda del mon- 
te, que dava en la marina, donde al pie 
de la montana eſtava el puerto Anbenio, 
donde no faltavan cada dia naves para to- 
das partes, ellos llegaron tarde y a buen 
tiempo, que una nave ya havia hecho vela 
de trinquete y-efperava el batel que tenia 
en tierra, que con el eſcrivàno havia que- 
daàdo a firmar cedulas de cargazon, al qual 
Frexino' rogò que le llevàſſe con un ſu 
hermano; el eſcivano por no rehusar la ga- 
nancia los Ilevo a la nave que era de viz- 
caynos que iva en eſpana, y en entrando 
en la nave, dieron todas las velas al vien- 
to, el patron pregunto a Frexano y a fu 

| t | hbermano 
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CU mY 
hermano- donde querian ir. Ellos reſpon- 
dieron, que en qualquier parte de Eſpana , 
preguntòles ſus nombres porque regiſtrava 
a todos los paſſageros. Frexano puſo a ſu 
querido hermano por nombre Belisèo, y ei- 
critos todos ellos. ſe acomodaron entre la gen- 
te lo mejor que pudièron, navegando- toda 
la noche con el viento de la tierra hazia el 
poniente, y como el navio era grande que 
era de quatro mil salmas cargado de trigo, 
y havia meneſter mas viento de lo que te- 
nian, la noche anduvicron muy poco, y en 
amaneſciendo falto el poco-que llevavan, tal 
que la mar al ſalir de Phebo ſe torno tan man- 
fa, que pareſcia el navio eſtar afſentado en 
h tierra firme, y todos los paſlageros, aun- 
que tnrbados del mal de mar, no dexayan 
de afſomarſe a yer la eſpaciòſa campana 
Hana que el mar tan blanco moſtrava, con 
infinitos peſcados que ùnos a otros ſe ca- 
cavan y perſegulan, y al rededor de la na- 
ve algunos delfings que era plazer grapde 
de verlos hallàndoſe la nave por el poco 
camino que havia hecho a viſta de tierra, 
obra de quinze millas, Frexano tenia mas 

| cuydado de hazer" regalos a fu Belisèo, que 
de mirar lo que los otros miravan, antes ſe 

dolia viendole mareàdo que la mar le ha- 
ia mal, pero a Beliseo le fatigava mas el 
cuydado que tenia de verſe tan cerca de la 
tierra, y eſtando en eſto las guardas que en 
la gabia mayor eſtàvan, reconoſciendo a to- 
e „ das 
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230 OLIBRO 
das partes deſeubrièron muchos navios de 
re mos; no tardaron de dezir al patron y pilo- 
to, muy de 2 gritando deſta manera. - 

AR MA patron vildto * marinèros, 
Que muchas velas salen de la tierra, 

N = ſon de remos eltrangeros, 
| Remando vienen y en, de guerra. 

Y vosdtros tambien los paſſageros, 
En é quien belicòſo animo ſe encierra, 
Alarma todos porque nos defendamos, 
De la Pagans gente que Mie reel 5 

1) 

Deſque el patron y gente, y el guardiino; 
Sintieron el aviſo les van dando, 20 
Del orlo miravan Por el mar llano, 

Quantas fuſtas alla ſe van moſtrando, | 

Contidas todas de. mano, en mano, 
Al numero de veinte yan llegändo, 
Entre ellas cinco galeras reales, 
VJ otras quinze faſtas * 

| Hiazia la nave ol « camino nan: 
* 4 Remaͤndo en ſeco muy aproflrddas 

De la iſla Cinarea ya ſallan. 
De cinco, en 80 may bien. ebenda. 

Dos leg uas del navio areſclan, | TIN 
Con ſas roxos maderos elpalmadas, |. | 

Ea mae 
8 7 



QUARTO. 237 
Grande eſtandarte lleva ſola una, 
Eſculpida en el ha media luna. - 

Deſque por mts 8 e 
Los perros adversarios y malyados, 
 Mando el patron fueflen apercebidos, 
La gente y bombarderos luego armados, 

Los candnes de bronze guarnecidos, 
De polvora y balas bien cargados, 
Sus ventanillas les abren de preſto, 
Por tirarles de punteria y buen ſièſto. 

Sacaron los paveſes preſtamente, | 
Langones medias picas botavante, 50 
Zeladas coſeletes a la gente, | 
Les dan por ſer jornada importante, 

Cada qual ſe moſtrava muy valiente, 
En lo que ſe ofreſcla en tal inſante, 

 Animoſos pelear aquel dia, 
Por defenderſe de la morerta. 

Mil armadiirgs y | proviſidnes, cot 614 
En el navio FA moſtrayan luege, 
Arcabuzes y muchas mynigioneg, - 
Granadas de alquitran y las de fuego, 

 Balas, cadenas, trompas lanterndnes, ., T 
Que en abordando entre £llvs hazen juego, 

_ Navaio, arboles, bib, BY guarneſcen, | n 
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232 LIBRO 
De maromas cola bien eee 

De la gente ſe hizo la reſsefia, 
A cada qual dan lugaàr ſehalido, | 
Nadie por pelear morir deſdena, 
No ay quien no 8 ſer leon esforgado, 

Tendido el eſtandarte y ensena, 
Con las armas de Eſpana eſimaltado, 
El Aguila, Caftillos y Leones, 
* n de A con ys blasdnes. 

th 

A tiro de caiidn preſto llegaron, 
Las galeras' de ba malvada gente, 
Del agua en alto los remos alcaron, 
Embiapdo un barquillo diligente. 

Al navlo con les Turcos que hablaron, 
Al patron, y marinèros preſtamente, 
De parte de Aluchali que amaynaſſen, 
Porque a | angre y fue 10 no Arne nen. = = 

ah 7 | | O 

Oido que ty el patron a embaxiada, 
No los teme ni mueſtra covardia, 
Reſpondid mi gente y nave armada, 
No ſe {6 mne a canes en _- dia, R 

Dezilde al pagino que en no nada, 
Le tengo ni otra tanta moreria, 
225 sdy el que en el faro he peleado, 
Y de xx tantas Follas' me he librado. 

Bolviofle — 
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Bolviòſſe el barquillo a la Capitana, 
Los Turcos al capitan van diziendo, 
La reſpuèſta de la gente chriſtiana, | 
Que quicren morir todos combatiendo, 

Ravioſos muy ayrados la pagana, 
Sus fuſtas con preſteza repartiendo, 

Por la popa y lados ſe ponian, 
| Pensando que la nave tomarian, 

Su Mahometico Libro los engana, 
Con falſas ſuertes publica vitoria, - 
Dar a la infiel canalla eſtrana, 
Privados del ſumo bien y alta gloria. 

La nave entre ellos. pues firme montana, 
Eſta en mar y de viento no ày memdria, 
Que un tantico las velas fe. hinchaſſen, 

| Para dar bordo y mejor * 26 

Otra vez el barquillo han embiado, 
Diziendo al patron. que era — 
Por no ser en el mar hoy ſepultado, 
Manda al Araix ſe rinda ſin tardànqa, 

Reſponde el viacalno enojado, oo. 0 
A largo canes aunque sea bonànga, 
Bolveos no me vengais mas delante, 

Sino; dare. * a un pallabolinte. 

Preſto 
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Preſto ſe buelyen los n 
La ultima reſpueſta al Arai 5 

comltres traidòres, 
— y tres vezes gritando. 

A ſug dieſtros flecheros tiradores, 
Sus àrcos y eſcapetas abragando, 
Alfa njes y muy bien aguarnecidos, 
A popa, proa y balleſteras metidos, 

Taniendo eſtan clarines y atabales, 
Para mas animarlos en tal dia, 
Trompetas en las galeras rea iles, 
Cada una ſu concierto ſe tenia. 

Movidos de las furias infernales, 
Todas dan fuego al canon de crugia, 
Pelòtas a la nave embiando, 
Las mas en el agua, y ayre fiempre dando, 

Empegren de entrar a la ram ; 10 T 
Conbatiendo la nave a cada pa 7 

Mas el patrön no teme la 8 
Que entre ſu gente es ùn fiero matte. 

| Animòſo con ſa odta de malla, 
Peleàndo con ingenio y art | i 

Mandd dur fuego a las culebrinas, 
Rompen-pelotas las fuſtas vezinas. 115 

© | — ne 

Fi 
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| Haſta el medio dia no cansaron, r 

Que reziamente davan bateriaj; _. 
Tres vezes con la nave abordaron, '  ' 
Mas el patron moſtrò ſu valentia, ' * + 

Parte de los moros alt matàron, 

No les ha valido ſu osàdia, 3 
Pues el agua del mar buelven coboràda, 
De la fangre moriſca (derramada; ©: - 

Fue la pelea tal'y de tal ſuerte; © 
Que los malvados perros carnicèros, 

A ningun Chriſtiano dièron muerte, 
f 5 * 

9 
- 6 Sino algunos heridos de maderos. © 

De las pelòtas que tirdvan fuèrte, 
Sus paveſes les rompian entèros, 
V los pedagos algunos danavan,  - 
A los que en la nave ſe moſtravan. 

4 

Coſa es de notar lo de Belisco . 
Quan animòſo ſe moſtrò aguet dia, 
En el orlo de la nàve alli le veo, 
Defendiendoſe con grand valentla. 

Entre Paſtöres no 16 hay ni cee, 
Tan valiente como alll pareſci, 

Que con ſolo en ſus mànos un Tayàdo, 
A golpes fucks threos ha deribado. 

No 
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No menos ſe <li fa Frexano, | 91 
Que ſe puede eſcrivir de ſus undies) 
Con ſola media pica en ſu mano, 
Traſpaſsò a muchos moros las entranas: 

Otros parcſcen muertos. en mar ano, 
en fuſtas los havia a montanas, 
De los, cuerpos difuntos traveſſidos, 
Y los vivos Ulorando laftimados. . 

El Araiz viendo la coſa mal Parade, &f £ 
| Ayrado. a los comitres . dezia, 
Hea cànes y gente acelerada, 
Cala mas de preſto cia, cia. 

A larga de la nave. que es defalmada, 
Impoſſible es rendirla en eſte dia, 
Pues de Eſpandles. va tan guarnecida, 

Antes han de morir que ser rendida. { 

Obedegen muy preſto el mandamidnto, ; 10 
Del Araiz * luego todos van, ciando, 
Alarganſe de la nave al momento, 
Las ate con los perros ſoſpirando. 

Y mas viendo que ,y4.: { lava el viento, 
Zephiro, que las yelas va hinchandg, j 
La nave, 4 molla cafla eſcota,,.,.. 
Sin temor paſſa Por e de A, ata 

En 

Ne 
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En breèves oras buelve al miſmo puerto, 
De donde havia falido la noche antes, 
Amaynan recogiendo de concierto, . 
Dan fondo en mar ſus ancoras conſtantes, 

Reconòſcen {fi havia algun muerto, 
Entre los marineros y viandantes, 
Y no hallaron mas de ſeis heridos, 
De pequenas heridas ofendidos, 

No havia herida fueſſe peligroſa, 
Que la muerte a nadie le causaſle, 
Antes la gente eſtava animoſa, 
Sin que ninguna alli ſe deſmayaſlc. 

Con el favor de Dios y Virgen roſa, 
De Turcos no han temòr que los danaſle, 
Con la vitoria quedan y librados, 
De los coffarios famòſos notados. 

Los perros inficles adversarios, 
Por la mar navegavan eſparzidos, 
Alla ſe buelven preſto los coffarios, 
A la Iſla de do fuèron falidos. 

Haziendo ſus resenas, inventarios, 
De los muertos que tenian y heridos, 
Vanſe los canes triſtes deſcontentos, 
Y a ſu fälſo mahoma dan lamentos. 

Deſque 
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Deſque Ja. nave fuè ſurgida a la meſing 
ora que la noche antes havia falido del 
puerto, mandò el patron que quien quiſieſſe 
deſembarcar en tierra 1 5 
freſco y a deſcansar, Frexàno y Beliseo vien- 
do algunos deſembarcar ellos aſſi miſmo fal- 
taron en tierra, y luego Beliseo quando fe 
vido en tierra con ſu querido Frexano le 
dixo, que pues Dios le havia librado de 
los peligros en que ſe havia viſto en la 

| batalla, y el mal de la mar que mucho le 
fatigava, que no queria bolver a embar- 
carſe, ſino ſeguir ſu camino a viſitar a ſu her- 
mana Luzina, pues tenia licencia para ocho 
dias, rogàndo a Frexàno que no deſcon- 

flaſſe haſta que Dios fueſſe ſervido, Frexa- 
no como. tan rendido al honeſto amor 
della no la contradixo en coſa alguna, 
ſino que ſe puſièron en camino bablands 
de las damas de Lalguer y de ſu valor, 
de las que mas conoſcian, tal que llegando 
al termino de departirſe uno de otro, Be- 
lisèeo ſe bolviò en ſu natural diviſa de Paſ- 
ra, digiendo-al Paſtor que acudièſſe en Lal- 
guer donde ella eftaria algunos dias, Fre- 
xano antes que ella ſe fuèſſe la rogo le de- 
xaſſe cantar un Soneto ſobre lo que ſentia 

al departirſe, ella contenta cantò el Paſtor, 

SONETO, 

ueſſe a tomar re- 

T 

Po 
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8 ONE T O. 

2 AN DO el alma fe parte del humano, 
| Al tiempo de arrancarſe da tn tor- 

| "mento, © : — 
Que pierde el cuerpo todo el ſentimiento, 
Del dolor que recibe inhumano. 

Tal eſtoy yo y mas triſte Frexano, 
Segun lo que por ti Fortuna ſiento, 
Pues te vas y me dexas deſcontento, 
Muerto en fuego terrible cruel insano. 

Por bien que vayas yo fiempre te ſigo, 
Con firme penſamiento tan fundado, 
Que el alma mia ya fe va contigo. 

Te ruego, de ti no sèa olvidado, 
Pues fiento mas de lo que agora digo. 

Por tu hermoyſo ròſtro tan preciado. 

No dexava Fortuna de ſentir el depar- 
tirſe de Frexano, mas como no podia eſ- 
cusallo, ſe deſpidièron travados de las ma- 
nos con un honeſto abrago ſintièndo am- 
bos el eſtremo del puro Amor, de manera 
que de ſus 0jos ſalian lagrimas que ſus 
mexillas regavan. La Paſtora. figutendo fu 
-camino llego tarde a la ciudad de Lalguer, 

N a 
2 Y of pn 
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en caſa de ſu hermana al punto que cenar 
querlan. Luzina en ver a, Fortuna recibiò 
gran contento, porque havia muchos dias 
que no la havia vitto, y deſpues de haver 
pedido de. fu madre y ama como eſtavan, 
cenaron muy a ſu plazer, y por no hallarſe 
el marido de Luzina en la ciudad, ambas 
hermanas ſe puſièron a deſcansar en la 
cama, y durmiendo ya un buen rato, ſono 

' Fortuna que le parecio oir gran muſica y 
un pregon de parte de Venus, que manda- 
va a las damas de la ciudad de Lalguer que 

" hizieflen resena de Amor a guiſa de guerra, 
para rendir a los galanes, que libres de ſu 

' arco y facta ſe hallavan, pareſciendole a ella 
y a ſu hermana, en ſentir el pregon y man- 
2 que dièron; no podemos eſcusàr 
de no obedecèr al pregon, quedando, de 
concierto que yrlan pues conſidera van sèr 
ya linda viſta, ver en la placa todas las 
damas de la tierra y los galanes, y en deſ- 

rtandoſe no le quedò mas del guſto que 
el ſuèno les .dio, y como Frexano la miſma 
noche le pareſciò ſonar lo miſmo, determi- 
no eſcrivirlo, y embiarlo a Fortuna deſta 
manera. Fortuna mia la fuercga del puro 
Amor ſuele hazer ver en ſucnos lo que no 
es, ſegun mi parecer, anoche durmièndo te 
vi en una compania de damas que por 
mandado de la Dioſa Venus acudian en la 
plaga deſta ciudad, donde a los galanes ren- 

dian, que por tu reſpecto me ha parecido 
| __  efſcrivirlo 

ny mr oO 

C1 

Ve 
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eſcrivirlo en verſo, como hiſtoria, por dar- 
te algun 'contento, lo que te ſuplico, lo re- 
cibas a la intencion de 10 que en ello 
veras. 

M U alto Redemptor de eterna gloria, 
Que ſoſtiènes el mundo, cielo, y tierra, 

. Dame fuergas, poder y tal memoria, 
Que mi Muſa en tal empreſa no yerra. 

Como podrè eſcrivir tan Alta hiſtdria, 
Con mi rudo faber en arte de guerra, 
Comengare verſos de octava rima, 

| Quedando ſiempre baxo de tu cima. 

Por do comencare mi triſte canto, 
Que a Orpheo contenta y melodia, 
Helicona ſi me cubres con tu manto, 
Dara guſto mi ruda Potſia, 

Muss no me falteis pues que en un tanto: 
Dire lo que ſone y me pareſcla, 
Y tu Minerva limpia mi inteleto, 
Que pueda yo cantar de tal ſujeto, 

No quiero yd cantar ni Dios 10 mande. 
El proccflo tan largo de mis males, 

Porque mi ſuerte con la rueda anda, 
En medio fiempre de racionales. 

nn Y ty 
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Y Ia Fertüna que nunca da bots, FR 1 
A mi ganado que ay ern ocos tales, 
Apaſcentando en la eſtremadura, 
Las hiervas de paſſion y deſventira. 
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La Fortuna de verme en tal eſtado, 1 
Por la tierra y el mar de noche y dia. | 
Jamias solo un momento me a dexàdo, 
Gozir de algun plazer ni de alegria. 

Con razon-Frexano soy defdichado, © 5 
Pues de tormentos y penas so guia, 1 
Paſsando vida cruel y de tal ſuerte, 
Que muy mejor ſerla por mi la muerte. 

Por volundad del alto ſoberano, 1 Y 
Mis planètas me Criaron en Cerdepa, | 
Iſla entre el mar Toſcàno, y Africano, 
Que ningun cuerpo humano lo deidefm. 

Yo viendo el fertil  prado y muy ano, ; Fel 

V de infinitas gracias la enſena, 
Pensando de aliviar mi cuydado, 

En Lalguèr me hallo tan mal tratado. 

had caſtillo gde bien murado, _ C 
Con frutales por tierra muy. diyin 
Y por la mar coral fino eſtremado, - 
Es ciudad de mas de mil vezlnos. 
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El Rey no tiene tal en fu eſtado, . 

De ſa tamano y ,pechos leaninos, 8 
En todo noble, leal bien acabida, + 
Que no teme Otomaàn con fu arma da. 

Que dirè de 1 bombres tan humanozs, 
Los Cavallèros todos belicdfos, 
Dando grand lùſtre con los ciudadà nos, 
Exforgados, valientes, anumoſos, 

De qualquier arte ay juyzios $anos, | 
En ſus oficios dieſtros y famoſos, 

Y tienen tan perfeta condicion, 
Que cada uno en ſus òðbras es leòn. 

Yo triſte Paſtor entre ellos eſtindo, 
Con mi grave cuydado afligido, 
En la placa ol publicar ùn bando, 
Por parte de la Venus, y * 

: Eſtas — iva publicando, 
So pena de ser pucſtas en olvido, 
Que las hermdfas Damas de la tierra, 
En plaga acudan aguila de guerra, 

Como otra coſa yo no aden, 
Sino yer la beldad y hermgsura, 

Que en la ciudad 1 contino moràva, 
Donde eſtava mi ſuerte y ventura, 

a” Deſqus 
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Deſque vl la batalla que empecava, 
Retireme en la caſa de triſtùra, 
Y de alli las vi tan eſtremadas, 
Todas las que aqui o ſeran contadag. 

O quien podra tener tal Arte y mana, 
En dezir de tan alla perficion, 
He viſto las de Italia „ de Eſpana, 
Mas con eſtas no eſtin al parangon. 

En tal emprefa bien s que me dana, 
Por ser yo tan liviano en diſcrecidn, 
En querer eſcrivir coſa tan alta, 
Que — el ſaber me falta. 

Atencidn nimphas y amadores, 
Mirad que entra ya la coronella, 
Ceſſad vuèſtros ruydos mis Paſtores, 
Contemplad luègo la diana ettrella,- 

Con arco, aljava y guirnalda de flores, 
La verèis clara luz de la mas bella, 
Su valor y beldaden tal eſtremo, 
Que en "—_ de nombralla ya me quemo. 

Veis dona Ana de Sena y Aldentin, 
De las primeras va mas adelante. 
En gracias, diſcrecion, virtudes, rica, 
Rindiendo las de * y leyante, 

Su 

SN 
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Su perfeta hermosura de Amor pica, 
Al que ofa miralla en tal inftante, 
Mirad ſus perficidnes de una en una, 
Que reſplandeſcen mas que el Söl y Luna. 

Mirad, mirad, mirad, mirad, de preſto, 
La capitana con ſupremo arte, 
Venid a ver el preciòſo geito, 5 
De la que venciò a Amar y al fiero marte. 

Con un valor y ser tan lindo, honèſto, 
Que por ella dizen a parte, a parte, 
Dexad entrar en la placa a eſta dama, 
Y vereis que mil gracias derrama. 

Veis dona Angela Veſſa entrar en placa, 
Con ſu hermoſa cara tan perfeta, 
Que el reluziente phebo le da cica, 
Por ser de la beldad prima eleta, 

Con ſus cabellos de oro al mundo abriſa, 
Que qualquicr alma tiene ya fujeta, 
Ya Venus y Cupido ſi la miran, 
De ſu propio Amor de Amor ſoſpiran. 

Aqui vercis el valor excelente, 
_  Cordiira, y diſcrecion de maravilla, 

Que ſu gracia y virtud ya no confiente, 

La Minerva, ni otras. tengan ſilla. 

Q 3 | Sing 
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Sino eſta dama diſcreta, prudente, 5 ] 
Que es dona Francina de Cetrilla, 
Con quien honra y fama tan ſfobrada, 

_ Cortinuamente và acompanada. 

Toda la compania adornàndo, Sf 
Va eſta dama con ſus perficiones, 
Tanta beldad y gracia publicando, 
Que es vàſo de reales condiciones, 

No ay ver fu roſtro fin que ſofpirando, ( 
No quedèmos con puras aficiones, 
Por eſta dona Juana de Sena, 
La que à Venus tiène en cadena, 

El luzero y norte eſclareſcido, : [ 
Que nimphas y Paſtòres va guiando, 
La que no teme al àrco de Cupido, 
Antes le rinde y le va delarmandg. 

La gracia, beldad, y valdr fubidlo, 11 
De ha dama que a phebo eſta eclipsando, 
Dona, Elena Jefla y Marsera, 9. 
De toda perficion rica vandera. 

Quatro hermanas de la caſa de Sena, 3 

Vereis de mil virtùdes tan dotadas, 

De ſus fimas, y honras tanto ſuèna, = | 

Pues sòn de todas gracias adornadas. 

No 
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No ay verlas fin quedar preſo en cadena, 

Por ſer Ellas Iindas y eſmeràdas, 
Dona, Aynes, y dona Jeronima digo, 
Donas' Marqueſſa y Sibilla teſtigo. 

Por Alfèrez ſe mueſtra con la enſeha, 
En medio de la plaga eſte dia, 

Demonſtràndo fer flor de la res, 
Con ſu voz y cantar de melodla. 

Orpheo reſucitè en Cerdena, 
Con tal beldad que el fol ya ſoſpendia, 
Por la Francina Guiona y Durana, 
Que con ſu viſta a los enfermos sana. 

La diſcrecion mas alta y eſtremada, 
Y la bondad, faber que nos admira, 

Es la dama que veis rezien casada, 
Por quien el Amòt gime y ſoſplra. 

De oro y carmeſi va adornada, 
 Senora Anna Durana y Sarrovira, 
Can tal gracia, faber,-valor, cordüra, 
Que à todos admirava ſu figura, 

La blinca Rche y colorada rofa, 
Si quereis ver mirad una paloma, 
La Juana Maronja tan hermoſfa, 
Que los mas duros pechos fiempre ddma, 

Q4 Eſta 
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Eſta por ser de fi, linda graciofa, - 

Sobrepujando va a la de Roma, 
Porque es tal dama que s0lo en miralla, 
Prende, hiere, y mata fin batalla. 

La fargenta mayor vi que nombraron, 
Por concierto de todas en hilcra, 

. \ 3 ; 

Es la que virtudes, gracias, hallaron, 
Ingenio y ſaber de gran manera. 

Jandta Torroella aquièen llamaron, 
En reales condiciones fer primera, 
Tanto que por fer linda y graciòſa, 
Entre flores del campo es la rôſa. 

Mirad vereis que viène otra donzella, 
En quien fe muefiran tàntas perficiones, | 

Y reiplandor del fol, luna, y eſtrella, 
Que en vella abraſa almas y coragones: 

Es Catalina de Torralba bella, 
_ Eſmaltida de gracias à millònes, 
La que con oro y seda ha labrado, 
Labor que a Palas y a Ragnes a ganado. 

Dos hermanas la flor de nueſtro prado, 
Podeis ver por.1:z de qualquier hiſtoria, 
Ambas de tan alto valor preciado, | 
Que ſi las contemplais dan guſto y gloria. 

Tales 
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Tales que los galanes del eſtado, 

Ocupan ſu ſentido y memoria, 
En Margarita y la Ana Fuente, 
Por ger cada qual Sabia y muy prudente. 

VI otras dos hermanas que ſeguian, 
En tiernos anos el arte de la guerra, 
Perficion no les falta pues tenian, 
Loque en Damas cmd oy ſe encièrra. 

Por nombre las llamavan y dezian, 
Eularia y Iſabel flop de la tierra, 
Mahulas y Duranas lindas hellas, | 
Corona de honra y lumbre de donzellas, 

Alfin de tan eleta compania, 
La retaguarda vi con gran concierto, 
Al punto y ora quando el Sol partia, 
Su sombra en el poblado y defierto. 

Alaballas yo en vano ſerla, 
Pues que en Europa y Aſia no ay puerto, 
Que de ſus valòres no eſten cantando, 
Muy mas delo que las voy alabando. 

Detien sàcro Apolo tu luzero, 
Luna y eſtrellas eſtad eſcondidas, 
Aplacad vueſtras furias Ebro y Duero, 
Porque paſſan las vidas de las vidas. 

Eſtad 
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Eſtad atento pues dezir os quiero, 
El deſcanſo de almas afligidas, 
Que ſon fin y principio de hermosòra, 
En quien fundò todo el poder natura. 

mY Mirad la dama qual entra guerrera, 
Con lindo brio y gracia paſſo a paſſo, 
Dona Eularia Amat y de Ferrera, 
Haziendo del Amor muy gran fracäſſo, 

Con tal valoe y virtùd verdadera, 
Que no llegò Boſcan ni Garcilaflo, 
A eſctivir de tan alta alabanga, 
Que iguale a eſta por lo que alcànga. 
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Venid preſto amadores y mirad, 
El principio y fin de la hermosòra, 
Dona Iſabel de Ferrèra, y amd, 
En quien eſta diſcrecion y cordura. 

Con tanta perficidn y humildad, 
Que a todas va adornando ſu figura, 
De valor y 9 8 eſclarecido, 
Por quien rendido va el Dios Cupido. 

7 

El criſtalino eſpèjo en quien me miro, 
Vereis entre las damas va ſiguièndo, 
La que fin vella muero y Chin, 
Mi alma y coragon và conſumièndo. 

Yal 
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Y al momento que la veo y remifo, 
Me hallo en vive fuego ardiendo, 
Por la que ſin par es, ni llega alguna, 
Al parangon de mi linda Fortuna, 

Yo el triſte Paſtor con agonla, 
Pensando dar alivio a mis males, | 
Coentemplando la hermòſa compainiia, 
V quan luzidos van ſus officiales, 

Arcos de Amores eada qual tenia, 
Con las ſaetas de oro mortales, 
De dos en des caminando-en hilera, 
Haziende caracol de arte de guerra, 

Viſtòſo caraco] hazen en placa, 
Ante Cupide y por gentileza, _ 

Formaͤron preſto de eſquadron la tràga, 
Haziendola con muùcha preſteza, 

Luego cada una el arco- embraga, = 
Flechando ſus Getas de lindezn, 
A los galanes ivan ya rindiende, 
Alma y coragònes ofendicndo, 

Muchos galanes vl luego rendidos, 
Otros que fe quexà van de ſu mal, 
De enarbeladas ſaëtas van her idos, 
Pub licàndo fu. Vaga ser mortal. 

Oro s 
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Otros huyendo ſe van eſcondidos, 
Por ser libres de verſe en pena tal, 
Mas yo aunque de ellas apartado, 

Bolvime a mirar quien me a tiràdo. 

Tt 

Yo bien key quien me a ofendido, © Ca 
Gran tiempo ba y ſin de mi dolerſe, EF. 
Y agora otra vez mortal herido, | 
Que por matàrme de mi vèo eſcondèrſe. 

Su nombre en mi alma eſculpido, 
oP aunque no dexa verſe, 
Pues deſde nino tierno de la cuna, 
Padeſco vive, y muero por Fortuna, 

Como ella y tödas pelearon, 
En medio de la pla ga en tres oras, 
Los mas fièles galanes maltrataron, 

| Quedando en campana vencedoras. 

A los que de ſas Arcos efeapiron, 
Gritando les dezian _— moras, 
Eſta es la paga del fiel ſervicio, 
En hazer de nosòtros facrificio. 

= 

Deſque fe vièron todas con. vitoria, | 
Que los galanes ya no pareſclan, 

© Ordenaron por verſe en mas gloria, 
Delante Venus ſi otra coſa harlan. 

Todas 



Todas por dar guſto a la hiſtdria, 
Unidas en una voz vi que dezian, 
Cantemos cada qual nueſtras canciones, 
Para mas cativar los coragònes. 

Las Damas de la hiſtoria y triumpho 
cada una por fi cantòè una redondllla, las 
quales recibieron de ſus queridos. 

Dona ANA DE SENA, dixs. 

0 RAO ſi aora padeſces, 
Caàuſalo tu atrevimiento, 

Pues amas do no mereſces, 
Sufre y calla tu tormento, 

Quien no eſtarà turbàdo, 
Si en geſto tan divino, 
Y en deſsèo tan fin tino, 
Tiene el ſentido ocupàdo. 

Apaſcentando el cuydado, 
En tan alto penſamiento. 
pues amas do no mereſces, 

Sufre y calla tu tormento. 

No ſabes tu que el Amor, 
Tiene tal fuerca y poder, 
Que en pago de bien querer, 
Suele dar muy grand dolor. 
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Guiy del firme — 
Que pièrde el sentimicnto, 
Pues amas do no mereſces, 
 Sdfre y Calla tu tormento. 

Dona ANGELA 1288 A. 

Porque cſtds tan afligido, 
Zagal y con penlamichto, 
Hay, hay, hay, que mal de olvido, 
Me da granpenay tormento, 

Otvido Veo — mi mal, 
Sin poderlo remediar, 

Solo Amor puede curar, 
Mi grave paſhon mortal. 

A pena tan deſfigual, 
No abaſta ſufrimiento, 
Mo hay, hay, que mal de bie 

le da gran penay, tormento. 

Viendome-en tal eſtrèmo, 
Sin remèdio de mi gloria, 
Tan fuera soy de memoria, 
Que de perderme ya temo. 

Inviſiblemènte quemo, 
| Perdiendo el entendimiento, 

Ay, ay, ay, que malde olvido, 
ſedi gran pena y tormento. 

Dona 
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Dona Fi RANCINA DE Cra. 

Carillo como te va, 
Con tu 28 de Amör, 
A la mi fe ha ha, ha, 
No me = e ir pevr. 

Tatado me a 5 tal ſuèrte, 
Que pensando bien quererme, 
co ſièmpre aborrecerme, 

Pues me cauſa pena fyerte. 

mad cada ora muerte; 
Sin galardon ni favor, 
A la mi fe ha, ha, ha, 
No me pudde 1 ir pgor. 

Amör manda.y ordsna, 
Entre ficles amadores, 
Que el que encùbre {us dolores, 

Tenga mas doblada pena. 

10 verme en tal cadena, 
Sufro y callo mi dolor, 

Ala mife;ha, ha, ha, 
No me puede ir pedr. 

Don A JuANA DE SENA. 

Tan rendido eſtdy en Wos, 
Sezdra * finp os veo, 

—— — 
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Acrecentais mi defſs, 

Para mas firme quereros. 

En vos eſtoy tan rendido, 
Quanto coſa puede ser, 
En vos eſta mi ſentido, 

\ » Y 

Que no os puedo aborreſcer. 

En vos efta mi querer, 
Aunque temo de perderos, 

| Acrecentais mi deseo, 
Con mas firmèza querèros. 

Tanto piènſo en vos ſenòra, 
Que a mi me voy olvidando, D 
Tanto os contemplo cada ora, | 
Que el alma ſiènto abrasando, 

No me hagais vivir penàndo, 
Pues no puedo aborreſcèros, 
Acreſcentais mi deſseo, | 
Con mas firmeza quereros. 

- Dona ELENA IESSA. 

No me dexes Serranica, 
Pues te Amo y te quiero 
Que ſi me dexas yo muero. 

| Nunca. dexes de quererme, . 

Segun yö te. quiero a ti, 
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Ni quieras aborrecerme, | 

Pues en verte me perdl, 
Deſde el dia que yo te vi, 
Mas que ami meſmo te quicro, 
Que fi me dexas yo mucro. 

Por tu linda hermosura, 
Mucro penando cada Ora, 
Pues tu geſto y figura, 
De mi pena es cauſadòra. 
Remedia mi mal Ser, 
Ya que por ti deſeſpero, 
Que fi me dexas yo muero. 

Dana HIERNONYVM A DE SANA, 
sus HERMAN AS. 

Deſde el dia que yo te vi, 
Zagala de mil primores, 
Te j ùro que me ſenti, 
Muy mortal por tus Amores, 

En verte quede herido, 
Que no lo puedo negar, 
Pues con el arco de Cupid, 
Me as querido traveſgar, 
No te dexare de amar, 
Aunque me des dolores, 
Te juro que me ſentl, 
Tan mortal por tus amòres. 
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958 LIBRO 

Dexarte cièrto no puddo, 
Zagala mia de ſervir, 
Aunque eſtòy en gran miædo, 
Que por ti he de mor. 

: Porque no. puedo ſufrir, 
Cada ora mil disfavores, 
Te juro que me fenti, 
Tan mortal por tus amores- 

Faancixa DuxANA. 

Pine Gil porque te quèxas. 
Contra ; mi tan mortal, 
Zagala porque me dexas, 
A mi por otro 284 

Sotro dia te mirava, | 
Zagal con quien 'hablavas, 
A mi dezias que amà vas, 
V cierto yo. me * | 

Porque tu lengua y aldava, 
Vi taner muy gn, 

-'Zagala porque me dexas, 
A mi por otro Zagal, 

No es eſſo Gil por mi S8 
Que te engana aficiòn. 

Que era la converſacion, 
De lo you yo te dire. 
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Y de cierto jurarè, | 
Que me pidio un fayal, 
Zagala porque me Fe 
A a, por otro zagal. 

ANNA SARROVIRA. 

Pues mi contènto y venthra, 
Tan poco quiſo durär, 5 
Con lagrimas de triſtura, 
Deſsèo triſte acabar. 

Quan poco durd. la vida, 
Quan preſto vino la mugrte, 

Por fer cruel homicida, 
En darme dolor tan fudtre, 

Cortdme. al mejor la ſuerte, 
Danddme mortal ' pexar, 
En lagrimas de triſtura, 
Deſseo triſte acabgc. 

Pegs mi bien y. nia; 
Mi alegria y plazer, 

Perdiòſe el uniphs y vitdria, 
De mi firme y leal querè g. 

Sera mas deſeer, | 
V * pom” = lore, 
En lagrimasde ilch; 
Deſsèo triſte acabar. 4 

KS: | 14 4: JEANS 
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Oy: ſe habla en Lengua Catalana. 

Que fare en tal eſtrem, 
Que mon mal me delatina, | 

LI1IBKY 

Jo ana” MaRoN JA. 

Deſleal y fementido, ld 
Porque me tiras traidor, 
— me hn . y dolor, 

Porque te vas elugliduda, 
Tirandome' tan mortal, 
Al que te ſirve leal, F- 
Veo le vas ofendiendo, 

Y deſpues te vas huyendo, 
Cauſandome ſin ſabor, 
Que me das pena y Gele 

Algun dia pagarae, 
Con las ſetenas el dano, 
Por tu traiciòôn y engano, 
En doble mal te veras. 

De donde no penſards, 
Te trataran mas peor, | 

Pues nie das pena y doler. 

JanoTaA. ToROELL 4, 

Coneixente en mi que crem, 
 Y:., mazes diu mencamina. 

De 
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De mi veig nigu no cura, 

Sens volerme remediar, 

261 

Molt temps hi que mon mal dura, 
Que ya ftich or afinar, 

Mirau de preſt ſens tardar, 
Dins mon cors lanima fina, 
Conexent en mi:que crem, 
Y may = mencamina. 

# 

Mos eſtrems ſon de 121 . 
Quem dònen tan triſta viſta, 
En favòr mie veig la mort, 
La vida me te avorrida. 1 

Congoixdfa y aflegid, 
Manima * tot ſe fina, 

— Coneixent en mi que crem, 
"Mp may wy —— 
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Menga por on muere A8 ra, 
De eſtremos de Amor perdida, 
V Gil ama: a Stra de 
2 h Paſtora le e 

Es wk de 8 
* a Menga que padeſce, 
ee a Git amar. 

muy * la aborèſce. 
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1 De mortal paſſiòn fenece, | | 

| 1 La triſte Menga afligi 
= | © 'Y Gl] ama a Stra Bia, 
'Y F Y a Paſtora le olvida. 
\ | . 1 : 2 17 

13 1 Git contino Toſpirando, *** . 
3 or la Paſtora que ama, | 
= .. Y Menga Hempre Horando, 

Por Gil viendo ta desàma. 
o # Y * 1 F x * 4 ir 

z 

I Gil a 72 Paſtdra llama, 
A Menga le figue encondida, | V Gil ama 2 Stra Paſtora, 

a0 

— . —„ 

k 

MARGARITA y Anna FusNTE. 

| 5 te ROC tal c 
1 C 

: Scl HBI 1 VSA 

Tan mortal voy por la pena, | 
| Que me {tu perficiòn, 

Que mi Alma coragon, Z 
Tienes yd en i calling; 

: A4b1D19q TOME. D 2OULIL: r ü 

| den micht en ora busna, 
Si fabtriaquidres) hi Mal, 
Amor y Paſſion mortal. 
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\ anca, 

el dolor. 

- * Si mas la deſconfi 
Suele dobÞ 

Por eſſo fera mejor, 
Publicarte todo el mal, 
Amor y paſſion mortal, 

EULARIA Y YSABEL MAnHUL v DURANAS, 
TO 

tos, 12 en 

Pues me 
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que muero, 
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Pues dan vivir 
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Don EuLARIA AMar y DE FERRERA, 

Tirale preſto Cupido, 
Al Paſtor, 
Porque muera de Amor. 

| Tirale fin dilacidn, 
Traviaſſale el pecho düro, 

Or eſtar mas | dro, 
; Dale en el coracôn. 

Haz que la pura aficion, 
Le tenga en mayor ardor, 
Que muera de mal de Amdr. . 

. V LP A SA IAA A sf eas. 

Por ſolo ver tu fighra, 
| Le dards eſte contento, . 

| Que ponga el penſamiento, 
| En tu linda .hermosura, 

Con que paſſiòn y triſtura, 
i Tenga en lugar. de favor, 

| | Porque muèra de Amor. 

DABEI. DE FERRERA Y Amar, . Dona 

| | Vueſtra beldad me caſtiga, 
| | Con dolor, pena y tormento, 

V Y lb que mas en mi fiento, 
ue ſe calle y no ſe diga, 

| | | Tieneme 
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Tieneme tan ſojuzgado 
Verme puèſto en lo que eſtoy, 
Pues amo y ſoy deſamado, 
Siendo vuèſtro como ſoy. 

Sin vos no s donde voy, 
Razon amaros me obliga, 
Y lo Four que en mi fiento, 

Que ſe calle y no ſe diga, 

Callaſe mi gran paſſidn, 
Y tormento defigual, | 

Que sufre mi coragon, 
Por seros yo tan leal, 

Por vos un fudgo mortal, 
Me con fo y fatiga, _ 
V lo peor que en mi ſiènto, 
Que ſe calle y no ſe diga. 

Fortuna cant eſta Cancidn. 

OLUNTAD pide ventura, 
{TU Memoria | le ns 

— Cuydado me da triſtira, © {+ + 
Ye deſseo tus ue | 

x 

Aficidn va becorriendo, 
El fentido le defvia, + 
Penſamiènto defendiendo, 18 

-- >» Deſconfiinca le gui! 
8 Diſereciòn 



Diſcrecion eſto dez la, 
Amor caͤuſa tal marana, 
Cuydado me da triſtùra, 
V el deſado pena eftraiia. 

La muerte me favoreice, 
Que no me confiente vida, 
El mundo me aboreſce, 
La ſalùud me es amictda, 5 
Quiero tanto a quien me olvida, 

Que muero en tal hazana, 
Cuydaàdo me da. wiſtura, 
V el ee pal a eftrün. 

Muchas ddnzellas videlas e 
Dexo yo, de nombrar aqui ſus nombres, 
Que las vl Hndas, bellas y eſtremadas, 
Rindienda tanbien infinitos hombres, 

No dexàvan de eſtar a punto armàdas, 
T limpias todas de falfos renombres, 
Favoreſciende Amory la compania, 
V anſi vino 1a noche 7 pelo el dia, 

\ 

FF 33; re 21, TA 1 74 

Edrechontieg + Wees Palddra | | OR 

quando recibio in carta y. deſbripciòn poë- 
tica de Frexano ſobre do que en una mil- 
ma noche ambos ſonàron, y mas en ver la 
union de ſus Ann que por la fuerca 
de Amor, allega en a tanto que en un meſma 
tiempo ſonaſlen ambos. a dos, la meſma coſa, | 

anſi * 3 podia r , ocalion el poſtrẽ- 
ro 

or 



ro trate que los dos tuvieran, de hablar del 
valor y hermosura de las damas de Lalguer. 

Al otro dia Frexano ſe encaminò para 
la ciudad y en entràndo en Lalguer topo | 
con fu caro amigo Duriano el qual ſe 
maravillo de ver a Frexano tan triſte y de- 
mudado dizièendole deſpues de faludado, Her- 
mano Frexano ſino me engano, mal te deve 
tratar Cupido. Frexano le reſpondiò, ſon ta- 
les 1os trances que por Amor padeſco, que 
no puedo eſtir menos; que el ſobre eſerito 
de mi roſtro te publica, pero me conſuclo 
en pensar que lo que paſſa por mi, deve de 
aſsar por todos los que verdaderamente- 

Aman, toda via ya Se, te avras viſto en lo 
meſmo, 6 podrias verte fi tu querida te fal- 
taſſe, 6 eſtuvièſſe enferma, dirias diferente 

de lo que dizes, porque donde ay Amor ay | 
dolor y fi falta al amador lo que ama, fien- 
te diſguſto, y el que no tiene pùro Amor, 
no puede dar cumplida razon dello, como 
haſta los ninos dan eſperiencias de la verdad. 
Duriàno le reſpondio, que pueden ſentir los 

"= 1 

ninos ni gozar, Frexano dixo ſienten y gd- 

zan conforme a la ternèza de ſus. edades, 
porque la aficion los enboveſce mas facilmen- 
te viendò la ocafidn de ſus 1gnorancias, tal 
que ſiempre los demas ſe determinan aficio- 
narſe a muchas coſillas, y mas a las .ninas 
por la naturaleza de Amor, de manera que 
uanto mas difcrecion tienen mas gozan, 

ntiendo tanto el conte nto como el on- 
teènto, 

— 
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268 BL FBR © 
tento, y anſi no llevan el contrapeſo del 
ſentimiento de Amor, que nosòtros Ilevamos 
fino el quilite de a aficion y voluntad que 
Amor, conforme a ſus edades les da, y anfi 
quando a los ninos les quitan algùna coſa 
que tienen entre manos, © privarlos de Io 
que aman'y apartarles; luego el mortal llòro 
les atormenta y aflige de lo que fienten, 
por cauſa de lo que aman. Bien me ee 

iſc dixo Duriano, y los viejos que an q iſcurrido 
ſus edades, como en la decrepita edad buel- 
ven de nuèvo a enamorarſe, ſin confiderar lo 
que an diſcurrido, y lo que conviene a la 
conſervacion de ſu falud y vida? reſpondiò 
Frexano, maravillome de tal pregunta, ſien- 
do tan diſcrèto como te veo Duriano, pues 
ſabemos la naturalèza quando evejeſcemos 

nos buelve- ignorantes por la falta de la vir- 
tud y vigor, que por el diſcurſo del largo 
vivir bolvemos en diſcrecion tales como nos 
hallimos en 1a primera y tièrna edad, ſe- 
mejante. a los ninos, y aſſi por haver perdi- 
do ya la conſideràciòn y diſcreciòn neceſsa- 
ria al buen regimiento de 'nueſtra ſalùd, 
honra, y vida en la vejez hazemos co- 
munmente mil ninerias y defatinos, como 
de cada dia vemos, que en llegando el hom- 
bre, 6 muger a los ochenta anos ſon raros 
los que tienen el juizia sàno, antes los de- 
mas vigjos por haver perdido ya la mas vir- 
tud, de ſus potencias, y ſentidos, y faber 
buelven a cobrar la ignorancia, y no es mù- 

cho 
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cho de verles hazer las locùras y ninerias que 
hazen, como pocos dias ha me halle en las 
bodas de Celio, vièjo de ſetenta y cinco anos, 
que como fabes tiene hijos, y hyas, y nietos, 
y rico de hazienda, y ganados, y con todo 
eſto ſe enamoro de una zagala de veinte 
anos, que era plazer de ver quan perdido 
iva tras la Paſtora, y ella y ſus padres ſe 

burlavan de el, tanto por la deſigualdad de 
la edad como por el valor de linage a linage, 
mas como el Amor le tenia ciego y loco, ſu 
importunacion fue tanta que por ser la Paſto- 

ra, pobre el le hizo tal dote y donacion 
en perjuizio de los hyos que tenia, de 
manera que la Paſtora y ſus padres por 
la cudicia de alcangar la hazienda, pensan- 
do que el vieèjo viviria poco, y ella con lo 
que alcangaria de los bienes bolverla a casarſe, 
con otro de ſu igual en edad, tal que con- 
cluycron el matrimònio tan repentinamen- 
te, que los hijos de Celio no lo ſupièron, y 
en ſaberlo, pensaron deſatinàr por el dano 
que recibian de la donacion que el padre 
or casarſe havia hecho, que cièrto era pla- 

zer de ver al viejo regozyarſe y baylar con 
ſu cara rugada y barba cana. Que mas mi- 
rado fue el, que los zagiles y Paſtoras que 
en las bodas eſtavan, y todo eſto cauſa el 
Amor, y flaqueza de la decrepita edad, ay, 
ay, ay, dixo Duriano, es poſſible? A la mi fe 
reſpondio Frexano que yo fuy a las bodas, 
porque no lo podia creer, y aun le halle 

| | baylando, 
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baylando, un villino gapateado, pesada car- 
pa dixo Duriano me pareſce que ha toma- 
do, muy deligual a la falid y confervacion 
de fu vida y edad, y como que es deſigual 
reſpondio Frexano, casarſe un. viejo de feten- 
ta 6 de ochenta anos con una moga 
de veinte © de veinte y cinco anos, porque 
es coſa cièrta, que ellos miſmos toman el 
cuchillo con que ſe cortan el hilo de fu 

vida, ſegun vemos la figura y comparacion 
de los cavallos viejos quando los echan a 
las yeguas viven poco, que aunque anima- - 
les irracionales & inſenſibles del fentido hu- 
mano, bien fe conoſce la càuſa que biven 
poco en ſu vejez. eſtando entre yeguas, 

tanbien ſi les ponen la carga que ſuelen po- 
ner a los de la ſegunda, tergera, quarta, 

y quinta, edad, luego defmayan y fe èchan 
en el ſuèlo, por no poder ſufrir el peſo de 
la cirga, que por la miſma razon Celio, ya 
que a-querido casar y levar la carga del 
eſo del matrimonio, no puede dexat de 

paſar trabajos en ſuſtentir lo que los mò- 
cos tienen harto en que entender para ſo- 
portarla pero el quiere imitar a los que del 
pahio vieſo con attificio, y adobos de tintas 
y materiales hazer nuevo, y cierto que a 
la viſta muchas vezes nos enganan, que pa- 
reſce bien deſpues de retenido y adobido, mas 
enſervirſe del en breves dias por no tener la 
fuerga, y virtud de la lana, que por haver 
ſervido ſe conſumio duta poco, y al ain 

| : alta, 

78992 6 
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falta, al que piènſa ſervirſe del: lo miſmo ſe- 
ra Celio pues ya ha deſcurrido tantas eda- 
des y avia casado dos vezes, y eſta terce- 
ra ſera la fin de ſus dias, y fi con eſta al- 
canca otros hijos, podria ser le quedaſſen tan 
ninos que les dexaſſe curadores para mas 
preſto difſipar ſa ganado, y hazienda, mas 
pues el ſe contento, y noſotros tanbien. ya 
que el Amor le ha traido en tal termino 
que a ſu fuerca no ay poder reſiſtir. Ad- 
mirado quedo Duriano de lo que Frexano 
le dixo, ofreſcièndole fi queria ir a deſcan- ” 

Sar a ſu cabana, Frexano le agradeſciò la ul 
buena voluntad y ofreſcimiento, diziendòle 
que con mas eſpacio ſe verian, y en eſto ſe 1 
diſpidièron el uno del otro, Frexàno llego | 
en caſa de ſu padre J madre, que en la 
ciudad eſtà van, los quales halls cenando, y 
el ſe aſſentò a la meſa con ellos que eſtre- 
mamente ſe holgaron de verle, y en haviendo 
cenado ſe fuèron a deſcansar en ſus aposèntos. 
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0 O havia dormido tres oras Fre- 
Kano, quando fe deſpertò, y le- 

vantandoſe de la cama por ver 
el tiempo que hazia, abrio una 

ventana del entreſuclo donde 
dormia, y de alli vid la noche muy ſerena 

queda, el Cielo eſtrellado, la Luna con 
ſus eſclarecidos rayos.ignalandoſe al claror del 
dia; y con tal ocaſiòn y con el cuydado de 
dar contentamiento a ſu querida Fortuna, 
y porque entendiefle de ſu aficion que en 
qualquier lugar que ella ſe hallifſe la deſſeà- 
va ſervir no faltandole en nada: tuvo por 
Dien falirſe ſecretamente por no ser W 2 
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QUINT DO an 
de los de caſa, llevàndo conſigo ſu rabel, 
llego en la calle de Luzina delante de las 
ventanas de Claudinea, porque no pensaſſen 
que tania delante de las de Luzina, y que 
fiendo casada por ella ſe hiziefle la Muſica, 

por cuya cauſa podrian mutmurar algunos 
de ſu honra, por tanto determinò de taner 
y cantar en parte donde Fortuna le oyeſſe, 
porque cierto confiava que ſu Paſtora lo ter- 

nia por bien; tanto por hallarſe en caſa de 
ſu hermana, como por otros inconvenièn- 
tes a la honra de todos ſe” podrian ſuceder 

' Frexano muy alegre y contento, ſe aſſentò 
en un poyo y comenco a taner y cantar, 
dandoles Muſica ſolo, de la manera fis 
guiente. 5 

ROMANCE. 
RTAL guerra ſe ha movido, 

8 Entre el alma y coragon, 
Por el eſtddo de Cupido, 
En la tierra de aficion, 
El alma pretende la gloria, 
Coragon la poſſeſſion, 
Mueveſe la voluntdd, 
Que les pone en confuſion, 
Las potèncias y ſentidos, 
Van con tormento y paſſion, 
Viendo la triſte alma ardiendo, 
Al centro del coragon, | 

8 Aeude 



274 LIBRO 
Acude el entendimiento, 
Funto con la 'diſcrecion, 

＋ van templando fil pdna, 
Por medio de la razoͤn, 
El cuydado y defies, 
A priſſa fin dilacion, 
Se arman de mil foſpires, 
Langas de buena Re range 
Defendiendo van al alma, 
Por no verla en perdicił on, 
Suplicando la eſperanga, 
Que le de conſolaciòn, 
Eſperanza que lo fente, 
Admite * petictong s, 
Diziendo alma no de eſinayes, 
En la conſideraciòn, 
Del buen zelo y ſufrimiento, 
Y ſe dara conclufion, 
Tal que . agora padeſces, 
Por tan alta perficion, 
Tem plaras tu ardiente fuego, 
Eſperando galardin, 
De la cauſa de tu pena, 
Y libertad de tu prifion, 
No deſmayes en tal pinto, 
Ternas fiempre atencion, 
Y embia el penſamionts, 
A publicar el pregon, 
A bs fieles amadores, 
Que u muden aficidn, 
De donde quieren y aman, 

: El alma y coragon, 
Aunque 
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QUIN 1 O. 
Aunque sea hermosura, 
La * les cauſa paſa on, 
Y el valor, gracia y lindza, 
La que no hay parangon, 
La memoria que eſto fiente, 
Sale con eſclamacion, 

Con un ſayal de firmeza, 
Y muy rica guarniciòn, 
De una fina eſperdnga, 
Peſbuntada de opinion, 
Con eſtas letras bordadas, 
De oro al cabegon 
Digièndo nueftra ventira, 
No puede dangar fin ſon, 
De los mas altos planetas, 
Y celefte Juriſdicion, 
El alma y coragon viendo efto, 
Firman depreſio union, 
De eſtar jujetos, Amor 

Fin hazer contradicion, 
Encubriendo los dolores, 
Y mortal inflamacion, 
De la llama que entre pechos, 
Los convierte en carbon, 
Prometiendo de habitar, 
En tierra de promiſſion, 
Due ſors vos ſeniora mia, 
Llena de gran perficion, 
En vos ſerè immovible, 
Pues tanto la obligacidn, 

ar rendido haſta quando, 
ro ry s fin a - Ho. : 
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Acabado el Romance, en diferente tono 
canto en redondilla las condiciones del Amor 
ſegun el las entendia. 

UIERES faber mi nora, 
Las condiciones de 
Amor, | 

Eſcucha a mi, fiel Paſtòr 
Que te las dirs a agora, 
Pues las se por mi dolor, 

Amor veo es de tal türe 
Que vence toda razon, 
Tiene la fucrca tan fuerte, 
Que el ſentido nos convierte, 
En una pura aficion. 

Es muy forgdfa porfia, 
Que no ſe puede vencer, 
Y un querer y padeſcer, 
Temor y gran ofadia, 
Sin podernos defender, 

Un dolor en que ay gloria, 
Plazeres en que ay tormento, 
Perder y ganar vitoria, 
Eſpejo triſte y contento, 
De nueſtra alma y memoò ria. 
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QUNITO 

Es catividad de cierto, 
Sin demonſtrar ſus priſiònes, 
Y ſuele con ſus razones, 
Hazer del cierto incierto, 
Por darnos graves paſſiònes. 

Tema y ſoſpecha zelòſa, 
Causada por bien querer, 
Mortal rabia congoxòſa, 
Quando no alcanga la coſa, 
Que deſsea tanto ver, 

Es vivir muriendo en vida, 
Con diſcrecion y locura, 
El pago de ſu holgura, 
Es tener mas conſumida, 
Nueſtra persona y figura, 

Val amador que eſta ausènte, 
Mas le abraſa ſus entranas, 
En ſufrir al que es presente, 
De callar el mal que ſiènte, 
De fus penas tan eſtranas, 

Toma y quita penſamieèntos, 
Con vana y firme eſperanga, 
Es cruel deſconfianga, 
Que nos da movimientos, 
Quandogloriano ſe alcanca. 
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Penſamiènto y deſseo, 
Tieène por ſus menſajèros, 
Y el cuydado ſegun veo, 
Por el que triſte poſsèo, 
Da a los firmes verdaderos. 

Eſtas ſon propiedades, 
Del puro Amor leal, 
Fuego ſin braſa mortal, 
Y el falſo dos mil maldades, 
Le vercis muy defigual. 

Aſi que por declarar, 
Paſtòra nueſtro Cupido, 
Os haveis de ſujetar, 
Qual me veis ſin mas tardar, 
Por vos tan muerto y rendido. 

Dada la Muſica y acabado - el canto, 
ceſsd de. taner paſſeandoſe muy diſſimulàdo 
por la calle, de cabo a cabo, mirando las 
ventanas de {Luzina, y vido que una 
dellas eſtava abierta, tuvo cuenta con ella 
por ver fi pareſceria por dicha fu Fortuna, 
eſtando mirando, aſſomòſſe la Paſtòra ſacàn- 
do el brago. con ſu manga de camiſa tan 
blanca como la nieve, al tiempo que Frexa- 
no la contemplava mirando ſi le dezia al- 
go, ella no le hablo mas de echarle una carta 

ſellada, y lucgo cerro la ventàna: Frexano 
tomòè 
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QUINT O. 27 
tomo la carta, pensando aumentar ſu con- 
tento ſe bolviò a ſu aposento, y con ſu ef- 
quero hizo lumbre y abriò la carta y hallo 

p 

que „ 

AR T A 
De Fortuna a Freud no. 

9E MPRE tuve por muy cicrto, que 
los fines del fingido Amor: que me de- 
monſtravas, te havian de tracer a lo que por 
mis. Ojos vi, y tu locura te ha traido, pues 
haſta a qui he vivido enganada de tus li- 
ſonjeras y falſas palabras, que fi no huvieſ- 
ſe dado credito a tu dobleza, no me huviera 
viſto en lo que por eſtremos de Amor cla- 
ramente conociſte, ſignificàndote que para 
m1 no havia coſa mas cara en el mundo 
* deſſeàr tu contento y falud, y en pago 
e todo eſto vèo el poco credito que para 

en adelante puedo dar a tus razones, ni fiar 
mas de hombre naſcido, ſino procurar deſ- 
viar el tormento que por tu 'cauſa mi co- 
racon, y memoria ſuſtenta, yà que tus nuè- 
vos amòres me dan tal galardon, que fi 
con mis propios '0jos no te huvieſſe viſto, 

no lo creyèra por dichos ni relacion de 
otros: Mas no podras negar que aycr no 
eſtuviſte mas de tres òras requebràndo en 
ſecreto a Claudinea, tan encendido, y __ 
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de lo que conmigo algun dia demoſtriyag 
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eſtar, y porque mas conoſciefſe yo tus mo- 
vimientos, anoche le diſte la Muſica de- 
lante de ſu puerta, pero a tantos males: 
tantos remedios: podra ser que tus yanas 
eſperancas no alcangen lo que con tu mu- 
dible y liviana aficion imaginavas, ni en mis aan e e 4 
puras entranas tan cauteloſo Paſtör aſſiente, 

que al fin no soy tan fea ni de tan poco 
valor, que otros no tengan à dicha codiciar 
en conoſcer lo que tu no as conoſcido, to- 
da via yo quedare con la pena, y tu con el 
dano : dando fin a la prefente, ſolo con un 

quinto eſcrito con juſta razon, 

Nadie ſe fie de Amor, 
Ni de ſu vena eſperanca, 
Porque fompre 4 bh mejir, 
Procura de hazer mudanga, 
Por darnos pena y dolor, © 

Deſatinàdo quedo Frexano, viendo la Ze- 
lofa'carta y juyzio temerario que ſu Paſts- 
ra contra el havia hecho, fiendo al contra- 

rio, pues ni aun en ſu imaginacion cupo 
lo que ella pensava, y por sr coſa que. a 
ſu ſentido tanto dolor y moleſtia causava, 
Y por fatisfazer a la opinidp de Fortuna, 
en la meſma ora le ſcriyiò una Carta, y an- 
tes de amanecer ſe la puſo en la ventana 
con el cuento del cayado, porque en abrien- 
„„ 1 
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do ella la hallaſſe, y anſi fue, que fiendo de 
dia abrid la ventina, y hallo la Carta que 
dezia anſrm. 

e 
De Frexdno a Fortuna. 

A* de mi que no ſe que me eſcriva con 
tan ſobrado dolor, que me cduſa la 

nueva ſoſpecha que de mi tienes, Fortuna 
mia, pues con tu juyzio temerarip tap in- 
juſtamente me condenas, por coſa que jamas 
imagine ni pens, en ofender el puro, y leal 
querer que en tu hermosura tan fundado 

tengo, antes mi inmovible y pura aficion, 
Jamas de contemplarte noche y dia fe apar- 
ta, maldigo mi ſuerte y corta ventura, pues 
al cabo de tan largo tiempo pensando dar 
alivio a mi pena, mas ſe aumenta, ſi tu ze 
loſa Carta que recebi no es ſingida por pro- 
varme de paciencia, y por ver fi por mo- 
ſtrarte tan riguròſa contra mi, ſeria parte 
olvidarte lo que por, impoſſible tengo, mas 
dbdo ſean de los fingidos zelos que muge- 
res ſuclen usar y aprovecharſe para dar a 
entender que ellas fon las que aman, por 
demonſtràr los eſtremos de ſy naturaleza, 
dando a entender que donde iy Amor, ay | 

_ zelo, conmigo no avia -paraque, pues por 
tu parte yo quedo fatisfecho que honeſta- 
mente me amas, y por la mia ſeguriſſima RR ẽ 
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puedes eſtar de mi Amor, pues mi libertad 
te entregue, para deſenganarte, que en na- 
da te voy fingido, y anſi lo puedes creer 
ue ſi en la plaga me viſte hablar con 

Claudinda, fue al tiempo que yo le reſpon- 
di a lo que ella we preguntd, que porque 
eſtiva tan triſte, yo le reſpondi, que por 
coſa que ella no podia remediarme: ella co- 
dicidſa que ſe lo dixefſe, me importunò, 
pero yo no fe le quiſe dezir, porque tenia 
mas cuydado de ver tu un geſto, que 
reſponder a ſus impertinentes preguntas, y 
fi a noche di la Muſica delante de ſu caſa, 
fue por no dar ocaſion de macular tu honra 
ni la de tu hermana Luzina, pues algunos 
pienſan mas preſto el mal que el bien, y la 
diſſimulaciòn es diſcrecidn, pareſciendome 
que baſtàva que oyèſſes mi taner y cantar 

| pores podias conſideràr que no ſin cauſa lo 
*hize, que fue por mas ſervirte, y pues tan 
clara te ddy mi diſcùlpa, junto con la eſ- 
periencia que de mi de aqui adelante veras, 
te ſuplico buelvas al primèro eſtado de Amor, 
'y aplaca la ira que contra mi tienes, de ma- 
neèra que donde beldad sòbra, piedad no 
falte, pues que tan al contrario, y diferente 
de lo que me eſcrives paſſa: ofreciendote 
ſiempre eſtar qual ſiempre he ſido, quedando 
besando tus lindas maànos, rogandote recibas 
otro quinto en reſpueſta del tuyo. 

El 
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El temerario juyz10, 
Stempre vd 7maginando, 
Lo que no vamos pensando, 
Y publica maleficio, 
Del bien que eftamoas obronds, 

Leyda que huvo la Carta, quedo algun 
tanto fatisfecha Fortuna, de lo que Amor 
je hazia imaginar, ella eſtùvo algunos dias 
en la ciudad, y un dia no pensando partirſe 
tan preſto, le vino ſu àma por parte de ſu 
madre a Ilamarla fe fue, pues ya que ha- 
via eſtado. quinze dias ausente de fu cabana, 
Frexano fue ayisado por el ama, que el otro 

dia ſiguiente de manana bolverian a ſu ca- 
bana, venida la hora el Paſtor ſe deſpidiò 
de ſu padre y madre, y falidſe de la ciu- 
dad, y en el camigo aguardola, para hazer- 
le compania, ella falio, y viendo a ſu Frexa- 
no y que tan conſtante eſtava, perſeverando 
en ſu ſervicio, fiendo cerca del le dixo. Pe- 
ſan;e Paſtor del deſabrimiento que tan ſin cul- 
pa te di, en eſcrivirte tan al reves de lo que 
tu firmeza mereſce, por lo que en eſtrèmo 
me peſa. Frexano reſpondiò, pluguiera a 
Dio que en eſto ſe acabaàſſen todos mis 
dug os, pes del Amor no ſe pueden eſ- 
c 57, mas hegen que conoſoas mi in- 
tenden, q c: de jamas olvidarte, por mu- 
clas oauανννε, QUE POT tu parte me ſeran 
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284 LIBRO 
dadas y caminando por ſu via llegaron a 
paſar por la orilla el rio, donde en la mas 
menuda arena, algun Paſtor que mal le 
avria ſucedido en coſas de Amor, havia 
eſcrito eſtas letras. 

La muger que gran cuydddo, 
Demutfra FA Amor y pena, 
Es letra que con cuydado, 
Se eſerive en el arena, 
Que muy prefio eſtd borrddo. 

Dixo Fortùna al Paſtor, no le devia ir 
bien a] que eſcrivid el quinto, pues contra 
mugeres eſcrivid : reſpondid Frexano, no 
ſin cauſa lo dize, mas eſcuchemos que me 

ece oir cantàr en lengua montana 
y de nueſtra patria, y quien es dixo For- 
tuna? a la voz me pareſce Fraſſu, notèẽmos 
la letra, ellos la notaron y era <ſta. 

S ON ETO SARDO, | 
ANDO ſi det finire cuſtu ardente, 

> Fogu qui ſu coro gia mat bruxadu, 
Cun ſanima miſquina qui ſu fiadu, 
Mi 'mancat viſtù non poto niente. 

Chiaru Sole & Luna relugente, 
Prite mi tenes triſtu abandonadu, 
Puſti prode vivu atribuladu, 
Dami calqui remèdiu preſtamente, 

Tue 

1 

1 
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I 
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Tue ſola mi podes remediare, 
Et dare mi fa vida in cuſta hora, 
Qui non morja privu de fa vitoria, 

In eternu ti depo abandonare, 
O beliſſima dea & ſenyora, 
De me ſa vida & morte pena & gloria. 

Mucho contento el Soneto Sardo a la 
Paſtéra, y mas a Frexano, pues pareſcia 
que a ſu propoſito era ſegun el ſujeto de 
lo que ſe quexava el Paſtor que lo can- 
tàva, que era dezir a ſu Paſtora que quan- 
do daria fin al ardiente fuego que ſu cora- 
con y alma tenia conſumido, que ya le 
faltava del todo el aliento, pues la Paſtòra 
ſe deſcuydava, viviendo por ella en tanto 
trabajo, rogandola lo remediafle de preſto, 
antes que ſe le acabaſſe la vida, fin haver 
la vitoria de Amor, pues tan ſola ſu her- 
mosura era el remedio de ſu vida, muer- 
te, perk y gloria: y paſsando mas adelan- 
te, 
do, nuevos enfados de Amor en tercetos. 

FNFADAME el mundo con tintas flores, 
Que nos da de confino en el prado, 

Ya que por un plazer di mil dolöres. 

| Enfadame 

allaron otro Paſtor que eſtàva cantàn- 

ents ele... i onends eu 
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286 LIBRO 

Enfadame el gurron y el cayado, 
Que llevo noche y dia en la canipaia, 
Con tal alto deſsœo y cuydado. 

Enfadame tanbien la triſte cabaina, 
Donde con mis ovejas y cordero, 
Callando ſufro mi paſſiòn eſtrana, 

Enfadame Amor falſo y liſonjero, 
Pues me tiene tan fuèra de ſentido, 
Sin hallar remedio al: mal que muero. 

Enfadame la Venus y Cupido, 
Pues acierta tanbien los coragones, 
Segun que tiene el mio encendido, 

Enfaàdame las puras aficiones, 
Que ponèmos en vanas efperancas, 

Meangündo cada hdra mil paffibnes 

Enfadame- el ver. tantas mudangas, 
Que las Paſtoras hazen cada hora, 
Demonſtrandonos las deſconfiangas, 

Enfadame todo quanto en mi mora, _ 
Y el penſamiènto tan alto encumbrado, 
Que tengo en la beldad de mi fenora. 

. Enfadame 
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Enfadame de verme tan penado, 
Por quien no lo es de mi, ni menos cara, 
El mal que a qui me tiene tan proftrado, 

Enfidame la ſuerte y ventura, 
Que me va deſyiando ha alta gloria, 
De mi ſupremo bien y hermosura. 

Enfadame mi flaqueza y memdria, 
Que va imaginando'lo impoſible, 

Para alcangar la palma de vitòria. 

Enfadame el cruèl fuego inviſible, | 
V la llama que en mi pecho yo ſoſtèngo, 
Causandome dolor grave y terrible. 

Enfadame de lo que me mantengo, 
De un no seè que, y ſi se que, y no nada, 
Pues que tan congoxòſo] me entretengo. 

Enfadame el rebàno y la manaàda, 2 
| Ovejas, cordericos, en tal purito, 
Pues no viven en parte deſcansàda. 

Enfadame de mi que ya difunto, 
Por eſta eſpeſsùra y ſu ribèra, 
Peno, vivo, y mucro todo jùnto 

Enfidame 
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Enfadame pùra aficidn fſincera, . 
Que me tiene pueſto en tal eſtremo, 
Dandome mortal pena laſtimèra, 
Metido en grave fuego do me quèmo. 

No poco agradible fus al Paſtor Frexano, 
y a Fortuna el oir. los Enfados. del Paſtor, 
viendo quan enfadado eſtava de las coſas 
de Amor, y viendo Fortuns que ya ſe acer- 
cava al tèrmino de ſu cabana, donde ſe ha- 
via de apartar de ſu Frexano, le rogo antes 
que ſe fueſſe, entretanto que repoſarian can- 
taſſe algun Sonèto, Frexano templò ſu rabel 
y tanendo y componiendo canto, _ 

"'CONET a 

Q” E M © fin fuego, y fin Alas ddy buèlo, 
Vivo muriendo, y fin mar me anego, 

Sin jugar pierdo, 0jos tengo, y sòy ciego, 
La gloria y plazer, me da gran duelo. 

Veome en alto, y quedo al baxo ſuèlo, 
Canto y lIdro, y fin lagrimas me riego, 
No sòy navio, y en tierra navego, 
Deſcansando, recibo deſconſuèlo. 

Sentidos tengo, y I mas no entièndo, 
| Con lengua soy mudo, y ſin poder puèdo, 

Duermo deſpicrto, guſto lo deſſabròſo. 
Tales 

Pi 



Tales nenne voy entretenidndo, 3 
Amor que dy mil paſfos y atras quedo, 
Pues me tienes tan triſte y congoxdſo. 

| Quedd tan Gn dents la Paſtdra, que le 
xrtund le compuſieſſe otro Soneto con- 

tra la imbidia, por algunos que murmurà- 
van en el prado, porque conoſclan que ho- 
neſtamente tanto le amava, Wnt Paitar por 
ver cola que a el le tocàva o deſcio cantando 
contra los invidioſos. 

S ONE Y 0. 
A* ciega, mordeddra, cruel Serpiente, 

De varios penfamientos tan fundada, 
Que a la divina rofa colorada, | 
(Tieres dafiar, ſièndo rara y excelente. 

Gloſas lo que no es, muy falſamente, 
Invidioſa, peſtifera y malvaàda, 
Con tu lengua mortal deſenfrenada, 

_ Ofuſcando el eſpejo refalgente. * 

No podràs no, dafarle con tu llama, - 
Ni tus converſaciònes infernäles, 
2 ue tratas noche y dia de contino. | 

Pues virtüd, beldad, yoldr, honra, F, Kama, 
Exalgada por los racionales, 
Confande tu maldad y defatino. 

EF Acabado 
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Acabaàdo el Soneto 'eſtuvieron un ra to 
conversando, los tres, Frexano con Fortuna 
y Seriana, y conoſciendo Fortuna la puri- 
dad y honeſto Amor del Paſtor, le rogo 
amoroſamente que ſe fueſſe, y al dtro dia 
ſiguiente acudicfſe en la fuènte donde ella 
ſexia, el Paſtor ſe departiò della no con po- 
cd. deſseo y cuydado de ver paſsada la no- 
che, y caminando cada qual por ſu'camino, 
Frexano encontro con Duriano, cariſsimo a- 
migo suyo, el qual como le vio, con el ro- 
ſtro algo demudado, deſpues de haverſe fa- 
ludado los dos corteſmente como ſolian, Fre- 
xano le dixo, hermano Duriano tu roſtro 
manifieſta que de algun nuevo acidente vie- 
nes provocado en ira, y fi aſſi es te ruègo 
me hagas parte de tus enojos en comuni- 
carme lo que te tiene tan triſte. : 

Duriano le reſpondio, Hermano mio 
Frexàno, en eſtremo me he holgado de to- 
par contigo, y en lugar apartado como eſte 
donde fin eſtorvo' la cauſa de mi enòjo pu- 
blicarte pudièſſe, lo qual todo procede, del 
puro zelo y buen regimiento de nueſtro 
rado y patria, porque como tu bien sabes 
os buznos comarcanos y naturales conpa- 

tridtos, no ſolo han de preferir, y antepo- 
ner el bien comun al propio y p- 7 
pero aun ſi meneſter fuère, aventurar ſus ha- 
A 293 _ ziendas 
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QU I1TN!'T OS 
riendas y vidas en tal demànda, y aunque 

te ſea moleſto, no dexarè de dezirte lo que 
paſsa, pues ſiempre te he viſto defensdr de la 
honra tuya, y de tus deudos y amigos y 
deſta nueſtra infelice republica, y por tal 
en toda nueſtra comarca eſtas tenido y re- 
8 fabras que la mas parte de todos 
os Paſtores de los ganados ovejunos, vaque- 
ros y cabreros, viendo los eſtràgos y enòr- 
mes danos que los civiles y baxos groſsèros 
porquerizos con las creſcidas manadas de 
ſus colmilludos puercos, en nueſtras dehe- 
fas y paſtos ca 
comièndo y devorando, las tiernas y deli- 
cadas paſturas a nueſtros manſos corderillos 
dedicadas, pero aun lo que peor es, van 
quebràntando y peryirtiendo nueſtros antiguos 
privilegios eſtatutos y reales ordenaciones, 
de nueſtros: antepaſsàdos, por las quales ſus 
terminos y territorios les ſon a ellos affigna- 
dos, que viendo el dano que hazen, y lo que 
puede ſucceder en perjuizio de nuèſtra pa- 
tria, juntado la mas parte, por consèjo de 
nueſtro eſtamento han elegido a mi persòna, 
para que de tales agravios los libraſſe, y 
en paz y concòrdia la Republica reduxèſſe, 

y deſto dar quexa al gran mayoral porque 
informandole de la pretencion y prehemi- 
nencia que los ganaderos de antiguos tiem- 

s deſta parte tienen y gozan, teniendo 
aſtos particulares, y vedados, en los quales 

ha entrada de los Foun en todo tiempo 
; 2 | cs 

dia hazen, no folamente 
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292 D 
es prohibida, que por el miſmo caſo, sèan 
deſterrados y prohibidos de nueſtra juriſdi- 
cion, y que f1 acerca deſto no ſe haze com- 
plimiento de juſticia, los ganadèros deſam · 
pararan el prado, y deſpobla ran ſus cabanas, 
mudando 'abitacion en otra parte, donde 
hallaran gente de mas prudencia y enten- 
dirniento'y buen regimiènto, y quietos her- 
vajes para nueſtros ganàdos, y en parte don- 
de tratan a cada uno ſegun el Paſtòr y me- 
recimiento de fu. perſona, y a los malos por- 
querlzos, por ser tan deſcomedldos, e in- 
confiderados, ciegos de la codicia y tirania, 
por hazer cada dia mil trapà gas y ruhines | 
tratos, los caſtigan muy bien, y a pales los b 
refrenan, de ſus protervias y /pertinacias, -y . 
aunquę no ignòro que por dezir yò las ver- I 
dades, y hablo lo que Ja hdnra de mi pa- ] 
tria y mia me obliga, conforme a lo que fien- ] 
to dellos, soy mal querido y aborreſcido: 
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| | l pero mas quieto/ser' por hombre de bien y 5 
de hönra tenido, que de ruhlnes malque- 0 
rido: y la e que todos nuè 9 

| ſtros deudos'y amigos han ocurrido hazer d 
i eſto, es ver" eſtos eee ſobèrvios 
1 y arrogantes, por havèrſe con la ocaſiòn y d 
in aprovechamiènto de nueſtro feèrtil pràdo en- > 

| | | riquecidos, y aumentadas ſus mahadas : tal | Mi 
| que muchos y muy principales ganadeèros, ve 

| movidos de -ambieion y codicia, poipuè- el 
ſto lo que a ſu honra y reputacidn devian, de 
les han dado ſus hijos e hijas en caſamiento, * 

3 . : 
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por donde mas de cada dia ſus Bid 
nes van creciendo, y aun tan adelante que 
con favor de algunos que les ſon aliados en 
parenteèſco, tienen entrada en los cargos y 
oficios publicos, de tal manera, que el otro 
dia falio un porquerlzo por meſleguero de * 

los ovgeros, y finalmente nos han de mandàr, 
y regir, Valame Dios dixo Frexaàno con 
grandiſſima admiracion, en ſentir a Duriano, 
que la mas ruyn caſta de gente, tenia ya go- 
vierno y regimiento de fu patria, de lo qual 
no pequeno ſentimiènto hizo, reſpondiendo a 
Duriano. Es poſſible hermano Duriano, que 
tan poca conſideraciòn y gran deſcùydo ayan 
tenido los ganadèros de nueſtro prado, que 
tal afrenta y perjuizio han conſentido, contra 
nueſtras comùnes leyes y fueros. Duriano 
le dixo, aſſi es como te digo, que sabe Dios 
lo que ſiènto de la murmuraciòn de 0tros 
prados, y con razon podran dezir que tales 
somos nosòtros como los que agora govier- 
nan y rigen, y nos tendran en menos de lo 
que s0mos, y aun lo que peor es que con 
dadivas y preſentes tienen ſobornados los mas 
principales ganaderos, de ſuerte que en to- 
do les. dan — paraque con tanta afrenta, 
de tan fieles y honrados cabanèros, los por- 
querizes salgan con ſu intento, que por ha- 
verlo yo reprehendido y dicho mi pareſcer 
ellos y aun falgunos deudos ſuyos ovejeros, 
de tal manera me aboreſcen, que ya algu- 
nas vezes havemos venido a las manos, de 
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mad 7 ſiempre fali con honra, quedan- 
do ellos no ſolamente afrentados, pero aun 
heridos y deſcalabrados, falvandome fiempre 
mi buen derecho y juſta querella, verdad es 
que no ſo de rezelarme de ſus trayciò- 
nes, y de lo miſmo puedes guardarte her- 
mano Frexano, porque ſaben, eres mi ami- 
go, y de mi opinion. No los temo, ni ten- 
go en nada reſpondiò Frexàno, porque ya 
sabes que muchos dias ha llevo eſta letra en 
mi cayado que dize, 

En favor de ovejeros, 
XI contra falſos porquèros. 

Buena eſtà dixo Duriano, pero la codi- 
cia y propio interèſſe veo que ciega a los 
hombres, pues claramente por intereſſe de 

amiſtàdes y parentèſco fe abuſan nueſtros 
fueros tan perjudicialmente contra nueſtra 

honra, pues no conſidèran el dano que tan 
baxa gente en la republica ſuèlen caugar, to- 
da via pues soy nid para defender la 
razon y lo que conviene por parte de todos, 
yo no me cansare de proteſtar lo que N 
ſuceder a cauſa de las ſuziedades de las ga- 
mas deſtos porquerizos, y fi a mi ſerà poſſi- 
ble no han de governar oficios en nueſtro 
prado, porque no es bien fer governa- 
os por tal gente, que no. pequena mer- 

ced fe Jes haze, en dexarlos viyir en el pra- 
do 
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do, por cierto dixo Frexano que pareſce 
que eſtan todos ciegos, los que preſumen de 
principales, ygualarſe con tal gente, lo qual, 
mas quiero ser pobre ovejero, que rico 
porquero, y no me quiero alargar en eſto, 
pues sàabes ya mi intencion, ſino que por 
cauſa dellos, veras muchos  deſabilitirſe y 
rivarſe de entrar en los oficios que ellos 

entran, y deſpoblar el prado, mas yo confio 
ſe dara orden en conſeryar lo que antigua- 
mgnte eſta ordenado y jurado, y anſi me 
5 que fi s0y llamado donde ellos 
eſtan de no entrar, antes me contentarè ſer pri- 
vado de tener oficios, que ir tras ellos, ſi- 
no eſtarme con mi ganado apartàdo, por 
no ver, coſa contra mi patria, y eſto te pro- 
meto para ſiempre, ſi ſupièſſe perder la vida. 
Pluguicfſe al ſenor dixo Duriano que todos 
fuefſen de tu condicion y juizio, que quiza 
irian las coſas LG 2 ordenàdas; mas 
ue podemios hazer mas de lo que hazemos 
3 nueſtros àyes en defenfe de la 
honra de nueſtra patria, pero tienen la culpa 

los que preſumen ser de principal gente y 
ſe enſuzlan con mezclarſe con porquerizos 
or intereſſe de bienes deſte mundo, y a 

a fin = bienes ſe van, y queda la ruin 
Caſta : de manera que por algun tien 
vernando ellos 1 8 
engano, y ver nueſtra patria en peligro de 
perderſe, yo confio en aquel gran mayoral 
y los de ſu conſejo, que haran lo juſto 

1 por 
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por conſervacion de ſus vaſallos, por tu vi- 
da Duriano hermano, que no dexes por te- 
moͤr de dezir lo que conviene, no hare dixo 
Duriano, y porque tengo larga la jornàada 
queda con Dios. Frexàno le reſpondiò, el 
ſea contigo. Duriano ſe encamino por un 
ſendero, y Frexano por otro, el qual halls 
a Florineo que eſtàva en ſu cabana cantàn- 
do una gloſa, 

Coragon pago tenets, 
Si pena y dolor paſsais, 
Porque nunca os atrevais, 
Amar do no mereſceis. 

6 L O8 A&A 

TEN no piònſa lo porventr, 
ue puede ſucceder, 
Hallandoſe padeſcer, 
Tenga por bien el ſufrir, 
Por no verſe feneſtter. 

Que yo viendome herids, 
Qual abora me verbis, 

Dize mi alma y fentido, 
Dies que ſois tan atrevido, 

Coragon pago tentis, 

Gidy del firme amadir, 
De pone ſu penſamiento, 

En 
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En la cauſa del tormento, 
Redobldndo el dolor, 
Al ſentido y ſufrimiento, 

Mas fi gracia y perficion, 
 Cauſari djos que liorgis 
Tanbien alma coratin, 
Sufrireis fin dilation, 
Si pena y dolor paſidis. 

Y oertros mis Paſtdres, 
Que apajcentars los gariados, 
Si de Amor fois maltratades, 
Encubrid vu?ftros dolbres, 
Por Sr de los mas amd dos, 

- 

Y fi el nino os da triſtura, 
No es mucho que la tengdis, 
Pues en vor linda fighra, 
Os corta ſuerte y ventùra, 

' Porque nunca os atrevais. 

bos que elan en tadena, 

—_ 5 craeldad, 
jenen de fu grave pona, 

Bfperands pieddd, © 
bien, © Amantes mirad muy 

| Bye f agors phdeſevie 
Amor os trate diſdtn, 
Es gue nd firvais a quien, 

Acabada 
| Amar do no mereſcets. 
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Acabada la glöſa quindo Florinto vido 
2 fu Amo que havia algunos dias no lo 
havia viſto, ſe alegrò en eſtremo de ſu ſalùd, 
y Frexano muy mas de hallar a Florinea 
con ſu manada proſpera y luzida, eſtuvièron 
buen rato tratindo del rebano, y deſpues 

de haver cenado, puſièronſe a deſcangar, 
aunque Frexàno poco dormia, con el cuy- 
dado de acudir en la manina donde ſu 
querida Fortuna le mando, tal que a la 
media noche, por los grandes ladridos de 
ſus maſtines y perros, que fuertemente aulla - 
van, ſe deſperto n imaginando entre 
fi que algunos ladrones 0 enemigos le vinieſ- 
ſen a faltear, y en alcarla cabega de donde 
dormia, vio mucha gente cerca del, pensò 
que ſeria Duriano con ſus hermanos y ami- 
gos, y fue diferente de lo que pensava, porque 
eran el meſſeguèro y alcaldes de corte con ſus 
conſejeros, eſcrivanos y porquerònes. Frexano 
no pudo pensar fino que buſcàvan, a alguno 
que abria refiido en el prado, y fue al con- 
trario, porque' le mandaron ſe levantaſſe de 
la cama en que eftava echado, diziendole 
el meſſeguèro que ſe dièſſe por prisionero a 
la corte, Frexàno ſe pensàva que lo hazian 
por burla, y. como vido que le defenganaron, 
y que era muy de veras, no hizo movimiento 
alguno, antes .obedecio por hallarſe limpio 
de qualquier delito que inculpar. le pudicſ- 
ſen, y aſſi le Ilevàron a la carcel del prado, 

| 5 | que 
0 
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que era la mas triſte, eſcura, y tenebròſa 
cueva, de toda la comàrca : y pueſto en la 
rifidn mas eſcura que alli havia, le pu- 

fieron grillos y cadena, y a la noche le en- 
cerraron ſolo ſin que el ſupieſſe la cauſa 
de ſa prifidn: y lo que mas dolor le cau- 
Sava era de haverledeſviado de tanto bien, co- 
mo era el verſe con ſu Paſtora, toda via con 
eſperanga, que ſiendo de dia fabrian la ver- 
dad de ſu inocencia, y le facarian libre, el 
ſe puſo a dormir. Y durmiendo aunque no 
del todo, eſtando entre ſuenos, le pareciò ver. 
daderamente que un lindo moguelo con una 

- ſuave harpa le cantava ſeis octàvas rimas, 
dandole animo, y notificandole que por in- 

venciònes de maliciòſos largo tiempo pade- 
ceria dizicndole, f 3 

O te cſpantes leal Paſtor Frexano, 
Si eſtas en la pnifion encadenado, 

Que es culpa del traydor de Efpuriano, 
Que una muy gran traycion te a ordenàdo. 

Por ſer tu tan amigo de Duriano, 
Con invidia y malicia ſe ha juntado. 

T por causarte falſo y mal rendmbre, 
Eſta noche ha muerto un buen hombre, 

El Paſtor que el ganado te devia, 
V la paga tanto te 'dilativa, 
Que Mireno por nombre ſe dezia, 
El que amigo tuyò ſe moſtriva, 
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Eſſe miſmo. porque en ti penſaria, 
Si algun otro Paſtor le maltratàva, 
Mortalmente en la cabega le an dado, 
Un golpe que le an — al deſdichado. 

Deſque el nefando caſo han PER 
Trataron con invidia de concierto, 
Que fueſſes por juſticia perseguido, 

_. Diziendo que a Mireno tu havias muerto, 

Mas los traydores que le han ofendido, 
Deſcuydados paſzean por el puerto, 
Y con dadivas ſegun muchas vezes, 
Corrompidas tienen * Juezes, 

Yo no te faltarè toma paciència, 
Si te deſvian de tu buen camino, 
Contraria no podras haver ſentència, 
Pues eres limpio de tal defatino. 

Confia de la i clemència, 
Y no le deſampares de contino, 
Que fi tan inhumano caſo an hecho, 

Invidia lo invento por tu deſpècho. 

No te a de grillos ni cadena, 
Ni te 2 de libertad fer privo, 
Po tus obras, höônra, y Ch buena, 
Teh in ſalir libre, fano, y vivo, 

No 
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No pienſes te condenaran en pena, 
De muerte ni en galcra ir cautivo, 
Porque no hallaràn en el -procefſo, 
Tal caſo contra ti ni tal excèſſo. 

Acuerdaſte de aquel que por cantones, 
Contra ti puſo un falſo letrero, 
Diziendo alli en muy pocos finglönes, 
Que havias tu herido un foraſtero, 

Mas a Dios no ſe eſcònden trayciones, 
Antes — el caſo verdadeèro, 
Que Silveſtrino Paſtor le jhavia herldo, 
Por ſu tio ſegun que ſe ha ſabido. 

Deſpertoſe Frexaàno con la revelacidn del 
caſo en ſu memoria, dando gracias a Dios 
de la merced, que le havia hecho en dar- 
le esfuergo, diſereciòn, y paciencia para ſu- 
frir lo que tan injuſtamente padecia diaièen- 

dole. N | 

5 0 NET O 

Mi Dios y Redemptor foberano, 
Caſtigador de maldades y Gayoiònes, 

Librame de tan -crueles: priſidnes, / - 
Qual me vèo aqui triſte Frexano, . 
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Confunde al traydor de Eſpuridno, 
Pues cauſa que en cadenas y grillönes, 
Eſtoy NN ſus falſas invenciònes, 

Del caſo que ha hecho inhumano. 

v que tu padeſciſte falſamente, 
Debaxo tus alas favor y abrigo, 

. Yo quiero padeſcer injuſtamente, 

Guirdame de algun falſo teſtigo, N 
M mueſtra mi diſcùlpa a la gente, 
Porque no tenga gloria mi enemigo. 

Acabado el Soneto cantò dtro al bienaven- 
turado ſancto Leonardo, abogado de cativos 
y preſos, que por ser Frexano de Cerdena 
le canto en lengua garda, 

O N E Þ.-Qs: 

8 UPREMU gloriòſu cxſelgadu, 
Pro ſu verbu divinu in fa gloria, 

Prega a ſu redemptòre quin memoria, 
Tengiat dogna preſſu acumandadu, 

De juſticia cun palma de vitoria, 
Segundu fi contenet''in ſa hiſtòria, 

De te qui ſu mundu as adornàdu. 

A totus & amie liberadu. | 

Santu 

Fd 
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Santu Leonàrdu belu glorioſu, 
Advocadu de prefios & cativos, 
Humilmente ſemper ti 5 

Nos dias ſu diſcnſu cun repdſu, | 
De males & de.affanos ſemper privos, 
Pro qui * continu ti ſirvàmus. 

Dadas las gracias y rudgos a nueſtro Dios, 
y al Santo, reconoſciò fi era de dia, que 
por ser tan cſcdra la priſidn apenas ſe podla 
conoſcer, mas de que por un pequeno agu- 

Fero entrava una poca de claridad, y viendo 
las quatro paredes tan aſperas y fuertes le 
vino inyencion de eſcrivir un quinto en cada 

red, para dexir memoria de lo que in- 
juſtamante padeſcia, en Kh PR pared 
eſerivid. 

UIEN fallamente acusido, 
Se vee preſo en cadena, 

Si eſta limpio del pecado, 
Siente grave y mortal pena 
Si tarda verſe librado. 

En la ſegunda pared elcravid; 

DIO, envidia, y. wallcia, 
0 Inventaron las traycidnes, 

Forquè me e ville en priſſibnes, 
Deten ido 

r 2.5 
2 n 
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= LIBRO 
Detenido por juſticia, 

Por falſas informaciones: 

En la tercèra pared efcrivid. 

O lo tengo a deshonra, 
* Padeſcer injuſtamente, 

Porque mi ser no conſiènte, 
Que hàya de perder mi honra, 

Por dichos de ruin gente. 

En la quarta pared efcrivid. 

CJVIERO en eſta prifidn, 
X .Paſar pena deſigudl, 
Y yo dar compoſicion, . 
Pues otros han hecho el mal, 
* yd ſoſtengo la paſſion, | 

En ser de dia al punto que phèbo ſus 
reſplandeſcientes rayos moſtraya dando lum- 
bre a los .mortales, le facaron a tomar el 
dicho el qual por el juèz, con juramento 
fue interrggado, ſi ſabia porque eſtàva preſo, 
reſpondiò que no lo ſabia, antes eſtava 
eſpantado que ſin haver heche mal a nadie 
ni dever deuda alguna, le detenian tan in- 
juſtamente en la prifidn, preguntaronle fi 
conoſcia al Paſtor Mireno, reſpondio que 

muy bien le conoſcia, porque icho/Mireno | 
le devia dozientas ovejas, le — 

- 



| QUINT O. Jo5 
havia falido de ſu cabafia la noche paſcada ? 
Reſpondiò que no mas de venir a la carcel 

a la hora que preſo le tomaron, pidièronle, 
fi havia herido aquella noche a Mireno en 
Ia cabega de la qual herida era ya muerto, 
reſpondio ? Dios me guarde de tales tenta- 
ciones, y de quitar la vida a nadie, ni 
ofender la divina ley, porque no eran tales 
ſus coſtumbres que a quien le devieſſe ni 
a otros maltrataſſe, antes hazia mil ſervicios 

a los vezinos en el prado, diziendo, que fi 
el ſe hallara en el tiempo que hirièron a Mi- 
reno, que le huviera defendido haſta perder 
la vida por el, viſta fu limpieza le pidicron 
otras ninerias que ni por imaginacion havia 
pensado, al fin el viendo que tan injuſtamente 
le detenian preſo, proteſtò ſus danos, inte- 
reſſes, y injuria, con intento que algun dia 

daria quexa de la injuſticia que le hazlan, 
y mas que ſin inſtancia de parte contra las. 
reales prematicas y fuèros le prendieron, 
proteſtando contra quien ſa trabajo, dañ̃o, 

prifion le causàva. V tomado fu dicho, 
viendo que no dixo nada de lo que. ellos le 
interrogaron por eſtar limpio del delito, le 
bolvieron a la carcel. Frexano. viendo eſto 
embio a fa coſta un hombre propio, con 

eartas al mayoral que eſtàva a quatro jor- 
nadas de alli; dandole a entender las ſobras 

de injuſticia que le hazian, y que el daria 
ſus fiancas de eſtar a juſticia, por lo que 

contra del la corte pretendia, con tal Jus 
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le quitaſſen la cadena y grillos, que era 
mejor que la corte tuvièſſe cadena de oro 
que de hierro, y que le ſacaſſen a la ſala: 
el mayoral viendo lo que con juſta razon 
no fe le podia negar, enbiole proviſion 
paraque con francas le ſacàſſen a la ſala, y 
que le admitièſſen todas las defènſas que 
daria en ſu deſcargo, havida la provifion 
vino alli ſu padre, y algunos deudos, y le 
hizièron fiangas que el no ſe moveria de la 
fala con grillos, ſo pena de pagar mil du- 
cados, ſalido a la ſala, fu —＋ y Duriano 
luego le hablaron y alli le apartaron a parte, 
en ſecreto, diziendole que les dixefſe la verdad, 

or lo que le tenian y fi ſe hallava culpable, 
de aquel delicto, que ſe fucfle allende el 
mar, que ellos pagarian la pena pecuniaria 
= el. Frexano les reſpondid, que todos 
OZ ados le perdonaſſe Dios, ſino eſte de 
Mireno, y que en nada tenia culpa, juràn- 
doles que tan inocente y fin cùlpa fe hal- 
lava dello, como los ninos de tèta, y que 
deſcansàſſen que el - la honra padeſceria, 
y no faldria dello fin ſentència favorable, 
pues no pretendia haver hecho coſa fea, 
antes tenia por coſa cierta que maleficiòſos 
eran cauſa de ſu dino, ſu padre y Duriana 
quedàron contentos de verle fin culpa, dan- 
dole animo que no ſe eſpantaſſe, que no 

le faltarian, y fi tal coſa era, mas querian 
agar mil ducados que. verle dàno ni deſ- 
24 el los conſolò y dixo que eſtuvièſſen 

3 deſcan. 

2 g CNS 
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deſcansàdos, y anſi cada dia le viſitàvan con 
muchos amigos, paſsando ſus triſtes dias con 

| harta pena y congoxa, y lo que mas le 
atormentava era no poder llegar al fin de ſu 
deſsèo, que era gozar de ſu Paſtora y fiem- 
pre al mejor tiempo el hilo de ſu ventura 
ſe le cortava, y eſtando a la fala le vino a 
noticia, quelos invidioſos y apaſſionados rei- 
teraron contra el, en dar memoriales de 
falſas calumnias al juez, para darle mas tra- 
bajo, y hazelle mas gaſtos, por cùya cauſa 
en las quatro paredes de la fala eſcrivid en 
la primera, . 

r ſe puede guardar, 
De traydores deſleales, 

Que con falſos memoriales, 
Nos caufan tanto pesar, 
Que padeſcemos mil males, 

En la ſeginda pared eſcrivid. 

No dan feè a lo que digo, 
Pues me hazen padeſcer, 

Buſcando falſo teſtigo, | 
Haziendome feneſcer, 
Por dar gozo a mi enemigo: 

U 2 En 
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En la tercèra parèd eſcriviò. 

n que di mi diſculpa, 
Eſtanme tan maltratando, 

ue mil vezes conſulta 1do, 
Van el proceſlo fin culpa, 
Porque muera aqui penando. 

En la quarta pared eſcrivid. 

La Fortùna paciencia, 
4 Y al Amor obediencia. 

Agunos dias al principio de ſu priſiòn, 
Frexano fintio tanto ſu padeſcer injuſtamen- 
te, que pensò del enojo perder la vida, mas 
como con diſcrecion conſideràſſe que fi de 
enòjo moria, los mal hechores que havian 
hecho el mal por causarle dano ſe holga- 
Tian, y quedarian contentos, determino Fre- 
Xano eſtar conitante y firme con Dios, y 
alegrarſe defendièndoſe y dando claro deſcar- 
go de fi, y un dia le vino Seriana ama de 

| fa querida Fortuna con la Carta fGguiente 

C-AR T A 
De Fortuna a Frexano eſtando encarcelads. 

ABE Dios fi con mas contento quiſie- 
ra eſcrivirte, Frexano mio, pues vengo a 

| pen- 
* 

—m— 
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pensar que mi deſventura iguala a tu triſte 
y corta ſuerte ya que al mejor tiempo de 

dar fin a nueſtros males, te veo donde tan 
ſin culpa padeſces en priſiòn, por la falfa opi- 
ni6n que contra ti de la muerte de Mireno 
ſe tiene, bien sè que la noche que le 
mataron, mas devias eſtar imaginàndo de 
acudir a lo que yo te havia ſuplicado, que 
en pensar de ofender a nadie: mas aunque 
deves ſentir gran dolor vale mas hallarte 
en la priſiòn fin _ que fucra della cul- 
pado ; y ſegun ay fama publica en el _ 
do, el trayd&r de Eſpuriano con otros han 
hecho el mal, por causarte deflabrimiento, 
a {ido caſo inventado por malicia, y lo que 
mas fiento, es ver tan ciegos a los juezes que 
por ſus amiſtades, plazeres, è interèſſes, de- 
Xan al que es culpado ſin caſtigo, y te de- 
tienen a ti tan injuſtamente conſumiendo 
tu hazienda: y eſto es publico y notòrio 
al mundo, pero alegrate, pues que la juſti- 

cia no aſrenta a nadie, y en la Fortuna y 
peligros ſe mueéſtran los platicos marineros, 
y anſi te ruego lo ſeas fin olvidarme, pues 
a ti no puedo, y eſtarè ſiempre a lo que 
mandar me quiſières, por mucho que mi 
madre y parièntes me importunen por ca- 
sàrme con otro Paſtor, pero no lo acabaran 
de mi, y quedo rogando al ſoberàno Dios 
que tu em de mal guarde, y libre de 
falſos teſtigos y de priſiùn tan cruda, mas 
no de Amor, — 

U3 | Grande 
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Grande conſuèlo recibid Frexano, de lo 
que ſu Paſtora le eſcriviò, reyiviendo fu Amo- 
roſa llama en fu pecho, de arte que rogo 
a Seriana que aguardaſſe la reſpueſta, la qual 4 pt 

eſcrivid diziendole. 

C A RT A. 

De Frexano d Fortuna. 

L paſſion de mi injuſto padecer, ſe me 
ha buelto en ſobràda gloria, recibien- 

do la Carta que de ti Fortuna mia me vi- 
no, tan dulce y ſabròſa con las ſentidas y 
amoròſas palabras que en ella me eſcrives, 
que a ſido parte para aliviar mi pena, y ſen- 
tir mas la auſencia de tu hermosura que 
no la priſiòn, que contra tazon y fin cul- 

privado de no poder contemplar tu lindo 
roſtro como ſolla, dudando que la larga au- 
sencia en ti causafſe olvido, lo que en mi 
es impoſſible, por largo tiempo que me de- 

negocios de mi injuſticia, lo que en algun 
tiempo podra ger me pagaran algunos de 
los que malamente por las culpas que ellos 

pa padeſca, y lo que mas fiento es verme 

tengan aqui, ſegun yeo encaminados los 

| conutieron padecerme hazen y fi no lo pa- 
gan en eſte baxo ſuèlo no lo eſcuſaràn en 

alto Cielo, pues de la muerte de Mire- 
no 
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no tan innocente me hallo, porque mas cuy- 
dado, tenia aquella noche de agyardar para 
mi tan alegre y defſeado dia para acudir a 
tu mandamiento, que imaginar de hazer 
ofenſa a Dios ni a nadie, y lo que me 
da conſuelo, es que hago gracias al fenor 
del esfuerco que me da, ſufriendo mi lim- 
pieza y 3 la pena de las culpas 

agenas inventadas por paſſiones y malicias, 
y todo lo tengo en nada, viendo la conſo- 
lacion y eſperanca que me das, y aſſi puedes 

de mi eſtar ſegura, que deſta carcel no ſal- 
dre fin ſatisfazer a la obligacidn de lo que 
sdy tenido, que mas vale morir con honra, 
que no vivir con deſh6nra, y porque mas 
claramente- conoſcas la prifion que mas ſien- 

to, te rucgo la recibas nuevamente eſcrita 
en redondilla que con eſta va, porque algù- 
nos ratos veas la fuèrga que tiene Amor, 
quedando tuyo mas en auſencia que en pre- 
ſencia. 8 

CANCION, 

T PRISION DE AMOR. 

L tormento y dolor, 
Que tengo y deſyentura, 

Es de verme en tal triſtùra, 
En la prifidn de Amor, 

Que me da tu hermosura, 
. Las 
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Las cadnas y rilldnes, 
Que me privan libertad, 
Es la gracia y beldad, 
De tus lindas perficidnes, 
N tu Piedad. 

* 

4 las tan altas parddes, 
| Donde me veo- encerrado, 
Es tu geſto delicado. 
Lazo tan mortal, y redes, 
De mi deſago y cuydado, 

La cama en que deſcdak; 
Mi cuerpo tan dolorido, 
Es el fuego encendido, 
De mi querer y eſperinga 
Que me tiene confunnido, -' 

pon las sdvanas y manta, 
' Colchones, pavellon, | 
El triſte mi coragon, 

Que con el alma llora y canta, 
Mi congozdſa prifidn. „ 

Y la blanca almohada, 
Do deſcinſa mi memoria, 
Es la pena tan notoria, 
Que en milla veras doblada, 

Por no alcangar tu gloria, 

Y las 
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las paredes eſcritas, 
| Donde yo eſcrivo y leo, 
Es el dolor que poſsèo, 

De las penas infinitas 
Que tengo ſino te veo, 

El mal comer y_bever, 
De que fiempre me mantengo, 
Es el ſentido que tengo, 
Hecho. tan al padeſcer, 

Que mil paſſiònes ſoſtèngo. 

V las puertas de madero, 
Con el tejado y ſuelo, 
Son finas tramas del velo, 
Que Amor puro verdadèro, 
Me atò por darme duelo. 

Y I continua aurora, 
Que a mis dias da claror, 
Es la luz del reſplandor, 

Que file! de ti ſenora, 
Por acreſcentir mi dolor. 

Los teſtigos del procèſſo, 
Que me cauſan perdiciòn, 
Son firmeza y aficidn, | 
Que a ti me tienen ſomeſſo, 
Eſperàndo galardòn. 

El 
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El juez que me da ba muerte, 
A mi tan injuſtamcnte, | 
Es dicha que no confiente, 
Que m1 ventura ni ſuerte, 
- Goze tu viſta excelente. 

Y E demànda criminal, 
—_—_ fifcal me 1 intimado, 
Es el verme aqui apartado, 
De tu rdſtro © angelica}, 
No es de mi contemplado. 

Y los que FR abogidos, 
De mi pena y tormento, 
Es di ſcreciòn, ſufrimienta, 
Que eſtàn fiempre defveladoe, 
En defenta del contents, 

Sufrire yd la ſentencia, 
De la càuſa criminal, 
Que es la herida mortal, 
Que tu beldad y. "os : 
Me did por serte lea 

V padeſciendo, Fortàna 
En la carcel amorofa, 
No me <scas rigurdfa, 
Cruel ni tan importuna,} 
Contra mi alma . 

Eſcrita 
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Eſorita la Carta y prifion de Amor, la 
did a Seriana que con muchas encomien- 
das la dieſſe a ſu Senora, Seriana fe fue y 
la dio a Fortuna, la qual, leida que la hùvo, 
no dexò de ſentir contènto de yer lo que 
ſu Frexano le eſcrivia, y del er que te- 
nia de ſu injuſto trabajo, y paſsado ya mas 
de un ano que el Paſtor eſtava preſo, ſe 
ofrecid, que el mayoral juez ſuperior de 

oel pràdo, llegò para embarcarſe al puer- 
to Doliano, para paſsar donde eſtava el Rey 
allende el mar de Poniente, y antes de em- 
barcarſe viſitò las carceles y 22 y hal- 
Þ a Frexano que havia mas de un ano que 
por söla falſa opinion padeſcia. Frexano 
viendo la ocafion de poder hablar al pre- 
ſidente, muy encareſcidamente le ſuplicò le 
juzgaſſe, y fi le hallava culpado le caſtigaſſe 
conforme al delito, y mas que fi no era 
deſagraviado que pretendia quexarſe del y de 
la injuſticia que padeſcia al Rey, y que no 
queria ſalir de alli fin ser juzgado, porque 
fi le libravan con fiangas, relaxado, las miſmas 
paſſiones y malicias por algun tiempo otro 
mayoral y juez nuevo, le innovaria falſos 
memorià les: y el juez ignorando ſu limpieza, 
le podria otra vez moleſtar, y dar trabajo : 
par lo que convenia le juzgaſſe, y aſſi lo 
ſuplicaya de palabra y en eſcrito. El ſupre- 

mo juèz viendo ſu demanda ser tan juſta 
y conformg a razon, ſe hiro tracr el we 

ps ceſſo 
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ceſſo del, y lo mirò muy bien, y hallo en 
el que fin parte ni inſtància, havia ſido 
tomado, y viendo la diſculpa de Frexano, 
que dio en moſtrar donde fe hallava a la 
hora que mataron a Mireno, y que el eſta- 
va hablando con todos los vezinos mas cer- 
canos de ſu cabana, y moſtro y prove fu 
honra y fama abonada por principales ove- 
jeros, y mas ser hombre de buena vida y 
eſperiència, que en el prado havia concor- 
dado a_ muchos que pleyteavan, y medianto 
Dios havia ſido parte para mitigar muchas 
paſſiònes, y hazer algunos caſamièntos im- 
portantes, poniendo ſièmpre en par a los Paſ- 
tores que renlan, y con ſu buen modo havia 
concertado y hecho firmar algunas pazes 
entre algunos Paſtores que contèndian fobre 
ſus pretenſiònes y interèſſes, y otras muchas 
coſas muy loables que en fu defenſa dio, 
y pravo como no era hombre que aunque le 
devieſſen ganado ni otra coſa alguna y no 

ſe lo pagavan, el maltrataſſe a ſus deudores, 
viſta por el preſidente la ſobrada razon y 
juſta diſculpa por el dada 'evidentemente 
conoſcio era mas paſſion de otras, que culpa 
del Paſtor: y incontinènte mandò a ſu ſub- 
dito meſſeguèro, que pues no conſtaya del 
delito, y no queria Frexano ſalir ſino con ſen- 
tencia, que lo juzgaſſe con brevedad, porque 
el no'ſe podia detener para juzgallo, porque 
bavia de paſar una dilacion de tres dias para 

| hazer pronunciar juridicamente la fentencia, 
| 7 ns 
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y no era poſſible detenerſe porque el tiempo 
era proſpero y la nave queria ya partir. El 
prefidente fue al puerto Doliano, y Frexano 
ſe quedò en la priſiòn aunque con eſperanca 
de que le juzgaria el meſſeguèro: mas tiada 
le aprovecho, y por moſtrar mas claramente 
la paſhon que le tenian por sèr amigo de 
Duriano y ſus hermanos. el iniquo juez lo 
dilato, y como el vido que paſsaron algunos 
dias y no le juzgavan, ſupo que en el puerto 
aun eſtava la nave y el mayoral que en 
ella iva, que por mal tiempo havian buelto 
alli, fuèeſſe a la nave, faliendo de la carcel 
con el orden de ir a ſu mayor juez y tomò 
teſtigos dello, y en llegando a la nave, como 
el mayoral le vio, pensò que queria paſsar 

a dar quexa al Rey, mas Frexano tornò a 
ſuplicalle que mandafſe proveer de juſticia 
en ſu cauſa, porque aunque havia mandado 
al juez le juzgaſſe, no lo havia hecho por 
muchas vezes que en eſcrito y verbalmente 
ſe lo havia ſuplicado, y que el juez ciego 
de la paſſion” no tan ſolamente no le juz- 
gava, pero aunque le deſenganò que en el 
tiempo que el ternia el mando de juſticia 
no lo juzgaria, y eſto dixo pensando que 
ya el mayoral, ſe havia embarcado, mas cl 
ſupremo juez viendo declarida la malicia 
del juez contra el Paſtor, tomò dos* Paſtò- 
res de los mas principales que en la nave 
eſtavan, y les mandò que fuefſen con toda 
ſu diligencia, y que de ſu parte mandifſen 

| | al 



318 LIBRO - 
al meſſeguèro que juzgaàſſe a Frexano fo gra. 
ves penas, los Paſtores hizièron el mandads 
por parte del mayoral, y no aprovechò, 
porque el meſſeguero en ſabiendo que ya era 
partida Ia nave del mayoral, no curò de 
ibrar a Frexano, que * ſallr con ſu honra 
era tornado a la priſiòn al miſmo eſtado en 
que de primero eſtàva, y viendo que no 
zodia alcancàr juſticia, paſsàva el tiemp 
Ss ſolla, 93 D que Aldi 
con ſu honra, y eſtando el Paſtor imagi- 
nando una manana entre fi, ſobre la mali- 
cia de los que le causavan tan gran deſa- 
tiento, tomò ſu rabel, y tañendo componia 
cantindo, hablàndo con fi miſmo, eſta 
Cancion. 

IME triſte de Frexano, 
Porque eſtas encarcelado, 

Por aquel traydor malvado, 
De judas Eſpuriano, 

Jadas veo que es de cierto, 
Como'claro es de ver, 
De viſta buen pareſcer, 

V en trayciones muy experto. 

Mira el ttato y mal concierto, 
Que hizo el cruel tirano, 
Aquel malvado y traydor, 
De judas eſpuriano. 50 
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O que trato fin temor, 

ue hizo y de gran malicia, 
Por prenderme la juſticia, 

| Matar a un buen Paſtor. 

O que Galalon traydar, 
Mas moro es que chriſtiano, 
El gran traydor y malyado 
De judas eſpuriàno. 

Nueſtro Dios omnipotente, 
No ſufre coſa mal hecha, 

Si eſtoy prèſſo por ſoſpecha, 
Y padelſco injuſtamente. 

No sòy yo el delinquente, 
Porque no sòy tan liviano, 
Como el traydòr y malvado, 
De judas eſpuriàno. 

Limpio eſta puro y ſincèro, 
Mi coracon muy leal, 
Porque judas hizo el mal, 
Va mi tienen priſionèro, 

Es muy cierto y verdadero, 
Que ha ſido inhumano, 
Aquel traydor y malvado, 
De judas eſpuriano. 

319 
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Judas tan cruel malvado, 
Si tanto mal me querlas, 
Porque no me lo dezlas, 
De que eſtavas indignado, 

s ley te Paſtor honrado, 
Pedirmelo mano a mano, 

I no ser traydor malvado, 
O judas eſpuriàno. 

A uſo de buen Paſtor, 
No me lo oaſte pedir, 
Temièndote de morir, 
Como un perro traydor. 

Podrà ser que mas dolor, 
Tengas de Dios ſoberäno, 
Como malvado P | traydor, 
De judas eſpurià no. 

Los juezes inferiores, 
Goviernan de tal manera, 
Que por el prado y ribera, 
Son cauſa de mil reneòres. 

mw er a los traydores, 
danan por monte y llano, 

4 —— malvado traydor, 
De judas eſpuriàno. | 

Ns 
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No 86 como no le prenden; 

Al lleno de gran maldad, 
V nido de falſedad, 
Su engano no entienden, 

Y los quea un tal defienden, 
Peores ſon que el pagano, 
De aquel malvado traydor, 
De judas Efpuriano. 

Si con diſſimulaciònes, 
El mal ſe van encubriendo, . 
Mas a Dios van ofendiendo, 
Pues ſabe ſus coragones. 

Quiero callar mis razones, 
Pues callarlas es mas «ano, 
Y no ser como el traydor, 
De judas Eſpuriano, 

_ Eftando' pues Frexano preſo en el mes 
de Enero, durmiendo en ſus tenebrofas y y 
eſcùras prifiones, una noche al punto de la 
media noche, ſinti grandes vozes y llantos 
por el prado y todos los Paſtores alboro- 
tados, el ſe algo de ſu dura cama, aſſo- 
mandoſe a una ventanilla que en la carcel 
havia, y vido corriendo muchas lumbres, 

T2 . el 
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el coragon le dava en ſu pecho ſobresaltos, 
que le parecia que oia la voz de Claridora, 
querida y eſpòſa de ſu caro amigo Duria- 
no, eſtùvo atento por ver ſi podria faber lo 
que era, y en clte inſtante lego a dezirle 
Florineo que havian muerto a Duriano 
andando con. ſu Claridora, y que traydo- 
res con una xara le havian travekado el 
pecho. Frexano quando entendiò la muerte 
de Duriano, eſtuvo del gran dolor buen rato 
fuera de fi, como muerto, banado ſu roſtro 

* . \ . n 

y pecho de triſtes lagrimas, maldiziendo ſu 
ventura y ſuerte, por ballarſe en parte don- 
de no podia falir para tomar venganga de 
los traydores que le havian muerto, por 
quanto Duriano era el mayor amigo que 
tenia, y el que cada hora le viſitava, tal 
que tuvo por bien de glosar ſu muerte, y 
embiola a Claridoro amigo ſuyo que eſtava 
en otro prado allende del mar deſta mancra 
diziendo. 

CARTE 
De Frexano a Claridore. 

A mortal dolor que tengo de la defaſtrada 
muerte de nueſtro caro y leal amigo 

y hermano Duriano, no me da lugar de 
avisarte de los injuſtos trabajos que padeſco 
dos anos ha, en eſta cruda carcel: y porque 
ſabes la obligacion que tenèmos a la mm 

ME . 

9 



4 
de nueſtros deudos y amigos, y en ſentirnos 
de ſu muerte me ha pareſcido embiarte en 
rimas de la deſaſtrada fin de Duriano, por- 
que con el tiempo y fazon nos firvamos de 
las ocaſiònes, pues fabemos que de todo 
eſte dino es cauſa la inbidia y malicia de 
nueſtros enemigos. 

La MuEeRTE 

DEL PASTOR DURIANO, 
Andands con ſu defposdda Claridira. 

ANDAN DO Duriano y Claridora, 
Mano a mano los dos que tan queridos, 

En nueſtro prado Paſtor ni Paſtora, 
No vi de un tan leal Amor unidos. 

Cruel Fortuna les fue cauſadòra, | 
Que en vida fucſſen reſto divididos, 
Viviendo con gran Adria y contento, 
Les rebolyi0 dolor pena y tormento. 

Los tres anos aun no eran paſados, 
Que fe casaron junto a la ribera, 
De Europa con riquezas * ganados, 
Su cabana de todas la mejor era, 

Mas embidia por montes y collados, 
Fue cauſa hazer tan triſte y laſtimero, 
La Paſtora a los diez y ſeis de Enero, 
Por manos de un traydor cruel y fiero. 

p 4 Paſſo 
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Paſſo a paſſo los dos ſe ivan junto, 
Con un zagal que les iva alumbrando, 
Un traydor no les quiſo faltar punto, 
De la traycion que iva imaginàndo. 

Pensando fi Duriàno era difunto, 
Su embidia y malicia iria holgando, 
Empeco de tirar a Duriano, 
Traveſsàndole el þlanco pecho humano, 

by 

De un montezillo le tird eſcondido, 
Con cruda xara de valleſta fuerte, 
Lo interior del pecho le ha rompldo, 
Recibiendo el triſte cruda muerte, 

Era la media noche fin ruydo. 
Quando Duriano dixo ay ſin verte, 
Traydor me tiras trayendo mi querida, 
Y fin culpa cortandome la vida, 

Viendo Clariddra tan mortalmente, 
A ſu eſpolo Duriano maltratado, 
Llorando gritos dava que a la gente, 
Entriſtecla a todos los del pràdo. 

Dixo n vamos preſtamente, 
Que el traydor no bueèlva a tirar doblado, 
Recogièronſe preſto en una cabana, 
Temiendo que el traydor muy mas los dana. 

3 Con 
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Con gran preſteza fucron recogidos, 

En la cabana que mas cerca eſtava, 
Acertaron con gritos y gemidos, 
A donde una ſu tia habitava. 

Soſpiros redoblando tan creſcidos, 
Que haſta el impireo cielo penetrava, . 
De vera ſu querido Duriano, 
La fangre derramando por el lano. 

El Paſtor ſe deſabrocho aquella hora, 
Su camarro, y con voz debil dezia, 
Senores encomiendoos mi Paſtora, 
Pues muero antes de llegar al dia. 

Con un triſte hay, moſtro a Claridora, 
La herida que en fu pscho tenia, 
Ella de verle mortal y traveſsado, 

Cayoòſe amortecida a ſu lado. 

| Resfriandoſele iva la herida, 
Sintiendoſe falir el alma del pecho, 
Quedando ſu persòna afligida, 
Muerta ſin allegar jamas al lecho, 

La cruda fatta le fue homicida, 
O caſo tan inorme y mal hecho, 

M, ataàr aſſi un Paſtor lindo hermoſo, 
Por imbidia y paſſion de un maliciòſo. 

A? Deſpues 
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Deſpues que Clariddra retornada, 
Fue, y muerto vido alli a fu eſpoſo, 
Mefsando ſus cabellos muy ayrada, 
V raſgindo ſu rdſtro tan preciꝰſo. 

Dixo llorando con voz laſtimida, 
Quien puede ser el traydor alevôſo, 

ue te matò Duriano mio querido, 
Sino el maeſtro de buſcar ruydo. 

Muerto te vèo de mortal' facta, 
'T raydores lo han hecho en tal hora, 
O maldita mi ſuerte y mi planeta, 
Pues no condenaſte a mi Charidora, 

Por no vivir congoxòſa inquieta, 
Segun fiento mi trifle alma agora, 
Cruel parca pues cortaſte ſu vida, 
No me dexes aqui tan afligida. 

Hazer querria preſto compania, 
A mi Duriano haſta el otro mundo, 
Porque fi quedo viva ningun dia, 
Jamas vere èſte mi cuerpo jocundo. 

El tormento me da tal agonia, 
Mas que Pluton halla en el orofiindo, 
V eſtando con gemidos dolorsſos, 
Llegaron jus tres hermanos rabiòſos. 

Her- 

He 

Ca 
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Hermanos eran del Paſtor tan bueno, 
Que la nueva les fue, lo havian muerto, 
De los quatro el prado eſtava lleno, 
De parièntes y * en cada puerto, 

Duriano era el mayor y de tal seno, 
Que a todos governàva fu concierto, 
Llevavan de contino ſus cayados, 
De la sangre adversaria enſangrentados. 

Llamavanſe los tres deſta manera, 
Galindo, y Minadoro, y Florifceo, 
Cuyo dolor y pena es laſtimera, 
Tanto que en el mundo otro tal no vèo. 

Sus ganados dexando en la ribera, 
Balando de paſſiòn ſegun yo creo, 
Pues los tres con ſus rôſtros demudàdos, 
Al prado hazian tremblar con ſus cayados 

Cada qual ſu cayado en la mano, 
Ah oreja gritavan, del difunto, 
Dinos quien te matò caro hermano, 
Que es bien que lo ſepamos en tal punto, 

Para vengar tu muerte Duriano, 
Pues no hallamos cerca de ti junto, 
Que al traydòr le caſtigara juſticia, 
De arte que ſe acabe ſu mallcia. 

x11; 80 
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Tenianle los tres muy - abragado, 
Boca con boca beſos le van dando, 
Sus 0jos en el pècho enſangrentàdo, 
Su mortal herida le van mirando, 

Y el lago de la sangre que en el lado, 
Del muerto creſce tanto aumentändo, 
Con eſpuma bolviendoſe cuajada, 
Qual vemos la leche de la as 

Ymaginando ſtan que embidioſos, 
Tan cruda muerte veo le causaron, 
Los que viven inquietos revoltoſos, 
Que con el ocio y vicios fe abragaron. 

Los quatro hermanos fon muy virtuoſos, 
Que ſin razon a nadie maltrataron,, 
Diffimulando van pues que conviene, 
Diziendo tras de un tiempo otro viene. 

Guay del que deve entre los Paſtores, 
Deuda tan pesada y de gran suͤma, 
Raras vezes en prada vera Hlores, 
Ni cagara el venado ni la plüma. 

Si pienſan aſſegy carſe con favores, 
Es pareſcer fundado ſobre eſpuma, 

Pues confio en nueſtro Dios ſoberino, 
Caſtigara al que m a  Duriano, 

No 
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No buelven mas a ver a Claridora, 
Que junto a ſu Paſtor eſta Iloràndo, 
No ay quien la eſcùche que no llora, 
De oirla lamentar de quando en quando. 

En ſu lamento ſiempre la Paſtòra, 
A nueſtro Redemptor va quexas dando, 
Diziendo ay Dios juſticia yo te pido, 
Del que mato a mi eſpoſo y mi marido, 

Llegada la hora del enterramiènto, 
Con gran ſolemnidad a el devida, 
Al triſte Duriano con lamento, 
En hombros lo llevavan gente unida. 

Divinos verſos rezan y el inſtramento, 
- Tanendo eſtan en la hermita eſcondida, 
Aquella que noche y dia en el prado, 
Nos lama para verle ſepultado. 

De unas triſtes fleres ſepultùra, 
Le han hecho, y de un marmol cubieèrto, 
Y encima eſtas letras de triſttra, 

 Diziendo aqui jaze Duriano muerto. 

Por ſu deſgracia, ſuerte, y deſventòra, 
La vida le quitaron en el puerto, 
De Europa los hombres de mala vida, 
Andando de noche con ſu querida. 

Sola 

UT. 
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Sola queda la Paſtora hermòſa, 
Sola queda muy triſte en ſu cabana, 
Sola queda amarga y congoxofa, 
Sola con dolor y pena eftrana. 

Sola lloràndo va muy dolorofa, 
Sola dexa el söôto y va a la montana, 
Eſtos verſos fi guientes publicando, 
Y el triſte ſu ganado rodeàndo 

Quien te apaſeentard di mi oanddo, 
Pues te quitaron a tu Paſtor tan bueno, 
Di quien te guiara con tal cuydado, 
Qual Duriano en eſte prado ameno. 

Ni quien ſera aqua} de mi tan amado, 
Que os levara en prado de fidres lleno, 
Aumentando las ovejas y corderos, 
 Guardandoos de los animales fieros. 

Quien os dara a bever la criſtalina, 
Y clara agua de nuèſtra ribera, 
Ni quien trefquilara la lana fina, 
V untara la rona a la cordera. 

Quien os buſcara abrigo ſo la enzina, 
Y cogera la leche en primavera, 
Ni quien os guardarà del mal tempero, 
Y del hambriento lobo carnicèro. 

' Diferente 

8 
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Diferente hallareis vueſtra paſtura, 
De la que tuviſtes en eſte exido, 
Llevàros han por riſcos eſpeſsura, 
Brenoſos moͤntes de ſerpièntes nido, 

Allt no gozarèis tanta hartura, 
Sino eſterilidad qual no ſe vido, 
Por falta del Paſtor que os guià va, 
V de un paſto en otro os recreàva. 

Cantando va y tan deſconſolada, 
Que entriſtecia el prado ſu lamento, 
Eſte tono dexò la deſdichada, 
* otro tomò por mudar de acento, 

Sola una cancion dixo aqui notada, 
En que moſtrd ſa grande ſentimiento, 
Siguiendo ſa concepto de tal ſuerte, 
Que publica el dolor que le da muerte 

C4 NCQ N 
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Bus CAREIS para el gandds, 
Paſtores nueva Paſtuùra, 

Que la mia dd triſtüra. 

Triftira os dard mi prddb, 
Donde voy apaſcentando, 
Sin Paſtor el mi ganddob, 
Con mil paſſiones llorando. | 

| RF Vereis 
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316 LIBRO 

Vereieme de quando en quando, 
Acreſcentar deſventura, 

Que la mia dd triſtura. 

Los corderos en camino, 
Se me quedan muy cansddos, 

| Las ovejas van fin tino, 
Por valles, montes, collages. 

Acreſcientan mis cuydados, 
En dolor de eſtremadura,' 
Que la mia dd triſtura. 

Mi cayado y gurron, 
Rabel, abarcas, y eſquero, 
Gozando van mi paſſion, 
Por la efpeſsura y otero. 

Y de verme trifle mutero, 
Pues lo quiere mi ventura, 
Que la mia da triſtura. 

Deſque Frexano huvo eſcrito el diſcùrſo 
de la muerte de ſu càro amigo Duriano, 
lo embiò a Claridoro, quedando el Paſtor 
congoxòſo de no poder hazer lo que con- 
forme a ſu aficion eſtava obligado, mas ſien- 
do diſcreto acordo de eſcrivir a los tres 
hermanos de Duriano la carta figuiente. 

CARTA 
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c A T 

De Frexdno a lis hermanos de Duridno 

E NTRE ficles amigos y hermanos los 
bien criados complimientos ſon eſcu- 
ados, pues es coſa averiguada, que quien 
mucho promete, poco cumple, y al fin 
ſuelen dezir, poco hablar y mucho obrar : 
hermanos mios quiſièra yo con mas liber- 
tad y contento eſcriviros y ſerviros, para ſa- 
tisfazer a la intrinſeca voluntad y Amor 
que ſiempre puramente a vueſtro hermano y 
mio Duriano, que ſea en el cielo, y a vo- 
ſotros ſiempre tùve, y tendre mientras vi- 
viere, y abe Dios el eſtremo dolor que ſt 

deſaſtràda muerte me cauſa, mas como el 
leal no vive mas, de lo que el traydor 
quiere, es neceſsario conformarſe con lo que 
Dios es ſervido, y tomarlo con la cordura .. 
que fiempre haveis demonſtrado, y teneis, y 
eſteis muy confiados que Dios os vengari, 
de ſuerte que quedemos todos muy conten- 
tos: y pues haſta hoy no fabeis coſa cier- 
ta, dexad correr el tiempo, que es el maèſ- 
tro de las experiencias, y verèis quan a 
vueſtro ſalvo y plazer claramente conoſcercis 
el mal de do viene, y por mas certi- 
ficar las opiniònes que tenemos, tened ſufri- 
miento que ſabida la verdad, ſe dara orden 

| En 
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en lo que mas convenga, ſolamente no de- 
xarè de rogaros que por ſola opinion nadie 
Sea por vosotros maltratado, ni por juſticia 
ni de otra manera ni amenazeis, ni os ficis 
fi es poſſible, ſino de vueſtros hermànos, y 
que tengan cumplimiento de edad y dil- 
crecion, por las muchas eſperièncias que el 
mundo nos ha moſtrado y mueſtra, y en lo 1 
que tocara a favoreſcèros de mi persòna 

Hazienda, al presente ya veis. donde eſtoy, 
yo confio en Dios, a pesar de maliciòſos, 
faldre con mi honra, y muy preſto, y fa- 
lido eſta fola vida que tengo y otras mil fi 
tuvieſſe, eſtaran aparejadas en vueſtro ſer- 
vicio y entretànto .podeis fiempre que qui- 
fieredes ſerviros de mi cabana y ganado, 
que lo ternè todo por bien empleàdo, que 
fe consuma en vueſtro ſervicio, y podeis que- 
dar contentos, que Duriano fin vosòtros que 
le ſois hermanos, dexa tantos amigos vivos, 
ue el menor dellos baſta facar a luz el 

caſo y fatisfazer a lo que impòrta, folamen- - 
te os acuerdo, que con Amor, paz, y hu- 
mildad, conſervèis vueſtros amigos, y pro- 
cureis otros aſſi pobres como ricos, paraque 
mas ſeguramente vivamos, quedando como 
fiempre para lo que me querais mandar 
rogando a nueſtro Dios, que a vosòtros y 

a mi de traydores y de mal nos guarde. V 
nos de paciència de los trabajos que fin 

culpa padeſcemos. „ 

Fire. 



QUENTO : mw 
Frexàno embiò la Carta a los herminos 

de Duriano ellos la recibieron y reſpondieron 
a Frexano lo ſiguiente. 

GC ART A 

De hs hermanos de Duridno 4 Frexdno. 

ARISSIMO y fiel amigo y en aficidn y 
obras hermano Frexano falud, vuèſtra 

Carta havernos recebido la qual contiene lo 
que antes de hoy en vos hemos eſperimentàdo, 
y vuciſtras fuergasy favor tenèmos tan cierto 
como las nueſtras, que ſabe Dios lo que 
nos ha pesado y peſa, el dino y trabajo 
que tan injuſtamente padeſceis, tanto como 
ſentimos la muerte de nueſtro hermano y 

| vueſtro amigo Duriano, toda via todos os 
quedamos en la miſma obligacion y volun- 
tad, que el os tenia, y porque mas cicrto 
conoſcais el deſsèo que tenè mos de ſerviros, 
os ſuplicamos, ya que eſtais detenido por 
juſticia veais 11 ay coſa que en ſervicio de 
Dios y vuelſtra honra deva hazerſe porque 
eſtamos aparejados, pues vuèſtras obras y 
aficion lo mereſcen, y nos tienen tan obli- 
gados, y en lo de mas häſta hoy, no te- 
nemos. coſa cierta mas de la opinion, y al- 
gunos indicios del cafo, que ſabièndoſe con- 
fiamos en Dios, dara el orden que al deſcanſo 
de todos conviène. 2 
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30 LIBRO 

Recebida la Carta de los hermànos de 
Duriano, a pocos dias recibiò otra de For- 
tuna que dezia. 

E 
De Fortuna a Frexdno. 

ee ventura, poco aprovecha oe 
brado cuydado ni mucha diligencia, y 

quien mas no puede, cacrſe dexa, y la lar- 
ga enfermedad es cercana de la muerte, yo 
me he cntretenido lo mas que he podido, 
Frexano mio, y veo ſon paſsados dos anos - 
y aun no sè quando faldras deſſa priſiòn lo 
que en eſtremo ſiènto, y por otra parte la 
inportunidad de mi madre y deudos, me tie- 

nen tan apremiada, que contra mi volun- 
tad, les di palabra que hiziefſen lo que 
mandaſſen de casarme con el que ellos que- 
rian, y deſpues de dada la palabra, fabe 
Dios fi de enòjo eſtoy quatro dias ha en- 
ferma en la cama, porque me tomaron un 
mi anillo y me dicron otro diziendome que 
mi cafamiento eſtava ya concluydo, con 
aquel fèo Paſtor Sarzino, que para mi ha 
ſido la mayor deſgracia del mundo, y hal- 
lome tan deſcontenta, que tengo por muy 
cierto que ſeràn pocos mis dias, yo te ruègo 
que tengas la paciencia y confianga que 
los ficles amadores ſuèlen tener, pues en 

los 
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los mas inſufribles trabajos y enojos, ſe muèſ- 
tra la cordura de los hombres, y Dios sea 
contigo. 

En haver leido la Carta de ſu Fortùna, 
verdaderamente el Paſtor pensò perder del 
todo el entendimiento, y retornàdo en fi 
acordò de reſponderle de eſta manera. 

CART A 
De Frerdno a Fortina. 

E539 N juſta razon ſe puede dezir por 
mi, bien eas venido mal ſi vienes ſolo, 
pues mis planctas me han traido en tal 

punto, deſpues de haver diſcurrido por tan 
afatigados anos y dias, con tanta variedad 

de trances de Amor, pues de el alta cum- 
bre de tu gloria me veo derribado, en el 
profundo de las penas, que en elte triſte y 
baxo ſuclo, fiento Fortuna mia, pues cla- 
ramente conoſco mi ſuerte, no haver me- 

recido lo que de contino defſſeava, porque 
me vieſſe en los tres eſtrèmos que en eſta 
priſion me veo, con tan inſufribles tormen- 
tos que verdaderamente me tienen fuera de 
ſentido, ſegun puedes confiderar, fi el pri- 
mero dolor de mi injuſto padeſcer baſtara 
para del todo aterrarme, y el ſegundo lo 
que fiento por la muerte y perdida de mi 
cariſſimo amigo y hermano Duriano, y Ia 

| 1 7 mm 
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tercera pena y mayor de todas las que fien- 40 
| to y eſpero ſentir, es | rom yo la eſperan- y 
| ca que mi creſcido deſsèo, de tu hermosura 
4 tenia: por donde vengo a conoſcèr que no 
ll ſin cauſa te puſe nombre Fortuna, pues en 5 
| tu ſervicio por tantos eſtidos me he viſto 
| rodeado, no sè que termino puedo hallar 4 
4 a mi grave paſſion ſino la muerte, y llamar- 5 
i me el mas deſdichàdo Paſtor del prado, 5 
| pues lo que con tan largo tiempo procu- 1 

| rado havia y deſſeàva, otro Paſtor en tan | 
breves dias alcango, el qual fe puede tener — 

por el mas glorioſo y bien aventurado de te 
todos los amadores, pues alcango a gozar ji 
de tu ſoberàna hermosura, quedando yò 1 
en el mortal dolor que conſiderar woods, x 
ue ya no hallo otro remedio ſino en fa- 2 

liendo deſta mi injuſta penitencia y carcel, 
dexar mi 25 5 y quanto tengo y paſsarme 

allende del mar, paraque yo no vea mi 
muerte, con verte en los bragos de quien 
tanto bien no mereſcio, lo que te ſuplico 
me perdones fi en algo me deſcuide en tu 
ſervicio el tiempo paſſado, de no haverme 
tratado conforme tu mereſcimiento y valor, Q 
por culpa del puro Amor, que por tales 
caminos y cuydados me guiava, y con eſta 
hare fin en eſcrivirte, haſta que los tiempos 
ſe muden, rogandote tengas la cordura a- Q 
coſtumbrada, y la lealtad, a tu eſpoſo, ſe- 
gun de tu virtud y honeſtidad ſe. confia, 
cuya beldad nueſtro Senor de mal guarde, 

CON 
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con mas contento felicite, y a mi de libertad 
y paciencia. 

Deſque Frexano huvo eſcrito la Carta, 
con mas lagrimas y ſoſpiros, que tinta y 
papel, embiòla a Fortuna, ella la recibio, 
no dexando de ſentir entre fi un ſecreto re- 
mordimiento de la pafſion y dolor, que la 
confideracion de los fièles ſervicios de Fre- 
xano le causavan, por donde no menos la- 
rimas hechava leyendola, que el Paſtor 

eſcriviendola, y como el miſmo dia For- 
tuna ſe hallafle cerca de la carcel donde Fre- 
Xano eſtava, y el Paſtor no fabiendo que 
tan cerca del, ella eſtuvièſſe, los eſtremos 
que ſentia eran tales, que tùvo por bien 
templar ſu gampona, y empeco dulcemente 
a cantar y lamentarſe de la manera figuiente- 

Quan largo tiempo duran mis paſſiònes- 
Quin a la clara veo mi perdimiento, 

Quan injaſto, Amor en tus priſiònes, 
Me tienes padeſciendo noche y dia, 
Sin dar a mis ſervicios galardònes. 

Quan fin remedio eſtdy de alegria, 
Quan cercàdo me veo de enojos, N 
Quan por sdyo me tiene la agonia. 

Y 2 Quan 

UAN poco tiempo durò mi conteènto- 
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Quan fin luz quedan hoy mis triſtes 6jos, 
De verme en los eſtremos tan llegado,- 
Arrancando ſoſpiros a manojos. 

Quan mortalmente foſtengo el cuydado, 
Que tanto me atormenta cada hora, 
Pues fuy dichdſo, agòra deſdichado. 

Quan preſto Amor me quitaſte la aurora, 
Que el alma y coragon me alumbrava, 
Que es la hermoſa Fortuna mi Paſtora. 

Quan' firme aficion me demoſtrava, 
V quan rebuelta veo mi ventura, 
Quan preſto veo lo que no pensava, 

Quan fobrada tengo mi defaventira, 
Y quan corta ha ſido mi eſperanca, 
Quan larga y mortal veo mi triſtura. 

Quan breve fue y es la confianca, 
De alcangar jamas contentamiento, 
Sino la cruel muerte fin tardanga. 

Quan fin plazer eſta mi ſentimiènto, 
No ceſsando de llorar mi triſtèza, 
Por ver do no pensava mudamiento. 

Quin lèxos eſtdy de verme en riqueza, 
Y quan cerca eſtoy de yivir en pena, 
Viendome.ya perder tan alta emprefa. 

Quan 
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2 
Quan rezia y fuerte veo la cadena, 

Que la es ha querido atirme, 
Porque * ſintieſſe vida buena. 

Wes oi DE OT 
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Quin Juſta razon tengo de quexarme, 

De quien tiene la culpa de mi dano, 
Pues tiles eſtremos quiſo causarme. 

Quan facilmente conoſco el engàño, | 
De aquellos que mal me van procurando, 

- Box hecharme a perder con mi rebano. 

Quintos embididſos diſſimulando, 
Van tramando contino mil maranas, 
'Y todo nueſtro prado alborotando. 

Quantos hay que tienen falſas entranas, 
_ Haziendo dos mil males encubierto, 

Preſciandoſe hazer ruynes hazanas. 

Quantos ſe congregiron al concierto, 
De quitarme la vida por juſticia, 
Y fucron càuſa que a Mireno han muerto. 

— 

Gin han padeſcido por malicia, 
Qual el primero eſtrèmo en que me veo, 
Padeſciendo en priſiòn por inuſticia. 

Quien padeſcid el mal que yd poſsèo, | 
Ni ſe ha viſto fin culpa deſtruido, 

Qual veis Por lo que canto eſcrivo y leo. 

Quanto 
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Quäntos firven al tiràno Cupid, 

V pienſan alcangar ya ſu vitoria, 
Quedando fin ella en el mar de olvido. 

Cuantos ocùpan ſentido y memòria, 
Que olvidan a ellos meſinos de manera, 
Y a lo mejor les falta la vitòria. 

Cuintos por aficion leal verdadera, 
Se hallan en lo que agora me hallo, 
Paſsando triſte vida laſtimèra. 

Quàntos pesares dy sufro y callo, 
'Y pues no me eſcuchan aunque los diga, 
Quiero para otro tiempo dexallo. 

Quantos fe huelgan de verme en fatiga, 
V a quantos peſaria mi contento, 
Y ver que el plazer conmigo ya no liga. 

Y por dar concluſion a lo que fiento, 
En eſta mi prifion triſte Frexano, 
Eſcuchad ciclos, tierra, mar, y viento. 

Aqui padeſco por Eſpuriano, | 
Aqui llora y canto de contino, 
La muerte de mi caro Duriano. 

Aqui me eſtòy con tanto deſatino, 
Cue no hallo repoſo alguna hora, 
Ni puedo en tal eftremo tener tino. 

Aqui 
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Aqui feneſcerè pues mi Paſtora, 
Me dexa y otro Paſtor veo que ama, 
Olvidandome porque muera agora, 

O ingrato Amor que con fuego y llama, 
Tormentas a los que te ſon mas lea les, 
 Abrasandolos con tu mortal llama. 

O fi contar quiſiefle quantos males, 
Nos vas causando por sòlo mirarte, 
V las penas que nos das deſignales, 
Mas no los digo por no enfadarte. 

No hùvo acabido ſu cinto y lamento el 
Paſtor que en el meſmo punto llego el ma- 
yoral de allende del mar que de la gran 
corte venia, y deſembarcado que fue, sùpo 
que aun era Frexano en la carcel] padeſ- 
cièndo, y admiròſſe, y conoſciò la malicia 
y ſu diſculpa y la culpa de los que tanto 
dano le causaron, por cuya cauſa enconti- 
nente libro de las prifiones a Frexano, ſin 
fatisfacion de lo que injuſtamente le hiziè- 
ron padeſcer y gaſtar. Frexàno viendoſe 
libre de la carcel y deſpojado de plazeres, y 
conſumido la mas parte de ſu hazienda, tan- 
to por lo que convenia a ſu honra, como 
cr no dar ocaſion que Fortuna por ſa 

cauſa con ſa marido entrafle en zelo, y ella 
iſsaſſe mala vida, y por otros inconvenièn- 

tes, el Paſtor determino encomendar fu ga- 
na do 

— ——— — —— — — 
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nado a ſu querido y fiel Florineo, y partir- 
ſe en breves dias para embarcarſe en el 
puerto de Arborea, que supo alli havia un 
galeon que eſtàva de partida para Barcelona, 
donde en tiempo paſzado havia eſtado, 
dexado òtro amigo ſuyo llamado Claridoro, 

con el qual tenia grandiſsima amiſtad, que 
con cartas ſe conſervà van y eſcrivian, lo que 
cada qual paſsava, y entendian de nuevo, 
de manera que concertado lo que havia 
de concertar, y hecho ſu teſtamento porque 
havia de paſsar el mar, hizo determinacion, 
al otro dia de ponerſe en camino y antes 
de partirſe contar ſus ovejas y dexallas a 
Florineo, ' i | 

Fin del quinto Libro y primers 
Tomo. | 
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